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To The Learner 



An Introduction td: Language Learning 

Gbngratulations to all of you who read this. First, coh- 
gratulatiohs for your acceptance into Peace Corps and second, 
' eongratuiation^ for just performing a very complex act read- 
ing a language. Of cour§e, the language is English and that 
hardly seems like such -a major accdmplishmeht; after all, prae- 
Jically everybody you know can 'do it. For most of us, using 
English is like breathing, an involuntary ^activity, or. if we con- 
sider it a skill; a skill that has become so natural to us that we 
have taken for granted the fact that it represents the major in- 
tellectual achievement of our lifetimes. 

< 

The point, of course, is not that the learning of English is 
in itself an especially significant aecoraplishmeat, but that the 
learning of a language in either or both its spoken and written 
forms' is the great aeeomplishment. By beiiig born as human 
beings jve may be programmed to learn langu^ just as we are 
programmed to wal,k on 6^^^ legs but despite our human in- 

heritance, learning a language still requires time and energy. 
We don't just happeh to learn a language; we do have to work 
at it, and other people — chiefly bur parents, siblings and 
play mates have td be willing to help. 

Although you may no longer have memories of your early 
struggles to learn English, you can still appreciate the. com- 
plexity of the accomplishment by considering this: Assume for 
the moment that you are 'about to start a language training, prd- 
gram that will, occupy ydU 12-14 hours a day, 7 days a week 
for the ne^t 3 td 5 years, without a break. At the end of 
your training program you will still not be able to understand 
radio programs or easily follow a conversaticm between two 
adults and practically all books will still seem to be filledi with 
undecipherable sauiggles. In^'fact, ydur knowledge df the writ- 
ten language will b sd minimal that ydu will now have to enroll 
in a formal schddl fdr a considerable length of time and even 
after several years of formal schooling you wjll sti]l be develop- 
ing your language skills by learning new words^ polishing your 
wriyng style and trying to read better.' That is the sort of 
language program y^ou enrolled in when you began to learn your 
native language, English. 





.UndficipfienoSle. 5<juijjle3. 



IX 



EKLC 



id 



V 



All this is not Intended to frighten you about the language 
learning task that lies ahead because learning a second lait- 
guage fs going to be easie?. _ Most of ydU have alr^a4y en- 
countered a second language and unless that encounter ^ca^^ 
early in your life while you were still very actively learmrig 
y'ur first language, the' second encounter was ^n encounter of 
a different kihd. Some of you may ^a'^^ iear"^4..^^f"'^J^ 
Spanish and- learned it reasonably well high school wh^e 
others ftave not had very successful experiences ^^^^ 
time around. Now, as an adult you are he ng aske|i tojearn a 
new, second language. Learning ^ ^^cojid language is no s^^^^ 
task, but neither is it a matter of starting from scratch 
did when you learned English. So before you take ^ 
steps in your new language, we ask you ^° ^^.^^J^^.^^LS 
two things: try to understand the nature of ^he task ahea^ 
you and try to assess the personal strengths and weaknesses 
that you bring with you as you start your assignment. 

What do you have to do to learn a new language? As you 
miaht exDBGt - the answers to this qiifestion are as .numerous and 
WrrJd^S^Sop^e are and no twprlArn^r.s' strat^pes t)^x- 
a?tiv -ate sill-' ThisMs so important .to remember^vlet's s,ay it 
fafrf M- i d&ereM^way : we eafi iriak^ many generalizations 
absS'^e way peo?l^ learn language, but you are,: unique ^nd 
r-you^ln onTy '^learn'^i^ the way tha| suits ^ ''^^^ ^ 
way an idealized, generalized member of your ..species learns. 

we have already said that learning a second ^ang^a^ 
going to be easier. It is going to be fastf too, W 
already know a language and you will not have to re_invem 

■ nnp To be sure the language you are going to learn is very 
d^erent ^om^nglish ^nd'yoS may wonger n^t how mu^^^^ 

•your English is going to be. 1^ j^ould be easier or e>^m^^^ 
if there were rt^re cognates such as ^^^^^^^^^^Jjlish and tn^^ 
Germanic br Romance languages, b^t you already know a lot 
about languages and EngUsh m particular, and^y^^ use 
that kncvviedge. You already know, for exampler tnat^ lan _ 
guagef hail a two-part structure (subject and Predicate^ and 
?ou^alrealy know a great deal about what you c^n and^^^^^^ 
Lmmunicate with languages. You know l|ow to do tMngs^suc^ 
as re-phrase a statement for a young child , use a new word in 
a sentence, ask for meanings, use gestures to ^e-infoR:e Ian 
naaae and employ circumlocutions . In short, you have _oe en 
involved ?n cSunication all your life and you are not chang- 
ing tO:^a new medium, you are just switching channels. 

YOU still may not be co^nvinced mat learning ^ 
niiaae is easv obviously it does require an effort -ina no one 
S to t^lPyou that some people have to make mor. of an ef- 
fort than othirs We have tried to encourage you to realize 
that Wur learning style will not be the same as your fellow 
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students. If eacJi of us were to draw a language profile of our- 
selves . we would find that our profiles, just like our per- 
sonalities are different; strong and sharp in some areas, weak 
and ill-defined in others. The point, however, is not how 
strong or weak you may be or. how fast or slow yoU may be 
at learning languages — but rather that you should examine 
/ your own profile, find dUt where you are strong and weak and 
use that information to capitalize on your strengths and try to 
accept and even improve on your weaknesses. To help you be- 
gin your seif-assessment as a language learner , we. suggest you 
give some thought to the following aspects of language learning. 

Memorizing , Are you good at mer^drizing? Obviously, 
learning a new language requires much more thah memorizing a 
dictionary of that language, but haying a good memor^ will 
h^elp. The chief way in which it helps of course is in learning 
hew words and phrases so that the right ones come quickly and 
easily to mind when you need them. When you store something 
in your mind for later use, put a /^tag" on it; relate it to some- 
thing that is already stored and accessible. When you first en- 
counter a new word, explore it: hear it, say it, -see it, feel 
- it, even taste it if you can. Re-cycle your collection^ In lan- 
\guSge learning, using a new expression once is usually not 
enough. And donjt be discouraged if you forget things. Your 
mind can only handle so much at once and sometimes unused 
stuff gets thrown out to ma-ke room for new things, but even 
the forgotten words have probably left a trace so that the se- 
cond time you learn them they may stay longer. 

Being receptive . Th^ hew_ language may have .some 
''funny sounds . Its grammar may be organized differently 
from English. It may have words that do not translate easily 
into English -and some English words and concepts may not have 
direct equivalents with the rhew language. Try to remember 
that English is only a language and your new language is a lan- 
guage in its own rigRt. 

. Takin g ri s ks . Nearly everything you say wiirbe a mistake 
and adults do not like to make, mistakes, especially in front of 
other adults. But learning a new language is as much a pro- 
cess of learning what not to say as it is learning what to say . 
, You will have to develop some willingness to go out on a limb 
and try things and not be upset if the limb breaks. 

B- eing rela xed . Trying too hard, and wanting too much to 

succeed "pressing," as athletes say -- can be a serious pro- 
blem for a language learner. •Sdrnetimes the ahtiddte is a good 
stiff dtink, but there are dthers. What's yours? 
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Usiiid the iahguage; Another way of saying ^Jisjs - Prac- 
•tice iiil HTrfiF^e more you do something -the better you 
net a?it and this 4s 'especially true of learning a new skill such 
L a Uauage Obviously, one ^ay 4n which you can get_a lot 
of Dractice fs by taking i full and active part in the classroom 
But'^her"are Sher pelpl. in the classroom too, and evepbody 
^an't ^HMk at ohce. However, you can talk to yoursell , ooin 
in 4 alssmm ana out. SubvJcalization can be a very- useful 
learning technique. . 

niina a flood hstener. Talking is only one communicatiori 
skill ilf^tl S W^n when you're talking. But you can 
^ith^omkody^s^ words and learn from their mistakes and 
successes as you listen. 

Analvzint the new la nqu a gf . ^Being opfen ind receptive to 
the r^™^agXwTirgeT^ fi^ base b^^^^^^^ .a 
better chance of getting to-^econd (and eventually scormg;^ti 
you understand the rales of the game, - i^^J.^^^^J^^ "^tf 
monev bv analyzing chunks ot language to discover the rule^. 
.?ou Son'^t ha?? .to become a pr.Ts^onal linguist to learn | an- 
, guage, but it's not a bad idea to^ecome at least an amateur- 
Mimckinq. Parrots don't really sp^eak languages, but sinc^^^ 
thev SThfv e any preconceptions of how a language should 
Sund they doTreasonab^ oi P,roducins human 

sound^4?^^limited equipment. . You ^an already prochi^e s 
h»m^n qdunds but yqdr repertoire is lumted to the sounds inai 
human__sounds^Dui y^S ^^^^^^ yoiP\EnglisR and become a 



exist in English 
parrot? 



Empathiang . 
the sounds ot the 




Being a good parrot may/help you acquire 

you findjn the ^new culture, b^^^^At ^^^ht. Prob^^^^^^ 

some of the speakers of your new language don t like every 
thSig about their own culture, iust as you P^-o^ably don t ad 
m^re e?e?y single aspect of American culture Part of the thr^ 
.-of earning -a aew languap is experiencii^^ di^erent 
■ nerscective. Ton don't have to sell your fOUl >o tne new cu 
ture but ^ willingness to become bicultural will; speed up your 
efforts to become biltngual. _ ^ 

Beina methodical^ (or developing a Vrnethod to your mad- 
ness T^ts^^^l^mHP are going on ^when you start a new lan- 
guage Sll & new sound!,, ^^ords , -^d ..gramm- r_^ come 
ft you simultaneously and can be °^ervvhelmins^^^ 
books, reference grammar^; dictionaries,, phrase books, worK 
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books and tapgs containing things you ought td Jcriow. In the 
classroom there are memdrizatioh . activities* frills, rple-plays,. 
free .expression and a lot of people hstehihg and watching what 
you dd;, Ob vidusly -ydu can't cope w]th eyerything simultaneous- 
ly*, and although this language course attempts to present the 
language in an orderly fashion and although part of your teach-* 
er^s job is to minimize the confuSion, you have td get yourself 
together too. Although much of ydUr in-class time will be or- 
ganized by the teacher arid the material , ybu are the ^person 
who has the r^spdriFibility for organizing yoUr out of class 
time. , 



Ung and accepting your limitations . So far we 

Rave pointed out several things to consider as you and ydUr 
new language confront each yother. Learriikg-'T^'lTeW language 
•also involves,^ a certain amourit d£ ^self-eonfroritation._\ You are 
going td exp^riehce successes and 'failures^ excitemenA^ 
tigUe and countless other ^motions . You may have to \^uestlon 
your self-image a^ you compare ^your progress with your peers 
and ^ you may seem to come off unfavorably so lit us say agairi 
that' you can only capitalize on your strerigths, Uriderstarid arid 
try to improve your weaknesses arid be willirig td accept results 
.that may ridt measure Up td ydur aspirations. . _ . 

Goop^ratiiig and s upporting . 'M^ich qf^your soiooling up 
to this point may haye^. b^^^ an atmosphere thaUt was com- 

patitiye. But in your struggle to learn a new language along 
with your peers, all those learning skills ^that* helped. ydU pass 
exams or write acceptable term papers wdri't be especially help- 
ful 'in your .riew learnirig situation.^' Ydu are all in the 3ame 
boat tdgether, arid although some people, may row faster or hard-^ 
' ar than you can , youlll go farther and longer as: a t§am . Learn- 
ing to help and be helped will cr^ an atmosphere in ^the class- 
room that will make learning an enjoyable and unfo|-gettable com- 
munal experience. And remember tcwD that Usirig a larigua'ge is 
a social activity. . It takes _drie td speak ,and aftotherjld listen, 
whether ydU^re learriirig th§ language or using it in fluent con- 
versation. / ' ■ ^ ^ 




Now tha^: we 'have asked you to think about language learn- 
ing _ and yourself as a language learner, here's ^ andth^ sug- 
^gestion that will be well wdrth the time ydU put iritdJt. Peridd- 
ically, issue, yourself a "repdrt card" using, the topics we "have 



discussed (we have provided a form on the next page), 
each topic write a few remarks about how you think you're 
doing. It would also be useful to show your report 'to a friend 
or a teacher for their reactions. Do reports at least at the end 
of the first, third and fifth week of training. 
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■ Language Learning Self-Evaluation 



•Name 



Date 



Week# 



Memorizing :■. 



Bein^ receptive : 



taking risks : 



Being relaxed : 



Usin g the .la nguage : 



Being a good listener : 



Analyzing^tha language : 



Mimic 



Empathizing : 



ithodjcal: 



Understanding andlacceptina limitations: 



Cooperating^a supporting : 
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When you use a language you are Using a linguistic medium to convey "a 
message. When ydU learn a new language you are learning to convey 
new messages on a different channel . Language learning, then, re- 
quires you to learn in two diinensions: the medium and the message; 
At times , your attention fnay be focused pn the mediuni_ - - for example , 
when you try to put the verb in its past tense form, and at times you 
may be groping for the words that Vill convey your message. Another 
way of looking at it is to say that in learning and Using a language yoxi 
are constantly asking yourself "What do I say?" and "How do I say it?" 

This^ -material purposefully separates- these t^^ language 
learning to allow, you to concentrate your attention either on the mes- 
sage or the medium: „ 

The CdmmUnication and CUltUjre , Handbook focused on what to say. 
It presents a number of situatidhs in which _ you ' will need certain 
phrases and words in order to do something.- 'It fulfills a fiinctidn riot 
unlike that of a traveller's phrase book. Sbviousiy, you will also have 
to deal with linguistic matters while you are trying^tq aj:complish^^^^^ 
thing. For example, you may have learned the appropriate expression 
for asking a persori for the, time ^ but you may find it expedient to 
learn other related linguistic features such as how to use the negative 
to say. "I dori^t have the time" or how to use other prdridUris sd ydU cari 
as^ if ' "he or she has the time." But the dver-ridirig purpose of 
Communication and Culture Handbook is to prepare you to exchange 
messages '(communicate) in a way that is appropriate td the context 
(culture). 

TheJcdnunuriicatidri and^ Culture Haridbddk is divided iritd four 
parts' The first part, designed td give you a prdficiericy iri "survival 
level" Pijin, includes the first twelve lessons. The lessons in Part Twd 
are intended to familiarize with the town of Honiara, Part Three 
consists of job'-rekted lessons, while the lessons in Part Four focus on 
cultural- aspects of the Solomon Islands. After you complete Part One, 
ydU, your classmates , ' and ydur teachers should decide which lessqns 
wduld be mdst apprdpriate for the kinds df situatidns ydU will find 
yourselves in during your two-year assignment. Study the lessdris that 
are ^appropriate, to you and skip the ones that will be less useful fdr 
yoiir particular 'situation. 
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In every lesson there is erie section iabeie-d '•B_asic_Material.;' This 
is the •'message.'*; The "Classroom Activities" are designed to give /ou 
practice m using these messages,, fir?t Iri controlled situations, and 
then after ybU have acquired s5me : confidence in the use of these 
messages, in situations in which the controls are red-uced. 

The "Evaluation Activity" is the big test. IV-Sftould be thbU^^^^ 
as the point of the lesson. This section, together^ wijh the Follow-up 
Activities" extend each lesson beyond the _walls of- the classroom and 
into the community. ^The "Follow-up Activities" are usually based on 
some aspect of the-^ulture. They are intended to mp °^bser^^ and 
make some sense of the culture you are learning. The 'Cultural Notes 
are more direct comments on aspects of the culture that you should 
know, about in order to finish the lesson. » 

The "Supplementary Material" is related to the "Basic Material'' Jn 
that it may be either another message which ^is aW^^ropriate to the same 
context, an extension of the message in the ''Basic Material , or a 
similar message for a related context. You can work on this material in 
ciasf if tlmeler^ts, or on your own. The "Vocabulary" section is a 
list the new words found in th^ lesson. - - , 

Finally the "Grammar Reference" relate grammar pqinjs found in 
the in Th. Grahimar^IaMfcook . ^any of the grammar^^ 

found in the earlier lessons arfe not cross-referenced ^^U^ ^ 
lesson. Because we wanted the Pijin presented m J^^l^^i^^^/.^^^^^^^ 
mentary material to sound as natural as possible, ^f.^^de litUe^attemp^ 
to imp^e res^ictions on the types of structures J^ich cou^d ap^^^^ 
each lesson If you find a sentence pattern you don't understancl and 
Tit isT^^croiVeferenced in that lesson, ^don't worry about it., It will 
eventually be covered . - - , 

The purpose of TH. Grammar HandBook is to help you focus your 

attention on matters such as how to P^: ^ •s^^^g^f^^^'^^K^^lL^e 
the Proper order. TS^^minar Handbook is a kind of grammar book 
'that through explan ation , example , and pra ctice aictivlties will help you 
SsimiShe linguistic systsem that holds together the words and 
phrases of your hew laiiguage. 

Each lesson contains a section. , with examples ^^^^^F^l^^ 
another section with oral and written exercises . 

explanations are based on th^Pijin heaf d spokfen in and around Honiara 
^ard the. end of 1978, and^n the ji^gments. of Rex Horoi and Luke 
Susuta. YOU will find, though, that there is ^ J^|at deal of va^^^^^ 
in the Pijin you will be hearing. Some people speak much more ^mckly 
hah othei.^ome pronounce words diffr*ntl| "ScMne use m^^ 
from the local languages than others do. ^me string- their wora| 
tog^thS xl fferenly You can think of Pijin as a kind of continuum 

- Snk'as7iiS"f "Jml 
quite removed from it on the .other ^ Use the book as a 4° 9"^^ 

type of Pijin found somewhere along that continuum, ^ut pay aUention- 

to the Pijin you hear outside of class as well, and try to master as 

much of that continuum as you can. 
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TRe oral exercises in the Grammar Handbook are designed so that 
they focus on individual sentence patterns , proceeding from very 
controlled^ mechanical drills to drills iri_ which you marifpulate the 
sentence, patterns, _fdrming new patterns ba^ed on the ones you have; 
already learned. Finally^ question and answer situations will require 
you to use the new sentence patterns to exchange information with your 
classmates and teachers. • 

Used together. Communication and Culture and the Grammar with 
the other, but once again, let Us remind you that everyone learns 
differently. This language course, by taking these two approaches 
pllows you to capitalize on your strengths. It should be pointed out, 
however, that it would^ not be wise to neglect either book. If you 
studiert only with Communi cation and Culture you might eventually 
become quite fluent (and colloquial) but ungrammatical like the Latin 
American baseball ' player who learned his_ English in the Cleveland 
Indians' dugout. If you learned only from The Grammar Handbook you 
might become very knowledgeable 'about the grammar of the language 
and even able to read literature but unable to ask a policeman for 
directions to the nearest bus stop. ; 

The two books together will allow you to get a good basis in the ' 

language, ^ but there will continue to be special cultural arid work situa- 
tions where your general knowledge is insufficient. You will not be 
able to meet all the requirements of living and worfciri:g in your new cul- 
ture in the short space of two years^ Even how^ there are situations 
iri Erighsh where you are probably inadequate. For ejcample, could you 
comprehend a lecture on, nuclear physics? or two surfers in California - 
discussing the surfing conditions? a Wall Street report? a tobacco, auc- 
tion ?_ The_S£ecial^^ introduj:es you to some of the special 
situations where, in th^rble of a Peace Corps Volunteer, you iriight be • 
^ expected to functidji. The Special Skills Handbook is a kind of almanac 
of miscellariedus iriformatibri about the culture and the special work and 
livirig requirements of Peace Corps Volunteers. We have tried to 
antieipate your needs, but our attempt will never be sufficientiy com- 
^prehensive. You will probably find that\you will need to construct 
some of your own word lists. You may become iriterested iri investigat- 
ing the jargon of a special field, such as.fishirig or you may find it 
necessary to learri the dialect variations of your village or province. 
We irivite you « to ^ share your findings with us Jn the ' event that it 
becomes necessary to revise or expand these handbook?. For that 
matter, any kin4 of feedback would be most welcome. Send it to: 

Peace Cojrps Language Handbook Project 
Foreigri Language Office 
The Experiment iri International Living 
Brattleboro, Vermont 05301 
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SOLOMON ISLANDS PIJIN , 

COmUNIGATION ANB GULTURE 
HANDBOOK 



1 



PART ONE: 
SURVIVING IN PIJIN 



The following is an excerpt from the book Language A cquisitio n 
Made Practi cal . Although it was written for language learners in gen- 
e?ral , it is relevant for anyone learning Solomon Islands Pijin ; Read it 
and keep it_ in mind while you are learning Pijih and thrbughbut your 
stay in the Sblbmbhs. 

^It is hot tihcoininoh for people who speak English to establish 

themselves in roles" overseas which make language learning virtual- 
ly impossible. For example, the person who goes as an adminis- 
trator subconsciously puts on an administrator front, and acts in 
an administrative way. If _ sbmebhe gbes_ as a_ teacher, or a medic, 
or a missionary, he has a high-status role. His self-image cbmpels 
him to behave in ways which eonfom to that role, A person who 
wants to le arn another language often has tegit^ responsibilities 
to perform, and these should help motivate him to learn the lan- 
guage well . But in . language learning, the attitude of superiority 
that often goes (subcdnscidusly) with the sophisticated role, must 
be laid aside. ' 

The learner must assume the role of a learner; he must act 
Kke^a learner^ He should view himself as a student of ^he lan- 
guage ajg^d culture.' He is the one who does not know, and those 
around him are the ones who do know what he needs to learn. 
They know how to act as insiders in the culture , and he only 
knows how to act__ as an outsider, a fdfeignef . . Every native 
speaker is potentially a person frbm whom he can learn.. As, he 
assumes the role of "a learner, they will feel more cbmfbrtable in 
correcting hi^ mistakes an^ help him learn. On the other 
hand, if he takes on the role of an educated foreigner wtjq h^s 
come to help ^thgse people, V then hardly anyone will ftiel com- 
fortable in giving him the help he needs. He may never learn to 
communicate -as an insider wbuld, and he will frequently be mis- 
understood.* . 



* Language Acquisition Made Practical , E. Thomas Brewster and 
Elizabeth S. Brewster. • Lingua House: 915 West Jackson , Goiorado 
Springs, Colorado, 80907.* p. 7. ' ^ 
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GREEfiNG PEdPilE 
Lessbii bile 



Objectives : 



"At the end of the basic material of this lesson, yoU 
should be able to greet people and to respond to 
greetings using one of the most common greetings 
in Pijin. 

If you do the supplementary material, you should 
be able to respond approjariately to a number of 
standard greetings as well-€s to offer a variety of 
greetings, depending on the time of day and the 
degree of closeness you feel to the person you are 
greeting. 



Translation 
of Dialogue : 

i 



„ 

Mike: HeUo, Francis. 
Francis : HeHo Mifee . How are you? 
Mike: I'm fine. Where are you going? 
Francis: I'm ju^t walking aroUnd. 
Mike : Okay . By e now .V I 'in going . 



Classroom 
Activities : 



Ev aluation 
Activity : 



1. 

2. 



with 



to 



Memorize the dialogue. 

Practice ''the dialogue with your teacher Or 
another skdeht, taking turns with the roles. 

Repeat the dialogue after the teacher, trying 
imitate his/her pronunciation as best you can. _ 
Insist that yoUr teacher correct your pronunciation 
to make it sou:^ like real "barava Pijin". 



Go into town and try this greeting with at leas t^ five 
people you meet . ' Make either a mental or written obser- 
atioh of their responses. Compare your observations with 
those of o^ier members of your class, especially with 
respect to the foHowihg: 

Did you ever get a hegatiC^e reaction? 
Did you ever get a response which was iiot 
included in the dialogue? Do you remember 
what it was? 

Did you ever get a response you didn't unde?- 
starid? What was "your reaction? 



a. 

' b.. 
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TAEM SEKAN PIPQb 
Leson Wan 




BASIC MATERIAL .: Dialogue for Memorization 

Maek: Halo, Franses, 

Franses: Halo, Maek, Yu draet.nomda? 

Maek: Ya. Mi braet. Waswe? Yu go wea ia? 

Franses: Mi go wokababt horriba ia, V 

Maek: Oraet. Baebae. Mi gbgo nab ia. 



Cultural Notes: • :r . *s 

1;. YbU may already have noticed that Solbmbh Islanders wiU smile 
arid greet you, even though * they doh*t know you^ This is 
quite eommon m Honiara; but is not universally charaiateris- 
tic of Jhe South Pacific or even of Melanesia as a wholeC'^ Re- 
lax, enjoy it, smile and return the greeting. 

2. . Waswe ( line 3) Kterally means * why ^ But it is ohe^f.the Sost 
common Pijin words and is also used to mean, dhibfeg other 
things, IWhat^s the matter?*, 'How's it going?', ^nd,^ as in this 
^ example, to preface another question. 

3: You wiH find many Pijin words borrowed from English whose 
meaning has changed in the shift. One example is nomo a , 
found in this lesson. It covers a wide rairige^ of meanings in 
Pijin, but as it. is used in this dialbgue, its meaning is equiva- 
lent to English "only" or ''just.'' ' 
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GREETING PEOPLE WESSON ONE 



SUPPLEMENTARY MATERTAL: V ariations on th.2 Diaiogne 



Classroom 



Using the additional sentences on the opposite 
page, and with the help of a classmate or teacher, 
try to create as/m^ny variations of the original 
dialogue as possible. . ^ 

Notice that in the variations on the dialogue there 
are two sets of questions/answers. Pair up with a 
feUow' classmate and take turns testing each other, 
one asking a question and the other responding 
appropriately. Try ,to do thi5 without looking at 
your books . 

Notice the many occurrences of the phrase ^nomoa. 
Can you give an accurate E^gHsh translation for 
each of- them? 

Try to create new sentences using the vocabulary 
listed below. - 



Vocabulary : 



oraet 

wokabaot 
ivning 
kambah 
wanem 



hbmda 

mbhe 

freh 

long 

liu 



waswe 
aft^nun 

nem 

hangaraon 
lukim 



Cultural Note : ' 

When ^reetinff or addressing someone, a person may use the ad- 

nem. Wan is a shortened form o^MG^ "^'^^ ^^^^^^^^^^^J^^^ 

rTersoiTwho sharers the same native language; In ^^^^ f 

Solomon Islanders seldom address their true^ v^^ shared S3 

they would more naturaUy speak to each other in theu- shared local 

^luage. However, wantok as a fom of address 

P^il with people to wHbHTyou feel close enough to be of the sam| 

Sis^? bal?ground. The" terms f^, wantok. wan an^^^ 

all Lidicate greater intimacy than the use °f ^ f ^^^^^jfJ^^'O 

form of address. N*m is used only with someone to whom you t-ei 

extremely close. 
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tESON WAN 



TAEiVi SEKAN PIPOL 



^ENTARY MATERIAL : Cummings' Be vice 



Maek: 


IVIonB, Franses. 
1 


Franses: 


Mohe, freh* Yu qud ndmoa? 




^1 ^ 3 


Maek: 


Mi gud qomoa- iu gogo lon^ W4ia? 




4 _ 5 


Franses: 


Mi hangaroan nomoa. 




6 


IVIaek: 


Oraet, wan. 
7 


i 


2_ _ 3 



Aftanun 
Gud ivhing 



Wea riao^ ya go? 
Wanem nao, Franses? 



hem Yu waswe? 

kamban ' Waswe nao? 

— -a- 

Wi makaraon nomoa. 
Ml liu hbmba. 



iVIi fil gud tumas. 
Evriting oraet. 



Mi go nab ia. 
Orait, lukim yu. 



Gra mmar Referen ces 



1. 



3: 



Durmg thes^^^ particular attention^ to ybur 

teacherjs pronunciation. Words borrdwed iiitb Pijin _f rbm English 
don^t have the same prbnunciatibri as their English origins. 
Listen, for example, tb the^ way your teacher pronounces nomoa , 
oraet, mone, and tumas . For a brief explanation of pronuncia- 
tion in Pijiri, see tesson One of- the firmnmar Handbook . 

The basic Pijin.word brder is like JEhgHsh , that is; subject- verb 
or subject- verb-bbject. Grammar Handbook , Lesson Two. 

Yes /no questions are marked bnly with a rising ihtbhatibh. For 
more information see Lessbh Two of the Grammar ' Handbook. 



Fbllbw-up Over the next twenty-four hours , observe greetings . 
Activity : Come to class tomorrow with the fbUo\vingVinfbrmatibn. 

for at least five interchanges ybu will have observed: 



a) Who 



(i.e., male or female? age? 



c) 
d) 



was greeting? 
occupation? etc. ) 

Who was being greeted? 

What kind of non-verbal commuhieatioh was used? • 
(i. e . , shaking hands , waving, nodding , raising 
eyebrows, etc:) 

What wdfe said? 
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5i3AYiNG YQU WANT TO LEARN PHIH 
Lesson Two 



1 At the end of the basil material, you should _ be 
■ able to convey how long you've been here and that 

you Waiit to learn to speak Pijiri- 

2 If you complete the supplementary material, you 
should have improved your Ustening comprehension 
of Pijin as demonstrated by an ability to answer 
questions abased on a m^i-drama. 



Good morning, friend. 

Man at Good morning. Hey man, you know how 

Snaek Bar: to speak Pijin really well! 

piij^e: " I j«st know how to talk a little. 

Man: When did you come to Honiara? 

Mike- I just got here yesterday. I^want to 

learn to speak Pijin really well. 

Man: • That's good. Now we'll only talk Pijin. 



1. Memori2e the dialogue. 

2. Practice the dialogue With a classmate or teacher. 

3-. - Continue to practice the dialogue , siJi.stiiuting th^^^ 
words at the bottom of the next page for _ the under 
iSId words in the dialogue. (Cummrngs- Device) 

i Continue to practice, substituting^ your own words 
for the underlined Words in the dialogue . 

Go into town and try to tell at least ^hree people how 
long you've be^n here and that you want to learn to 
Silk' Pijin. You might work thi. ixito a g^versauon 

someone you meet at the snack bar ^ ^M^^^^^^' 
a shop, in a restaurant of one of the hotels in town, 
or at a bus stop . ,. 
ReDort back to the class on your e:*periences m tdwn^ 
What wer^ people's reactions? Did you learn any more 

durlg' the experience? What did you learn? 
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FO TALEM YU WANDE LANEM PIJIN 
. Lesoh Tu 



BASIC MATERIAL ; Cuimnings^ Device 



MaeR: Mone, f ren . 
Man long 

Shak Ba: Mbhe. Ei, man, ya save tok Pljin tumas: 

Maek: Mi save tbk lelebet hbmba. 

Man: Wataem nao yu kasem Honiaria ? 

1 : 

Waek: ' Mi kisem a stade nomoa. Mi wande tok long Pijin 

gudfa l a . • 2 
3 

Man: Hem i oraet. J)estaem yumitufala stori. long pfjin 

nao. y\ 

1 2 4 

Sdlombne tude tra 

des pies tade mone birava 

Kirakira las astade olsem yu 

Auki las tu wik bjsem man long waejes 

Gizo TbSde bisem man bibhg Sblbmbne 

TikbjDia Sarere olbwe 



Cultural Note : 

Ybu may find tftat Solcmoh Islanders are reluctant to initiate con- 
versations with strangers, especially foreigners. On the other 
hand, if you show that you can speak a little Pijin and indicate that 
you want to learn it well, you will probably find that people are 
more than willing to tallc to ybu and that they are very patient. 
Give it a try . 
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tESON TU 



FQTALEM YU WANDE 
^ tANEM PIdIN 



SUPPhEMENTARY 

Maek: 

Man long 
snak ba: 

Maek: 

Man: 
Maek: 
Man: 
Maek: •. 

Man: 
Maek: 
• Man: 



lAL: Mini-Drama 



Mdhe^ freh. ; 

Mohe. Mi sapraes tUmas yU tok long Pijih. 

d, mi save lelebet nomoa. Ml jes stat fo lanem' 

Pijin^ riomoa ia. 

v_ 

Wataem nao yu stat fo janem Pijin? 

Mi stat astade homba. 

Mi ting yu stat fo lahem kam long taem hab. 

Namoa. Mi jes stat nomoa. Bat mi wande lanem 
hao fo tok gudfala. 

O, yu garem gudfala tingting. 

Waswe, yu save heljDem mi fb lariem Pijin? 

Oraet. Destaem yumitufala mas tbktbk long Pijih 
blbwe hab. 



Vocabulary : 



save 

kasem 

gudfala 

5tbn 

Tosde 

barava 

blong 



lelebet 
astade 



tude' mone 
Sarere 
Disem 
Sdldmdhe 



wataem 

wari*d€5 
yumjtufala 
[as astade 
tru 

waeles 
didwe 



Grammar 



1. fher word save in #this lesson is used in a different way 
from the way you may be familiar .with. Can you guess the 
mearimg from the cbhtext? It will be discussed in tesson 

Fourteen of the Grammar Handbook. 

— ^ 

2. In some ways the Jijiri system of prbhbuhs is mbre ebmplicat- 
ed than that of English . An example is yumitufala in the 
dialogue. It is translated as^we^ but it is dual; that is/\X. 
specifically refers to two people rather than more than two, 

•and it is inclus^iye, which means that it refers to the speaker 
and the hearer aud noL Id the bpeaker and a third pafjt.y. 
The _English_prdnoluhj ^we/ does hot make these distinctions. 
'See Lessbh Five bf the Grammar Handbbbk fbr more on this. ' 
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SAYING- YOU WANT LESSON TWO 

TO LEARN PIJIN 



sagPLEMENTARY MATERIAL : . A Mim Drama 



Classroom 
Activities: 



4. 
5. 



Listen to your teacher or your classmates read the 
drama. Try to pt the general idea, but don t 
worry if you don't understand every word. 
Answer the questions which your teacher asks you. 
You can answer these with as short an answer _ as 
possible, if you like. Remember, the negative 
answer to a yes/no question in Pijm is nomoa. 
Pair up with a classmate and practice reading the 
dialogue', substituting some of the words you 
learned in the basic material of this lesson or with 
your own words.: Be sure to check with your 
teacher to be certain vocabulary , grammar, and 
prohuhciation are correct. 

Try" to use the new vocabulary Hsted below -in sen- 
tences. 

Using the mps in Part I of the S£ecial Skr^ Handi 
book , try to locate the places mentioned in the tirst 
suBstitUtion of the basic material. 



EoHow-up 



During the next twenty-four hours , keep ^a _ log 
of the forms of address ^people use with their fnends 
relatives, and associates: Take note of who used 
each form, to whom, when and Where. ^ Cojnpare 
vour list with, those of your classmates. Trj' to put 
thes^ forms on a scale of intimaey, from the most 
informal and intimate to the most formal. 
Listen to yourself. What do you caU your spouse 
or your close friends. How do you address people 
you feel less close to? 
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Fb TALEM YD WANDE 
LANEM PIJIN 



Kwgstih long Desfala Stori : ■ . 



1 . . 


Hem i mone ia? 




c . 


Hem i tudak ia? 




•> 


Man \a, hem i sapraes? 




A 

*t . 


Hem i sapraes bikos Maek hem i tbktbk long inggiis? 


c 








Maek hern i cfat fo lanpm Pirin tt-iHp? 




7 


iviaeK wanae save loklok long rijwi^ 




ft 


Waswe, man ia hem i ting Maek hem i lanem Pijin 


kam Ibhg 




taem nao? ^ 


9. 


Man, hem i save helpem Maek? 




10. 


Destaem desfala man an Maek tufala i tbktok long 


Ihgglis hao? 


11. 


Hu nab sapraes? ; 




12. 


Hu nao save toktok long Pijin lelebet? 




13. 


Hu nao wahde lanem hao fo toktok long Pijin? 




14. 


HU nab save helpem hem? 




15. 


Maek hem i wande lanem wanem? 




16. 


Hu hao desfala man i save helpem^ 




17. 


Tufala i toktok long wanem? 




.18. 


Maek hem i stat fbr lanem Pijin kam Ibhg taem nab 


b hbmba? 



u 
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SAYING THANK YOU 
Lesson Three 



Objectives : 
translation; 



M the end of this lesson, ^ou wiH have learned to thank 
someone in Pijin for something he/she has done for you. 

Francis has been helping Mike a lot. Now Mike is leaving. 
Mike: _thank you very much for helping me. 
Francissn^t was nothing. _ ^— ^ * ^ >^y, 

Mike: You^ve helped, me a lot. Can I come talk with 

you tomorrow? __ _ 

Francis: Don^t worry. You can come any time. 
Mike: All right. See you again tdmorrow. 
Francis: Okay. See you. 



1 



listehing to me 
correcting me 
talking with me 
speaiSng Pijin 
; td me ^ 
teaching me Pijin 



It*s all right. 
Don't worry. 

I was just 

_ helping you^ 
It was nothing. 



next week 
the day after 

tomorrow 
sometime 
in the mbrriing 
oh Monday 
this afteniooh 



eiassrbbm 
Activit i e s : 



Ev aluation 
Activity: 



1. 
2. 

3. 



Use the words and phrases in the columns on the 
opposite page to complete the ^dialogue. 
Practice the dialogues with one of your classmates 
and perform it for the. class 

With 



are 

a) 
b) 
c) 
d) 
e) 

f) 

g) 
h) 



a classmate, act out a situation th 
thanking him/her for one of the 



which you 
fbllbwing: 



giving you a lift home; 

takmg ybu tb ^tbwn; 

going to the market for you; 

taking you fishing; . _ _ _ 

looking after your chBdren while you run an 



helpihl ybti put up a fence; 
teachfiig you how to cook; 
"giving" ybu a haircut. 



Now go out and find or create at leapt three situations 
in which you must thank someone - for serving you m 
a store or restaurant, for givfeg y^};, ^^^^^f 
time, for offering you a seat or a hght. Thank them m 

Pijin. _ ^ ' 
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FO TALEM TANGGIO 
Lesbh Tri 



BASIC MATERM. : Cuimnings' Device 

Fharises hem i helpem Maek tamas. Destaem Maek hem i go nao. 

Mgek: Tanggio tamas fo h e l p em mi. 

' . 1 

Frahses: Beswao ia samtihg nating oomoa ; 

■ 2 

_ _ _ • , 

Maek: Yu heljDemjni tamas. Waswe; mi save kam toktok 
long ya tamoca ? ; , 

3 . f . 

Frahses: No wariwari. Yu save kam eriitaem homoa. 



Maek: 

Franses: Hem i oraet. Lukim yu 



Oreat. Lukim yU moa tUmbra . 

3v 



1 



leiesfn long mi 
stretem ml 
mekem mi stret 
tbktbk weitim mi 
tbk long Pijin long 
m[ 

tisim Pijin long mi 



Hem i oraet. 
No seksek. 
Mi helpem yU 

homoa . 
Hem i hating ia. 



neks wik 
neks tUmora 
samtaerti 
Ibhg afti9huh 
Ibhg rribhe 
long Mahde 



Vocabulary : 



wariwari 

seksek 

neks tumora 
Sande 
weitim 
wik 



Mahde 

Tfusde 

Wenesde 

tisim 

samting 

ehitaem 



Fraede 

stretem 

mekem 

deswan 

nating 
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J3AYING THANK YOU 



_ "_ t 

t£SSON THREE 



Follow-up 
Activity : 



For the next twenty-four hours, keep a log 'of aU .tge, 
times you thank someone in Pijtn for something he/she 
has done for you. Also keep a log of all the tim^s some- 
one thanks you in Pijin. Make note of the forms they 
use Then report to the class on what you've recorded; 
Did anyone use forms other than the ones m the dia- 
lo<nie? What kinds of things did people thank you for. 
Were- there times when jrou expected a '"thank you but 
didn't get one? Describe these situations. Were there 
times when you were not sure what you- were being 
thanked for? Describe these situations . 



Cultural Note : ; - 

Many of the local languages in the Solomons don't have specif 
forms for "thank ^ou". Was this reflected in^Tour observatxor^s? 
Find out how people express thanks. in their first, language here. 



Grammar Reference: 



1. 
2. 



Notice the uses of hem and I in the diaiogue. These are ex- 
plained in Lesson Two of the Grammar Handbook. 
The .em of helpem and the ^ of JhS are caUed 'transit^^^^ 
markers^. For ah explanation of them, see Lesson inree or 
the Grammar Handbook . 
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ERIC 



Fd TAtEM tANGGlb 



OBSERVATI0N SHEET 



Speaker Addressee Situation Form 



1 ' 








f 


• 






! 
i 

I 
I 

1 ' 






f 




1 
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A LITTLE PERSONAL iNFQRMATIDN 
- Lesson Four 



Objectives : 



When you've finished the basic material of this les- 
son, you should be arfe to teU a little bit^ about your- 
self in Pijin. Specifically, you should be able to 
teU your name, age, marital status, your proposed 
length of stay in the Solomons, your current place 
of residence,' and why you like the Solomons. 

You should also be able to understand, answer, and 
even ask questions seeking the above information. 



Translation : Mike is talking to one of his hew friends: 

My name is Mike. 

I'm twenty-five years old. ; 
I come from America. 
I'm single^ 

Now I'm staying at Betikama. ^ ^ 

I reaUy like the Solomons. Solomon Islanders are 

very kind. 
I'm going to say here two years. 



Cultural Notes : 

1 Notice in Mike's spiel the sentence M kam from Mer^. 
Thiris not used to mean Something like, c°?f^T^^ 

' market," or "I'm coming from^ the movies . " Rather it is used 
to indicate yoUr place -of origin or your home town . 

2 While your age may be. ah important bit of Personal infoma- 
Son from ybUr point of view, don't be surprised if Solomon 

slandSs don't teU you^ their '^^ J^^^^' ^1^!^ 

cases they may not know them. Ages ^^"^^^."^^ 
er with exact measures- and statistics, are not important bits 
of information in traditional Solomon Islands society. 



HI^TORI BLONG SELEVA LEbEBET 
teson Foa 



BASIC MATERIAL : A Short Spiel 

. Maek hem i stori long wanfala nlu fren blong hem: 
Nem blong mi Maek. 
Mi kasem twehti-faev yia nab ia. 

Mi kam from Merlka. 

1, 

Mi singgol man ia. 

bestaem mi stap long Betikama. 

Mi laekem Sbldmoh tro ia, Pipol blong Solomon diketa ! 
kaeh tamas ia, 

Baebae mi stap long Solomon tu yia ia. 

Vocabulary : Merika • sihggbl stap • kopra. 

oiketa kaeh biejbaebae) kopra bod 

elj marit salem 



A LITTLE PERSQNAL INFORMATION LESSON FOUR 

Cias|£oom 1. Memorize the spiel. 

Activities : ^ Change the spiel into the third person and tell the 

teacher or one of your classmates, about Mike. 

3 Change the spiel so that it applies to yourself and 
'teU your teacher or classmate about yourself . 

4. Ohaiige the spiel to the second person and r^at| 
back to one of your classmates the mformation tnat 
he/she has just given to you. 

•■ 5 With the help of your teacher, turn each of the sen- 
tences in the description into a yes/no question and 
ask yotir classmates. 

6 Again with the help of your teacher, turn each of 
the sentences into an alternative- type question and 
ask your classmate again. , , 
For example: Magnet kam from Menka o Ingglan? 

7 FinaEy, change the first^ second, third, fifth, and 
: ' seventh sentences into information questions^ using 

wea, ha , and hadmas . •: ■ 



Evaluation 
Activity : 



Try out your spiel oh a few people' in Honiara , 
i . e : , shopkeepers , waiters and people at tlte 
office . 

Try to get some information from one of these peo- 
ple. Write it out and bring it to class. 
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LESDN FQA HISTORI BLONG SELEVA tEtEBET 



FbllQW'Up Tr^ to find out from your Sdromori Islander friends how 
Activity: they name their children and how they themselves were 

named. 

a) How many names do they have? 
^ b) Is there any significance to their names? 

c) Who chose the names and why? 

d) Ape there any taboos connected with names, i.e., 
are there people whom they cannot call by name? 

e) Are there -names which are only used with men? 
With womew? What are they? 



Grammar References : 

1. In 'Mi s inggo l man va, (above), as in the sentence in Lesson 
Two, there is no verb 'to be'. For practice with this type 
of sentence, see the Granunar Handbook , Lesson Five. 

2. In the 'Glassrobm Activities' section of this lesson, you are 
asked to make alternative- type and- information questions. 
For pract^ice with these question types ^ see Lesson Four of 
the Grammar Handbook 

3. Ojketa is Used both as a pronoun meaning Jthey, them^ and 
as a plural marker for third ^rson nouns. This ^ is dis- 
cussed in Lesson Five of the Grammar Handbook. 
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A LITTLE PERSONAL INFORMATION 



LESSON FOUR 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : Characters m Search of an Author 



Glass room 
Activities : 



1. 



2. 
3. 



Listen to your ■ teacher read the foUowing spiel: 
Then answer the questions your teacher asks |rou. 
Nem blong desfaia man ia Joshua^^ Eij 
hem foti-faev. Pies biong hem Isabel. Hem j 
marit man ia. Destaem nao \ 
Honiara. Hem i kam fo salem kopra long kopra 
bod. Baebae hem i stap long Honiara wanfala 
wik nomoa. 

Descnbe one of the charaeters oh these pages, us- 
ing your teacher's spiel as a model. 

After Ustening to your classmates' spiels, describe 
one of their 
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-HiSTORi bLong seleva lelebet 




AT THE MARKET: HOW TO ASK SOMEONE TO DO SOMETMiNG 

Lesson Five 



Obiectivei : 1. At the , end of this lesson, you should be able to 

use imperative and request forms. 
2. You should also be able to ask the price Of things. 



Translation : 



Gloria: 

Ma^i at Market: 



Gloria : 
Man: 
Gloria : 



How much are the bush hmes? 

Teh cents a heap. 

Give me two heaps. 

O.K. That's twenty cents . 

Can you wrap them up? 

No. I don't have any leaves. 

That's all right. T^ank you. 



Clas s room 
Activities: 



Evaluation 
Activity : 



Lisjtph to the dialogue as your teacher reads it and 
ahsvfer the questions he/she asks. 
Practice the dialogue with your teacher^ With your 
feUbw classmates, take turns saying the two parts. 

Practice the dialogue with its variations. 
Try to use the hew vocabulary words in sentences . 
Notice that there are two types of request forms in 
this dialogue, Kam tufala Wg, and Xa sa^i pasflem. 
tu anomoa? Which do you think is the more polite. 
Practice requesting the foUowuig with your teacher 
and classmates: 

a) that your friend give you his/her book; 

b) that your friend take ydU; to the market; 

c) that your friend correct your Pijin; 
d} that your friend turn oh the ligh^; 
e) that your friend open the door, etc. 

jand the dialogue by asfemg the price of other 
you might find in the market or in a store 
and by asking for a cheaper/bigger/better one. 

Go to the market tomorrow to buy the day's food. 
Use the dialogue. Make a note of any new words, 
phrases, or sentences you hear. Also note any 
inte^resting observations. Then report to -the class 
on ySur trip. 
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hONG MAKET; HAO -O ASKEM NARA MAN FO DUIM SAMTING 

Lesbh Faev 



BASIC MATERIAL : Cumifliifgs^ Device 

Haomas had 



Gloria: 
Man long Mak'et: 
Gloria: 
Man: 



1 



Teh sen fo wanfala hip . 
2 3 

Kam tufala hip . 
4 

braet. Herti i twenti sen. 



Gloria: 
Man : . 
Gloria: 



Yu save paselem tu o nortioa? 
Ndmba. Mi ho garem lif. 
Hem i oraet, Tahgglo. 



4- 



bitalhat 
kumara 
popo 
buma 



twenti sen 
ten sen 
twenti sen 
fdti faev sen 



fofala 
trifala 
wanfaja 
wanfala pabh 



eltfala 
naenfala 
trifala 
tu paon 



fotl sen 
^oti sen 
Biksti sen 
ffjaehti sen 



Vocabalary : 



Raomas 
kumara 
lif 

bUslaerh 



popo 



hip . 
bUma 



bitalnat 
paselem 
garem 
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AT THE MARKET: : : ^ ^^^^^^ ^ ' LESSON FIVE 

HOW TO ASE SOMEONE TO DO SOMETHING 



Folio vv-gp 
Activity : 



On the form following this lesson , record ail of the 
request and imperative forms you hea^: oyer tiie next 
twenty-four hbUrs, both in English and Pym. Record 
who was talking, who was the addressee, the form used 
and the situation in whicli it was used. Momtor your 
own speech as weH: How do people ask for thmffs m 
Pijin as opposed to English?. Can you make any 
zatidhs? 



cultural Note : 

PeoDle do not bargain in the iarket. It is perfectly all right, 
however? tS shop ^aroUnd for the best looking fruits and vege- 
tables for the price. 




HAD Fi3 ASKEM NARA' MAN 
FQ DUIM SAiViTiNG 



Speaker 



OBSERVATION SHEET 
Addressee Situation 



Form Used 



References : 



1. Questions with haomas are discussed in Lesson Ten of the 
• Granunar Handbook. • 

2. Imperatives and request forms are discussed in Lesson 17 of 
the Grammar 
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AT THE MARKET: ASKING 0F THINGS 

tessdri Six 



Objectives : 



At the end. of the basic material, you should be_ 
able to ask the names- of objects around you^ an^ 
you should be able to ask for a repetition of what 
was 



At the end of the supplementary material, _ you 
should be able to ask names of objects using ne-. 
gative questions and you should be able to answer 
negative questions. 



Translation: 



Elassroom 
Activities : 



-E valu a tion 
Activity : 



Mike: What do you csdl this? 

Francis: We caU this a .breadfruit . 

Mike: And what's this? 

Francis: This is a bush apple. 

Mike: I didn^t hear ybU very weU. 
again? 

Francis: It's a bush apple. 



, — — \ 



FoUow^ug 
Activity :- 



Can yoil say it 



1. Practice the dialogue with tlie vocabulary provided. 

2. A^k your teacher the names of • the objects in the 
picture in this lesson. 

3 Divide your class into teams and have a "naie-down'', 
■ first orte team asking the othet the name^^of an object 
in the picture; the^i reverse roles. Keep score. 

Go either to the morning market, the museum, or the 
botanical gardens 'and ask someone- you meet^ t^^^^^^ 
names of at least five obiects you are not [3°^^^^^^^ 
Either draw a picture of them or bnng back samples 
and teach the class ybUr new vocabulary, items . 

During the next day of so, observe how the 
vegetables. Usted on the opposite page are P^epared^^ 
Try to explain_.to the class how at least, one of them 
is cooked-' 
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LONG MAKET: FO ASKEW MEM BLONG OLKETA SAMTING 

Lesbn Siks 



BASIC MATERIAL : Cummings ' Device 

Maek: Wahern nab yU kbiem deswan? 
Franses: Deswan ia mifala kbIem bredfrut . 

. . 1 
Maek: Ari wanem hap deswan? 
Franses: Deswan ia bus apbl . 

2 'j-. 

Maek! Mi rib hererh gud.' Yu save telem moa? 
Franses: Hem, i bus apbl . 

2 




2t 



48 



At THE MARKET: ^ 
ASKING NAMES OF THINGS 



LESSON SIX 



SUPPI 



MATERIAL 



Classroom 
Activities: 



Vocabulary: 



1. 
4. 



classmate using the 



Memorize the dialogue^ 
Practice the dialogue with a 

vocabulary from this lesson/ _ 

Expand this dialogue^ using x vocabulary you have 

learned since your arrival m the Sblbindns. 

Mafee a game of the dialogue, using either two teams 
taking turns asking each other or with the teacher 
asldng the students . Use the,, qgw vqcabulary and 
mix affirmative ami negative questions. When ^a 
student answers incorrectly he/she is ehmmated. 



kasava 
yam 

wata kabis 

nalinat 

g^wava 



hevinat 
bus apoi 
bredfrut 
paria' 
wing bin 



kakake 
deke 
maboio 
waei mango 
laen 



kolem 
herem 
talem 



Cultural Note : 

Names of plants, animals and fish vary from place to Pjac^- 
some cases the names are borrowed from EngHsh or ^another lan- 
guage spoken outside the_ Solomons . In many eases, 
Seal language, names are used and must be learned after arriving 
at ydUf job site. 



Grammar Rieferences : 



1 Notice that thefe is no verb 'to be' in sentences which iden_t^- 
fy things, as in n^^^ ia hem i yam . For Practice mth ttus 
l^d of sentence, see Lesson Six of the Grartmar^dboo^. 

2 When answering a negative question, th^ _ speaker either 
agrees or di'sagrees with thfe proposit^n being questioned. 
Therefore if you agree' mth D eswan hem 1 no yam , you would 
answer ^That's right'. If you disagr^ you, answer 
nom^^' '^at's not right'. For a more detailed explanation 
anTlxercises , to practice this point, see Lesson Two ot the 
Brammar Handbook. 



LESON SIRS LONG IVteKET: 

Fb ASkEM NEM BLOIMG OLKETA SAWTING 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : eialogue for Memorizatioa 

Maek: Deswan ia hem j no taro ia? 
Franses: Yes, hem i no taro. Hem i yam. 
Maek: Deswan f>em i no tiro tu? 

Franses: Nomda. Deswai> ia i wan kaeh taro tu. Desfala ia mifala 
kdlem swam taro. , , 




AT THE MARKET: StASSIFYING OBJECTS 
Lesson Seven 



Tra nslation : 



At the end of this lesson, you should be able to classify 
objects by asking what kind of things they are, and you 
should be able to describe objects using adjectives and 
similes . . ' 

Glona: 'What' kind of fish is this? 

Francis: This fish is a jack fish. 

dloria: What does a jack fi^ taste like? 

Francis: It^s tender and tastes very good. ♦ 

Gloria: When it's cooked, what does it smell like? 

panels: It smells gooii, like ^a buma. 

Gloria: What's a burria like? 

Francis: It's small. It's aboujt six inches long. It's 
bigger than a katakgtu. 

Gloria: What color is a buma ? 

Francis: It's green on the back and white on the belly. 

Gloria: When you hold it, what^ does it feel like? 

Francis: IV t body is smooth and doesn't have any scales. 



Vocabulary: 



mamula^ 

sof 

insin 

holem 

baeksaed 



kajkalm 

Raikai 

katukatu 

fil 

skej 



winim 

kukim 

kala 

bddi 

long 



taem 

bele 

smut 

smel 

kolsap 
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Mini- Drama 

Gloria: Watkaen fis desvvan? 

Frahses: Desfala fis hem 1 mamula. 

Gloria: Desfala mamula helti kaikai bisem waherri? 

Franses: Hem i sof an kaikai gud tumas. 

Gloria: Taem yu kukim, hem i smel oisem wahem? 

Frahses: Hem i srnel gud, bisein buma. 

Gloria: Buma hem i luk olsem wanem? 

Frahses: Hem i smoi nomoa. Long blong hem hem i kolsap siks 

. insist Hem big winim katukatu. 

Gloria: Watkaen kala hao buma hem i garem? 

Frahses: Buma hem i grin Ibhg baeksaed an hem waet long bele 
bibng hem. 

Gloria: Taerri yu hblem, herri i fii blserri waherri? . 

Franses: Bodi blong hem hem I smut an no garem skel. 
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AT THE MARKET: 
Classifying: Gbjects 



LESSQN SEVEN 



• Biassrobm 
Activities": 



1. 

2. 

3. 

4. 



Practide the mirii-dfaina. Act it out for the class. 
♦ 

Read the mini-drama and find the occurrences of 
yyihim and olsem. Make up sentences using mmm 
and bisem to describe things around you. 

Ask your teacher questions using wlnim and olsem 
to find out about his/her hoffietown . 

Play Twenty Questions' m Pijin. Divide the class 
into two teams Each team thinks of an^pbject and 
writes it down on a piece of paper. (You might 
Want to limit the kinds of objects you can choose 
from to things found in the room, thmgs found in 
the market, or in a store, things found around 
the streets of Honiara, etc.) The other team must 
try to guess what the object is by asking yes/no- 
questions. Each team is aHawed only twenty ques- 
tions. Using winIm and olsem in the questions 
will be very helpful. 



/ 

/Evaluattbn 
/' Activity : 



Either in class tomor?ow or to one ^pf your Solomon 
Islander friends, describe one of the foUowing: . 



z peach 

cherries 

a*ros6 

a tulip 

a pine cone 



lake trout 
a giraffe' 
a moose 
a rattlesnake 
-raspberries 



eamembert cheese 
broccoli 
asparagus 
iceberg lettuce 
an artichoke 



Grammar References : 

1. Sentences which describe things, pe Hem Mol n^ 
have no verb. Fpr more practice with this tend of sentence, 
see Lesson Six of the Grammar Handbook . 

2. For an explanaUon of. wiBim and olsem and P||ctice using 
comparisons, see Lesson "irTf the Grammar Handbook . 
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tESON SEVEN 



LONG MAKET: 
HAD f6 PUTIM OLKETA SAMTING 



Cultural Notes : 

1. The use of inches to indicate length is a fairly recent dev-* 
elopmeht . Many Pijin speakers 'would indicate the same thing 
by holdrng out their hands , gesturing length and . saying 
something like, 'H^m i ion^ olsetti nomoa, 4t's' about this long'. 

2. 'Inch* in Pijin is ihsis , whether it is one or s^sveral. There- 
fore, wan ihsis / tu ihsis , etc. 



Follow-up One way to see how a culture perceives itself and its 
Activity : envirohmeht is to observe the use of similes and' meta- 

phors. For tiie next week, keep a log of aU of the 
simtles and metaphors you hear in Pijin. A week from 
today; report your findings to the class. 
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AT HOME IN THE EVENING: INTR0DUGTIONS 
Lesson Eight ^ ^ 



Objectives : 



Trahslatibh: 



eiassroom 



Evaluatioii 
Activity : . 

Fbllbw-Up 

Activity : 



At the end of the basic material, you should be . 
able to introduce people and to respond m a social- 
ly acceptable way to an ifttrbduction. 

At the end of the supplementary matenal, you 
should be able to ask personal information from a 
new friend. 



Francis : 

Mike: 

Joe: 

Francis : 



Mike, have yo\i met Joe? 

No. It*s a pleasure to meet you. 

It's nice meeting you too. (Joe and Mike 

shake hands.) * , u m 

Mike work? for the Peace Gorps . And he U 

stay in the Solomons two years. 



1. Memorize the dialogue. . 

2. Practice introducing your classmates to each other. 

3: Pretend you are one of the character| in the ^p- 
plementary material of Lesson Five. Each of_J^our 
classmates should choose a character, too. Practice 
introducing these fictitious characters to each other. 

Within the next twenty-four hours , - introduce at least one 
classmate to one of your new Solomon Islander friends. 

Make a mental note of how of ten you are mtroduced 
by Solomon Islanders. Are there times when you are 
in the presence of someone yoU haven't me ^ and your 
friend doesn't introduce you? How do you feel m this 
type of situation? What do you do? 



Gultural Note : _ _ 

Perhaps more than & most cultures, in the S(«)mons^^^ yoU_ must be 
pIrUcu arT senSve about the kind of Personal questions you 
can ask a person of the opposite sex. .In some places m the ^Solo- 
Ions ta&ing to an unmarried woman ofmarriageable age would-be 



an SisuHo h^r family . Sexual mores m the Solomons a 
good topic for discussion with your teacher or a close Solomon Is 
lander friend. ' _ 
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tSNG HOM I.0N6 



EVNiNS: riA© 
Leson Eit 



FQ MiTiM NARA MAN 





BASIC MATERIA L : Dialogue for Memorization 

^ Franses: Maek^ yu mitim Jo bifoa? 
Maek: Nbmba. Hem i gUd tumas fb mitirri yU. 
Jb: Hem i gud fb mitim yu tU. (Jb ah Maek sekem 

hari.) _ 

Franses: Maek hem i waka long Pis Kop. An bae hem 

stap long Solomon tu yia. 



Grammar Refete^ee: 

Sae in the last sentence indicates * future time . For practice in 
indicating tense in Pijin, see Lesson Seven of the Gra mmar Hand - 
book. 




AT HOME IN THE EVENING: 
INTRODUCTIONS 



SUPPLEMENTARY MATERIAL /' : 

Practice /the dMogne, using the words listed below; 



Classroom 

Activities : 



1. 
2. 

3" 

4. 



Change yij in the; last eight Unes of the dialogue to 
hem and ask- about a^third person: 

Practice the- last eight lin^ again, using oiketa 
instead of yu : 

Locate' oh the map oh the opposite page as many as 
possible of the places listed below. 



1 



T a n g a rare . .S ku I 
Sios long Melahisia 
Kwan Hong 
Narhba Naen ' " • 
Hae Kbt 

Solomon Tbktok 
Taiyp _^ _ 
gavman ofis 



Mi rriarit had. 
iVlj garem mere blong mi. 
Nomoa^ Mi singgbl man. 
Marit dogl: 



tengakiiki 
Kola Rij 
Waet Riva 
Saenataon 
'KUkum_. 
Babae Sehta 
Vara Krik 
Mbokahvera 
Tan.agae 
Vura 

Vocabuiary : 



rriitirri 
sio^ . 
taon .graon 
seleva 



bifoa 

Namba Naen 

mere 

polisrriah 



_^ - 4 

weitirri brata blong mi. 
lohg habs bibhg polisman 

ho marit 
long flat long taoh gradh, 
long hostel blong Sios 

Idng jVlelanisia. 



waka 
gavmah 
flat 
brata 



Pis Kop 

dfis 

hbstel 
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Leson Eit " LONG HOM LONG IVNING: 

RAO FO MITIM NARA MAN 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : Cummings^ Device 



Frahses: Maek, yu mitim Jo bifoa?' 

Maek: Nomda. Hem gud tUmas fb mitim yu. 

do: Hem gud for mitim yu tu. 

• Franses: Maek hem i waka long Pis Kop. Baebae hem stap 
long Sblbmbh tu yia la. 

Maek: An wea nad yu waka? 

do: Ml waka long A. N . Z , Beng (1). ' 

Maek: Waswe, yu marit o hbmoa? 

Jd: Mi hd marit yet C2). 

Maek: Yu stap long wea? 

Jo: Mi stap long Rove (3). 

Maek: Yu stap Ibhg vvahtbk b yu garem hads seleva? 

Jo: Mi stap Idhg hdstel bidhg diketa sihggdl man (4). 
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LOOKING At PM0T6S: ASKING ABOUT ACTIONS 
* Lesson Nine 



Qhjprfives : 1. At the end of the basic materiai, you should be 

— able to ask about actions. 

2 At the end of the supplementary material, you 
should be able to ask and answer questions about 
what" things are used for. . 

Francis is showgif Mike and Gloria pictures of his v^- 
lage. During-^e week, the people in Francis' viJlage do 
everything we see here; Mike and Gloria are very in- 
terested and they are asking Francis what the people are 
in the pictures. 



Translation: 



Classroom 
Activities : 



Pretend that you are Mike or Gloria and that yoUr 
teacher or a classmate is Francis . Ask about _ 
actions and objects in the photos of Francis vil- 
lage. You may need to use these questions: 

a. Wahem nab hem/olketa i daim? 
'What is he(she)/are they doing?' 

b . Mi ho save wefhem yu ta[em . 

'I don't understand what you said.' 

c. YU save talem ml Jong nana 'wei moa? 
'Can ybU tell me that another way?', 

With your feHow classmates, form two teams. These 
two teams then take tUrns asking each other ques- 
tions based on Francis' photos. Keep score by 
counting the number of correct question forms and 
responses of each te'am. Scoriiig should be based 
on correctness of form of both the question and an- 
swer as weH as on the correct vocabulary. 



Ev aluatio n 
Activity : 



P. 



With a Fijin speaking friend, sit for . hour^ or so m 
a place where you can observe people ^ouig about their 
everyday routines (i.e., at the snack bar, at^ the dock, 
in the restaurant of the Hibiscus Hotel, at the market- 
olace etc ) As yoU observe these people^ ask your 
friend what thev are doing. You will^ be surprised how 
much vocabulary and grammar yoU will learn and vvhat a 
pleasant experience it can be. Dtirmg the next class 
period, report to the class what you observed. 
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LUKIM PIKSA; HAO FO ASK EM WAN EM QbKETA DOIM 

beson 1^aen 



BASIC MATERIAt: Picture Narrative 

Franses hem i soem piksa long pies blong hem long Mjek ah 
Gloria. Long wanfala vjik, oiketa pipol long pies bibhg Franses 
wakem evri samting wea yUjfii lUkim ia. Maek ah Glbri^ tufala i 
interes tumas, ah tufala i askerri Franses wanem 'oiketa pipoi ! 
duim long piksa la. 




LOOKING AT PHOTOS: 
ASKING ABOUT ACTIONS 



LESSON NINE 



SUPPLEMENT ASY MATERIAL 

1 Using the pictures frdin the basic material; practice 
• ' the dialogue, asking about tools and implements m 
the pictures. 

2, Practice the dialogue with your classmates, asking 

about objects in the rpom. 
Go either to the museum or to a place where custom 
tools and weapons are sold (i.e., an export store, ^ 
Betikama Crafts Shop or in front of the Mendana Hoteli 
and ask in Pijin whafHhe various instruments are aQ<l 
how they -are used. Tomorrow teU your classmates wtiat 
you learned. / 



Classroom 
Activities : 



Fbllow-up 

Activity : 



Cultural Note : 

Don't bo afraid to ask people what things are ^^^^ how they are 
used While you may not want to appear ignorant, your ques 
Sons' win tea your Solomon Island friends that any inappropriate 

behaviof on your part i. a result of f ^R^^P^^^^^f ^^^^^Vm 
Solomon Island culture, rather than a desire o offend. They wm 
also be a sign of your curiosity about the Solomons and your wil 
lingness to learn about the cultures here . 



Grammar Reference : 

For the form to use when asking about actions, see Lesson Four 
of the Grammar Handbook . 



Vocabulary : 



so em 
yumi 
klaem 
futbdl 

sifta ^ 

skru draeva 

nat 

evri 

sponj 



piksa 


pies 


interes 


askem 


plandem 


plei 


wasem 


dans 


spana 


hama 


mia 


brum 


skru 


vvasa 


kbkbhat 


bonerh 


plaes 





wakem 

dUirh 

ridirri 

katerri 

bolt 

skwea 

yusim 

sd 
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LESON NAEN tdKlM PlKSA: 

HA© FO AS.KEM WANEM OLKEtA DUIM 

^ : ■ -- • <l - 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : C ummings' Beviee 

G|6riaj Wanem nao desvftan? 

Franses: Deswan ia - . 

Gloria: Oiketa i yusim fo wanem? 

Franses: Oiketa i yusim fo 
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TALKIJjG ABQUT ^OtjR HOMETOWN: 
USING LOeATibjj PHRASES 

Lesson Yen 



Objer-tives- 1- *t the end of the basic material, you should be 
'' • able to ask about locations and quantities as weU 

atiswer these questions; 
2- At tjie end ot the supplementary material, you 
shovtja be able to ask and answer questions about 
you^ hometown- 

Translatiog : f rands talking about his village: 

% village is Tawatana.. It's on the west side of 
^akira. ^boUt three hundred people live in the village.. 
My vaiagg tias abotat two hundred buildings^ a lot of co- 
conuts, ^omg eaiioes and three stores. The school is at 
the top Qf a hill and the church is at the foot of the 
tiill. A i^ver runs through the middle of the village. 



Classroom 
A ctivitie s": 



Activity : 



.Activitv: 



3. 



Listen to the narrative as the teacher reads it and 
answer the questTcns the teacher asks. 
Listen a^ain to the narrative and with your books 
" ed ask each other questions about the nar- 
^e. These need not be the questions listed. 
;e up your o^ questions. 
Listen to the narrative one more time. This time 
paraphrase it, teUing the rest of the class about 
^raticis' village- 
4- Ad^ to the n^i^rative, with each student taking 
turi^g telling about Francis' village. For ex- 

ample, where is Francis' house? Where are the 
s tongs'? How many classrooms does the school 
have? ' Are tber^ any canoe houses? How many? 
Whore are they? Etc. 

This afte^rnoon or this evening, visit with one of your 
Solomon islander friends and ask her/him about his/her 
hometowt^ Try: to let as complete a picture of the place 
as you Tomorrow report back to the class about 

that village and be Prepared to answer questions from 
the class about it. 



Visit a 

in the , ^_ 

women? "outsiders? 

social ai>eas? 



How xhany kinds of structures are there 
Are p-,y areas off-Umits to men? To 
Where are the major "pubhc" or 
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StbRI LONG PLES BLQNG VU: 
tOKTOK ABAOTEM WEA. SAMTING HEM i STAR 



Lesbri Ten 



BASIC MATERIAL : Narrative 

Frarises hem i stori long pies blohg hem: 

Pies blbhg mi Tawataria. Hem i stap long saed long Makira 
vvea sah i go dabh- KolsafD tri handred pipbl hab stap Ibhg vilij. 
Pies bibng Tii hem garem samtjng olsem td hundred haos, staka 
kokonat, samfala kana^ and trifala stoa ten SkaJ jiem I stap johg 
antap long hil an sios hem i stap long botom blong hil. An wanfala 
riva hem i ran long melewan vilij. 

1: Franses hem [ storl long j^ahem? 

2. Wanem nao pies blong Franses? 

3. Wea nao Tawatana? 

4. Habmas pipbl nab i stap long vilij? 

5. pies blbhg Krahses i garem kahU b nbmbi? Haomas 
kanu hab hem garem? 

6. Hem, i no garem stoa ia? . 
7: Ska! hem \ stap long wea? 

8. Wanem nao i stap long botom blong hil? 

9. pjes blong Franses i garem haomas kokonat? 

10. Habmas riva nao hem i garem? 

11. Wea hab riva herri i ran? 

12. Tawatana hem i garem barava.tu handred habs hab? 




Cultural Sate: 

Habs here means something like 'structure'. This would include, 
in additibn to houses, such things as kitchens, a rest house, a 
church, shops, canoe houses, classrooms, a custom house, etc. 
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TALKIN6 ABi3UT YOUR .HOMETOWN: 
USING LOCATION PHRASES 



tESSON- TEN 



:,£MENTARY MATERIAL 



Classroom 
Activities : 



1, 

2. 

3: 



Listen to your teacher read the narrative from the 
basic material agai^i. This time he/she wiU add two 
sentences: Listen carefully and answer the ques- 
tion he/she asks. 

After each student describes his/her hometown, the 
rest of the class asks questions about it. 
When everyone has described his/her hometown, 
each' student paraphrases a description of another 
student^s hometown. 

Do you know anything about the hometown of a^^^^ 
of your classmates that he/she forgot to mention? 
Add it to his/her spiel. 



Vocabular-y : saed sarf ptaka 
botom melewan insaed 
bas motoka sip 



sto 

anaanit 
espi^-en 



ahtap 

20tsaed 



Gi'amniar References : 

1. For more practice with Ideational sentences with stag, turn to 

Lesson Eight of the Grammar Handboo k. 
^ For an explanation and exercises concerning how to talk about 

quantities (numbers), look in the Grammar Handbook, Lesson 

Ten. 
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LESON TEN " _ _ _ _STORJ LONG_PLES B_LONG_YU: 

TOKTOK ABAOTEM WEA SAMTING HEM I STAR 



SUPPLEMENtARY MATERIAL : Spiel 

Using' the narrative in the basic material as a iSbdel, and using" as many 
of the words below as you can, taHc for 30 seconds about your home- 
town, * 



long pies wea san i go daon long raet saed 

long pies wea sah karri ap * long marriaha 

' garern long lef saed 

long ihsaed long bbtom 

long antap long.aotsaed 
long andanit (numbers ) 
long melewan long bas 

go kasem motoka 

sip 

eajDieh 



/ 
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A TYPICAL DAY: USING TIME PHRASES 
Lesson Eleven 



Objectives : 



1. 
2. 



At the end of the basic materiaL you should. be 
able to use 'clock time' time phrases. 
At the end of the supplementary material, vbu 
Should be able to use 'traditional time' tane 
phrases - 



Translation: 



I wake up at 
i eat at 



I go to work at 
I work from 

At 



until 



I go to eat and talk with my friends. 

I work again from ^^til • 

At 

Afterwards, I go home at 



I go to the hotel for a drink. 



Glassrobiii 
Activities : 



1. 
2. 
3; 



Listen to your teacher read the recitation. ^ Then 
answer the questions he/she asks you about it. 
Listen to the recitation again, and this time you ^sk 
your teacher questions using wataem. 
Fffl in one of the clock faces on the opposite page 
with minute and hour hands. Then^ one student 
reads the time oh his/her clock and the rest of the 
class fiUs in one of their empty clock faces show- 
ing the time the student^ read. Go around the room 
until each student has read a time. 
Give a recitation, tellihg the . class about a typical 
day in yow life. Answer quc-stions from the class. 



Evaluation 
Activity : 



Notice people who are wearing watches in town ^ Find 
at least three occasions to go up to a stranger and ask 
the time. 
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GUDFALA DEI: TOKTOK ABAOTEM WANEM HEM 1 KAM 

Lesbh ileveh 



BASIC MATERIAL : Recitation 

Mi wek ap long ; 

Mi Raikai long ■ . 

Mi go w^ka long . 

Mi Stat wska long go kasem . 

Long mi go kaikai lelebet an stori vveitim freh. 

Mi Stat waka moa long go kasem 

Long mi go long hotel fo dring lelebet. 

Bring finis, mi go kasem horn long _ 
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A TYPieAt DAY: . ^ ' LESSON ELEVEN 

USING TIME PHRASES 



.EMENTARY MATERIAL 



? Classroom 
Activities : 



3. 



4. 



Write a' dkcription of the daily activities of one of 
the - Characters pictured below and on the opposite 

Read your description to the rest of the class. An=r 
swer any questions the class has concerning your 
character. Each student should read his/her de- 
scription and answer questions . . , - ' 
Paraphrase the description one of your classmates 

Add more mformation about a charabter one of your 
class:aates has described. - . 







Vocabulary : 



drihg 
stret 



• tudak lusim hapas 
kokorako sapa muh 



Grainmar Reference : . . 

I For more.jpractice with time phrases, study Lesson Seven of the 
Grammar Handbook . . • ^ 
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LESON ILEVEN SUDFAhA DEI: 

TOKTOK ABAOTElVj WANEM HEM j KAM 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : Characters m Search o£ an Anther 

Using' the Recitation in the basic material as model, describe one of 
the characters in the pictures below using as much of the following 
vocabulary as p. ssible. 

. ^ - Z' 

taem san j go daoh taem koRbrakb hem Rrae - 

taem san i kam -ap taem tudak 

melewan de , ^ melewan naet , 

sapa . taem muri go daoh ' 

taem mun i kajr* ap long mbne/aftariuri/ivriirig 




Cultural Note: 

Clock time is a fairly recent concept in the Solomons and it is pos- 
sible to find places where it isn^t used at all but where instead the 
phrases found in the sUppleinentary material are used. Even in 
Honiara^ if someone says that they will do something or be some- 
where long foa kibk , it might mean -when the afternoon work is' 
finished,' rather than ^at 4 o'clock^ Relax and enjoy it: Nqthmg 
is so important that it can^t wait while you exchange a few pleas- 
antries with a friend. 



AT A PUBLIC BifR: DAYS AND DATES 
Lesson Twelve 



Qbjectives: 



At the end of the basic material, you should be- 
abl*- to use days and dates in your conversation, as 
weU as master the use of future marker bae- 
At the end of the supplementary material, you will 
have reviewed the use of locational phrases, ques- 
tions about actions, the use of greetings, m ad- 
dition to the material covered in the basic material 
of this lesson. 



Xranslation : A man^ frura Tikopia meets Francis at Quan Bhou Public 
Bar. / 

Francis: Hey, friend. When did you get here? 
Ariki: I. just came on Monday. 
Francis: Did your wife come too? 
Ariki: She'll come on Saturday; 

Francis: TeU me, wiU you two stay until the Fourth of 
next month? 

; Ariki: . My wife wiU go back around the middle of 

• the month. ^ ^ 
Francis: Oh, that's good. Caix you come to my house 
Sunday? 

< Ariki: Thank you friend. - I'll see you Sunday then. 



liissroom 



Acti5 



1. Praetice the dialogue. 

2. Practice the dialogue u^ing the ^^^-^J. 

Be suret that the chronology in your dialogue makes 

sense. 

^ ' Fill in the calendar in this lesson with the dates _of 
^' last month, this Sonth, and next month. Practice 

reading off the dates^ as your teacher or feHow 

classmate points to them. 
4 Change the dialogue so that it is a conversation 

between two women; What language in the dialogue 

heeds to - be changed? What about the settmg. 



ERIC 



LONG PABLIK BA: DE AN DET 
teson Twei 



BASIC MATERIAL : eiammings^ 

Wanfala man long Tikopia hem i mit weitim l=^ranses long Kwan So 
Pabiik Ba. 

Frahses: Hei, Sba. Wataem nab yU kam? 

Ariki: Mi jas kam long Mande nomoa. 

Franses: Ma waef blong ya hem i kam tu? 

Ariki: O, * iebae hem i kam long Sarere. 

Frarises: Waswe; baebae yutufala, stap go kasem Nartlba Fba 
Ibrig rieks mans ? 

Ariki: Waef baebae hem i go baek melewan long mans la. Mi 

ndmba baebae stap go kasem Namba Ten long neks ntans 

Franses: O, hem i gud. Yu save kam long haos blong mi long 
Sande ? 

Ariki: , Tanggio, Di. Baebae mi lukim- yu long Saodis nao. 

Tiusde hamba fba lai.g Septemba 

Vianesde namba tri long Disemba 

oiKeta wik en nomoa namba twe! long Eprel 



Evaluatibn Gb into town and in Pijih make- ah appbihtmeht to meet 
Activity : . with someone at a future time. ; Some suggestions are: 

a) with a shopkeeper to buy sbinething yoxi have 
Ibbked at but ibh^t have tJTe money for; 

b) with a person in one of the ministries to discuss 
the resources available chere that are related to 
the wbrk ybu are doing; 

i c) with a Solomon Islander friend., to go to a movie, 

have him/her over for dinner, go picnicking, etc. 

Follow-up ©ver tjie next twenty-four^ hours, keep a log of The 
Activity : occasions on which you hear an appointment being made. 

How specific are people concerning time when they pake 
these appointments? Write down the time phrases you 
hear, who used them to whom arid -for what kind of ap- 
pbihtmeht. 
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AT A PUBLIC BAR: " LESSON TWELVE 

DAYS ANB BATES _ 



SUPPLEMENTARY MATERIAL 

Classroom i. Write out your dialogue in which you meet a •friend 
Activities: and invite him/her to your house^ Be sure to 

specify who; your friend is and where you meet. 

2; • With a classmate, act out your dialogue for the 
class. • 
3. Disculs with the class (preferably in Pijin) the ap- 
propriateness of the language' and setting for the 
characters ihvblved. _ . . 




Voeabulary : Januare 
Febuare 
Mas 
Eprel 



Mei 

'Juiae 
Agus 



Oktoba 
Novemba 
bisemba 



Grammar Reference : 



1 For an explanation of the uees of bae and of days and Q...es, 
see Lesson Seven of the GrMunar Han^o^ _ _ _ ^ 

2 Go kasem in this lesson can be translated as_^untd . For an 
explanation, see Lesson 23 of the Grammar Hj- 



tESeN TWEt 



LONG PABLIK BA: 
DE AN DET 



SHPgf.EMENTAfiY MATERIAL : Con^nieta log • ' ; • 

Construct a dialogue between yourself and a friend who ydu happen to 
meet in a restaurant or public bar. 




euitu r ij Notes : 

1. • Soa is a form of address used by and' with people from 

TLkopiat. Literally, it means /friend\ 

2. from Kwara'ae dV[ 'cousin', is used as a friendly form of 
address. 
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ERIC 



PAilT TWO: 
MAKING Y0UR WAY ARQUND HONIARA 



The foUbwm^ is stnother excerpt from the book Laagiiage 
Acquisition Made Eractical by E : Thomas and Elizabeth S. 
Brewster . Read through the passage and keep it in mind as 
you worJ^ through the first section of this book, especially 
when you get to the Evaluation Activities . 

As ydu communicate during this week, you will progres- 
sively _ demonstrate to those in the cbmmuhity that you are in- 
deed learning to speak their^ language; This win reinforce 
the establishment of your learner role; 

If you are making steady progress, most* people will con- 
tmlte to be receptive £0 you, and_ will let ydu practice your 
new language with them. Some will even eagerly look forward 
to your daily visit. You should encourage tli^m to help ydu 
correct your mistakes . Indeed^ every native speaker of your 
new language may be able to give you some help in your Im- 
guage learning: You should try to cultivate as many of these 
helpful relationships as possible. Try to spend at least two 
hours out' today communicating with a wide variety of people. 

We can assure you that it is impossible to talk with up 
to thirty people m eommunieatibh time without returning with 
a tremendous sense of accomplishment; 60 try it you^H 
see: 
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eONCERNING WHEN USE PIJIN 
Lesson 'I'^it'teeri 



Objectives : 
Trfhslation: 



Classroom 
Activities : 



the en^ of this lesson you should be able to make 
jjecisions concerning ^'^eft arid where Pijin is appropriate. 

P^J^^' hey, Francis. |inj worried about something, 
pj-ancis: ^^^1 are yo^ Worried about, friend? • 

■ the .people I Work with always talk to me in 
English . 
prancis: ^gll, that's nothing. 

U^^' Sut when they talk among themselves, they talk 
in Pijin. don't they speak Pijin to ,me? 

j-fancis: J^aybe they thijjj^ yoU don't know Pijin. If yon 
want to speak pijin, you have to teH them. 
Your friends think you only know how to 
speak English. And if they speak to you in 
Pijin, you'll think they're hicks. 

IVlil^e: . oh, -I see. Next time I'H do what you say 
arid maybe they'll talk to me in Pijin. 

I. Study the dialogue arid act it out. 

2- Answgr the qi^sstions followihg the dialogue.^ 

3. Have vou ever S^d" an experience like Mike's? 

l^iscus^s it with the class, (in Pijin, if you can). 



77 

58 



ABAOTEM WEA FO TOK LONG PI^N 
Lesbh Totih 



BASIC MATERIAL : Mini Drama 

Nlaek: Hei^ Frahses. Destaem mi wari' tumas long wahfala samtihg: 
Franses: Waswe yu fil olserti; kamban? 

Maek: ©Iketa fren long Sclbmon mi waka weitim oiketa, evritaem 

biketa i toktbk long mi^ long Ihgglis. 
Franses: Hem I samting nating nbmba ia. 

iVIaek: Bat evritaem oiketa i toktok seleva^ oiketa i tok long Pijin. 
Waswe oiketa no tok Pijin long mi? 

Franses: Ating biketa i tihgtihg yU no save Pijin. Sapbs yu laek fo 
tok Pijin ^ yu mas talem alketa nao^ Oiketa fren blong yu 
tmgting yu save tok long InggMs nomoa. An sapos oiketa 
i tbk long yu long Pijin, bae yu ting biketa i bus kanaka i 

Maek: O, mi save. Neks taertl baebae mi duim wariem yu talem ah 
ating oiketa bae i save stori feng mi long Pijin. 



• a, Maek hem i wari? • 

b. Waswe hem i wari? 

c: Franses hem i wari tu? 

d: Waswe fren blong Maek ho tok Pijin weitim hem? 

e. - Sapbs Maek laek to tok long Pijin, wariem riab hem i mas duim? 

f. Maek no save tok long Pijin ia? - 

g: Hem i save tok long InggHs o nomoa? 

h. Hem wande tok long InggHs weitim fren blbhg hem? Waswe? 

i. Sapbs biketa freri blong Maek tok Ibrig Pijin Ibrig hem, ating 
hem i tirigtirig wanem? 

j. Meks taem bae Maek hem i duim wanem? 



Foiiow-(jp 



interview one of your Solomon Island friends (of courtje. 'm 
Pijin) to find out w' w language - Pijin, English, or his/her 
native ianguage he/she uses in the situations with the people 
listed in the chai't Below. Fill in each cell of the chart with 
r P, E, or N. Report back to class on your finding!?; 

Soeio-Tbpical Matrix 

Daily School/Work infoi'mation 
Greetings Activities Affairs Seeking/Giving 



Jokes, etc. 



Spouse or 
special friend 

Your own 
'on 

Dther small 
children 

Colleagues 



eierks in 
Gov't office 

Store clerks, 
taxi drivers 

Strangers 



(Adapted. from Earl W. Stevick, Adapting and Writing Languag e Lessons, Washington, D.C, 
Foreign Service Institute, 1971) 




ERIC 
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tESDN TOTIN 



WEA FO tOK LONG PIJIN 



'ulturol Note: 




Most Pijin .speakers v/ill be happy, even flattered, to speak Pijiri 
with you if they know you really want to speak it. Because Fijin 
was banned in the schools dui^g the British^c^^ period, there 
are those who feel it is not appropriate for a school situation . ^In 
fact, Pijin is spoken in just about every imaginable situation in the 
Solomons, even in Parliainent. Stilly you may find it necessary to 
be sensitive to Solomon Islanders' individual attitudes toward Pi]in. 



Grammar Reference :^ 

Look at all of the occurrences of l ong , fo, and we i tim . Can you 
give accurate translations? For practice with these words, see Les- 
son 12 of the- Grammar Handbook. 
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WHEN TO USE PIJIN 



LESSON THIRTEEN 




Classroom ' 
Activities: 



1. Study arid act out the dialogue. 

2. Use the new vocabulary words in sentences 



Ev a lu a t ion 
Activity : 



Discuss the following questions: 

a. - Waswe hedmasta long skul bibng Gloria hem i no 

tok Pijin weitim hem? 

b. Rison hem i olsem rison blong fren blohg Maek? 

c; Sapos yu tis vgng skul blong Gloria, yu bae 
daim wahem? 



ERIC 



§1 



LESdiSI TOTIN 



— 1 ' r. 

SUPPLEMENTARY MATERIAL : Dialogue for Study and Discussion 
Sau: Hei, Gloria. Waswe yu luk sore? 

Gloria: Samtaem mi' tingtihg mi kahduit fd duim ehi gudfala samtin., 

fo ycjfala long hia. 
Sau: Waswe, Tio? Wanem yd rhinim? 

Gloria: tude mi go long bfis blong hedmasta ah mi tbk go long 

hem long Pijin. Bat hem nating luk hapi nomoa an hem i 
ansarerr rhi long jhgglis. Nao hed blong mi tudak nao. 

Sau: Samfala long mifala i olserri had ia. Atihg man ia hem i hd 
Mvandem yu fo toktok long Pijin long skul ia. 

Gloria: Bat wea nao mi save yusim Pijin? 

Sau: Atihg vvahfala gud wet hbmba yu lukluk long biketa Solombh 
freh hu waka weitim yu ah yu yusim Pijih bisem biketa. 

Gloria: Oraet. Destaem bae mi lukluk long oiketa fren blong mi 
nab. 



Vxicabulary : evritaem bus kanaka • enikaen 

Ingglls luk minim 

ating sore hedmasta 

ting (tihgtihg) samtaem hapi 

sapbs kahduit hed 
laek 

/ * 
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ON THE ROAD: HOW TO ASK DIRECTIONS 
Lesson Fourteen 



At the end of this lesson you should be able to ask for 
and give directions. 



Translation: 



Gloria: 

xMan : 

Gloria: 
Man: 

Gloria: 

Man: 



Hey, Mister. I. wan t , to go to the Town 
Ground. How do I get there? 
Go up this road untU get to Mendana Self 
Service. So you know /iendana Self Service? 

I know. When ! get there, which way do I go:- 
Frcn there, you turn left and foUow the road 
past the post office. 
I know the post office. But whore's t. 
Town Ground? 



It's across the street from the G Club 
:an't miss it. 



You 



Glassrobm 

Activities : 



1. Study the dialogue arid practice the various* versions 

2. Write out the iajogue in a narrative form as a set 
of directions i get to a specific place. 



Evaluation 

Activities : 



Choose from the dialogue brie of the locations that you 
are urifamiliar with. Then go out and ask someone how 
to get there. Trace your path on the map in this 

lesson/ 
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LONG ROD: HAO FO ASKEM WEI 



teson Fotin 



BASIC - MATERIAL : eummings^ Hegice 



Qloria: Hei man. Mi wande go long Taon Graoh . 

' 1 
Had had bae rrii kasem long we? 

Man long Rod: Yu* faioem rod ia go kasem Mendana Self Savis . 

' 2 

YU save Mehdaha _ Self Savis ? 
2 

Gloria: Mi save. Taem n.i kasem Idhg we^ mi tan go 

Idhg wea rhda? 

Man: From we, yu tan ^^ft an faloem daon rod go 

- 3 
go wihirh pds of is . 

4 

Gloria: Pos ofis ml save. Bat wea nad Tadn Gradn ? 

4 1 

Man: Hem i stap .g ^ara saed long rod long G 

Klab . Yu ' ndi misim . 
5 

1 2 3 

pos ofis Turis Ofis raet' 

Kai Ba A. N,Z. Beng 

Hae Kdt Sdrorrioh Mota 

Namba Napn Ofis blong Pis Kop 

Haebiskas HcLel Desfala niu ofis 

4 5 

Kamanwei Beng Gavrriah Hads 

waf _ Kastom Raos 

pos ofis OFis blong Sif.minista 

Kam^ni_ti ^enta ' tc an Tama 

Haosing ^iroriti KalaBus 



B3 



ALON!. '^HE ROAD- 

T'5 ASK DIRECTIONS 



LESSON FOURTEEN 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : Eonstrnctalbg 

1. In pairs write out dialogues for asking directions 



Classroom 
Activities: 



2. Each pair of students act out the dialogues you 
have written. 

3. Put the names of the places lis ted in the bisic 
materials on sHps of paper and put them in a hat. 
Students take turns drawing names from the hat 
and then asking fellow students how to get to that 
place . Assume you are starting from the Peace 
Corps office in front of the Mendana Hotel, or some 
other equally familiar spot. 

4. • Write one sentence for each of the new vocabulary 

words in this lesson: 



Take a walking tour to a rart of Honiara that you haven't 
A^tivitv: been to yet. Take notes on how y^^^^^^^y^tJ^ 

" any interesting observations you made along the waj, . 

Come to class tomorrov prepared to describe to the class 
th'^ tour you took. 



Voca bulary : 



faloem 
tan 
from 
nana 



,,nsim 

left 

raet 



kalabtjs 

waf 

we 



Grammar References : 

1. If you still need practice with locatiohal phrases see Lesson- 
Eight of the Qrammar Handbook. 

2 6o through the dialogue in the basic material and find as 
many of the directional verbs with go and kam as you can 
Notice how they are Used. For an explanation and practK:e of 
the grammar point, see Lesson Nine of the Grammar Hand- 
book. 

.3. in the third to the last sentence. mn!m means 'past' and is 
not a, comparative form; 
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LESON FOTiN 



tOf.'S ROD: 
HAb Fd ASkEM WEI 



'SU P PLEMENTARY MATERIAL : Construetalog 

0$n:g the dialog'tie in the basic m iterisi as a model and the map below 
to he:p 5'ou, construct a dialogue between one person askiiif directioiif; 
and a person in the street. 
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AT THE POST JFFieE 
Lesson Fifteen 



Objectives : 



Translation : 



Classroom 
Activities : 



Evaluation 
Activitv: 



At the end of the basic material ybu should be 
able to ask postage rates and buy aerograms in 

Pijin; 

Rv tlie end of the supplementary material you 
/ -lei be able to discuss postage rates for. a 
.--ty of types of -naH mu the length of time it 
■^akes for delivery. 



Mike: 
Postman: 



Postman: 



Mike: 
Postman 



Mike: 
1 

2. 
3. 



I'd like to send some letters to America. 
AU right. . 

How much will it cost me? _ 
If you Use What's called an aerogram, it will 
be only twenty Cents . But if you use an en- 
velope like this, it's thirty-five cents: 

Okav. ril buy three aerograms. 

Thatlt^e sixty cents. Thank you very 
inUch . 

Thank you. 



Memorize the dialogue . 

Act out the dialogue in pairs. 

A.sk your teacher or yoUr feUow stucitints as many 
questions as you can aboUi che diiilogue. 



F r example: Wane m nao Maek wan de seridem ? 

Maek wan de send f>m leta long wea ? 

Maek ho send em po s k a d ia ? 

etc. 

rei. the clasp what happened in the dialogue in a 
n'-rrative foiin using the third person. 



r exsanple: 



Maek hem i go l ong pos of is bikos _ 
hem i wahde sendemU&ta long Merika. 
Hem i askem pds m ; 



Dmas 'nao bae 



becLJ<ostem hem, etc. 



After class today, go to the post office and mail a letter 
or post card home. (It's probably about ti«ie for you to 
^enH them a letter anyway.) Use Pijm, What was the 
res- n;.e of the postman? Did you have any trouble mak- 
in;-/ ourself understood? ow did ybu feel, usmg Pijm 
m a place liAe a post office? 



ERIC 



68 



87 



LONG pos oris 

.^^on Fiftin 



BASIC MATERIAL : BialogTae Cor Memorization 



Maek: ^ IVH jvand8 sendem samfala leta long Merika, 

Pos man; Hem i oraet. 

Maek: Haomas nao bae hem kostem mi? 

Pes man: Sapos yU yusim wahem biketa i kbiem erogram, b'iebae 

hem twehti seh hbrhoa ia. Bat sapos yu^usim deskaeh 
ehvelbp, baebae hem tot] faev sen la. 

Maek: Oraet. Bae mi baem trlfala erogram. 

Pos mart : Hem i siksti sen. Tanggio tumas. 

Maek: Tanggio. 



Gultural Note: - ' 

You will probably hear ex-patriates using Fnglish in the post of- 
fice. But there is no need to feel, that you are being foolish or 
condescending by using Pi]ih,_ While most, if not aH, of the em- 
ployees there are fluent in EngJUsh and Pijih^ your use of Pijin 
will indicate to the mat yc^i are wiJling to meet them at least 
half way linguistically in their own country. 
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AT -THE POST 0FFICE 



LESSON FIFTEEN 



lENTARY MATERIAL: Cummings' Bevice 



Classroom 
Activities : 



2. 
3. 



Study the dialogue in the etunmihgs' device and 
act it out. 

Memorize the new vocabulary vvbrds. 
Extend and expand the dialogue by buying more 
stamps, aerograms, etc. and by mailing more tht 



tngs 



Vocabulary : 



to more places . 

seridem 
I e ta 

envelop 

baem 

erogram 



sen 

kqstem 
Mae wad ! 
eamr,^ 
?ip 



poskad 

pase! 

kes 

kJlen 

ova 




Grammar Reference: 



Notice the use <>f numbers B thts lesson For an expknatio.: and 
practice see Lesson Ten '.f the Grmnmar Handbook. 
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LESeN PjFTIN 



LONG POS OFIS 



SUPPLEMEN t ARY MATERJAL: Cummins -j' Device 



Gloria: 

Pos man; 
Gloria: 
Pos man: 



Mi wahde senderri desfala lata long Menka, 

1 2 

Hem i oraet. 

Haomas nao bae hem kostem mi? 



Sapcs yu sendem Jong eamel, baebae hem i kostem ya 
toti-raev tB fb sehdem wanfala. 



Gloria: Sapcs mi sendem tude^ wataem nao bae hem *kasem long 

we? 

Pos marl: O, bae hem i tekem fba b faev dei nomoa > 

4 

Gloria: Sapos_mf sehdem long sip, habmas taerri hab bae hem i 

tekem? 

Pos man: O, long sip, bae long taem lelehet. Atihg 

w i , 

Gloria: Mae wad! Oraet, b^ae mi sendem long eamel. 

.Pos man: Hern i b^aet. Hem i Idti^faev sen. 



Gloria 



Tanggio tumas. . Baebae. 



poskad 



kateh 
kes 



I nglan 
Astelia 
Niu Gihi 
Japan 



twel sen 

faev dbia eh eiti_ seh 
tu dbIa seventi faev sen 
twehti dole 



winim wan wik 
tri dei hbmbt^ 
kbisap wan wik 
ova wan wik lat 



Icblsap siks wik 
bva wah ruahs 
tri o foa mans 
winim siks wik 
kolsap v'B 
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J,T THE STORE 
Lesson Sixteen 



dbje ctives : 1 



At the end of the baste material you should be 
familiar with the vocabulary l-r buying and selling, 
be able to look at thii.gs in a store and ask prices, 
and Ichow proper store behavior. 
At the end of the supplementary material you 
should be able to compare shoppmg modes in your 
home country and in the Solomons, using com- 
parative forms. 



Translation: 



Storekeeper: 
Gloria: 
Storekeeper: 
Gloria: 
Starekeeper : 
Gloria : 

Storekeeper: 
Gloria: 

Storekeeper: 



Gloria; 



er : 



Gloria : 



Storekeeper 



Glc^-ia : 
Stbrekeeper: 

Gloria : 
Storekeeper: 



Try 



to turn it 



Good morning. WhaWwould you like? 
I^d like a kerosene lamp. Have you got any. 
Oh, plenty. They're hanging on the waU. 
How much Js the big one? 

Only five doHars . , 

Oh, five dollars is a little expensive. Can 
you lower the price^ a little. 
I eah't. But Tve got plenty of small ones. 
Show me one, please. Til look. How much 

is the small one? . _ 

The smaH ones are not really -good because 
they aren't painted. And the wicks m them 
aren't yery good either, 
for me to see . 
I don't like the small on t-^ 
to see the big one again. 

Here. — 

Thank you. This one's a little strcng;ei . 
And it's good too. I'U be able to keep 
plenty of kerosene in it. Maybe I'U take 

this one. _ _ ^ 

Yes All right. You can calo^^ some e^.-aa 
wicks with vbU too. You never know what 
wiU happen. And ybu have to take some 
extra kerosene. 
Can I buy kerosene here tbo? 
Oh a lot of kerosene: How much do you 
waiit? One doUar? Two doH-rs? 
Maybe I'U take two dollars. Where do I 
pay? Should I ?'ive you the nioney?. 
Go give it to the man ove: there. 



Maybe I'd like 
Brmg it here. 



Classroom 
Activities: 



1 . 



Practice the mini-dram^ '^nd aft it out . 
Memcrize-rhe questions :nci requests m the mmi-drcuna 
Writ( a r,uinffl?.i'5' of the mr.i drama. 
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/ 

LONG STQA 
Leson Sikstin 



BASIC mTERIAfc: Mmi-draraa 



Stoakipa: Mone. VVanem nao yu laekem? 

Gloria: iVH laekem kerosin laet. Ya^ala garem long hia? 

Stoakipa: O, bIReta staka ia. OIketa i hang long vval la. 

Gioria: Haomas nao big wan? ^ 

Stoakipa: Faev dola nomoa. 

Gloria: O, faev dola hem hae tumas ia ielebet. Yu save 
daonem praes ielebet? 

Stoakipa: Mi kahduit daonem. Bat mi garem staka smol wan 

Ielebet ia. 

Gloria: ' Tekem kam fastaem pi is. Mi wande lUkirn. Smol 

wan bae hem save kostem haomas? 

Stoakipa: Smol wan ia hem i ndgUd ia, bikds diketa i nd 

peihtim ia. Wik ihsaed hem i Ielebet ndgUd tu ia. 
Yu trae /o tanem mekem mi lukim , 

Gloria: Mi no laekem smol wan ia. Ating big wan nao mi 

wr-nde lukim mda. Tekem kam. 

Stoakipa: Herr^ ia. 

Gloria: Tanggio. Des.vari la hen \ strong Ielebet la: An 

hem i/gud tu. Bae mi save kipim plande kerosin 
insa^. Ating mi tekem deswan nao. 

Sfccakipa: Ya. Oraet. Baebae yi save tekem wanfala ekstra 

wik weitim tu. Yu no save wanem baebae hem i 
hapen. An yu mas tekem ekstra kerosin. 

Gioria: Mi save baem kerosin long hia to? 

Sloakipa: O, kerosin staka. Haomas nao yu wandem? Wan 

dola? Tu dola? 

GIdria: Ating mi tekem tu dola. VVea nab bae mi gb baem? 

Bae mi givim yt: seleni? 

Stoakipa: Yu go givirh Saena Idhgwe la. 
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AT THE STORE • BESSON SIXTEEJ^ 



SUPPLEMEilT 

Classroom 

Aetivitir-:- 



Evaluation 
Actiyities: 



_ MATERIAL : Spiel 

1. Recite your spiel to the class. 

2. After eL'-;n of your classmates' spiels^ ask him/her 
questions regarding his/her spiel. 

3. Writt spiel. 

4. Us -ach new vocalDulafy wor^d in a sentence. 

Before the end of class, make a Ustfwith the help of 
your teacher, ot several things which you will need^ to 
buy before going to your assignment. Take the^ list 
to a store and find out (by using Pijin^ of course) t.e 
most common brand names for those produets and the 
going prices: If everyone in the class goes to a dit-* 
ferent store and then reports • back to Class, you may 
end Up discovering a bargain or two. 



Cultural Notes : 

1 Although Gloria asks if the' storekeeper can lower the price, 
bargaining is never done in stores in the Solomons. Even in 
the marketplace everything has ^a set P^^^-^ ^^^^J^ 
bargaining is som^^what acceptable is when buying carvmg,. 
and c er souvem" 

9 When ' v- g equip .en t such as kerosene lanterns for use in 
, the bu.'S >e sure that you take an extra couple of whatever 
•can bn ak or wear out because replacement parts are ex- 
tremely hard to get outside of Honiara; 



Grammar Notes : 

1 Notice the Use of bikai in the mini-drama. Per pr_ctice in 
i. iMou-e ui_c ^^^^^ ^ fes3cn 13 the Grammar 

expressing cause ^na ■: Ik^^i, see ceboon lo u. >.i 

Handbook. 

2 There are several occurrences of sa^ and kandu^ in this mat- 
erial: For an explanation, see Lesson 14 oi the Grammar Hand- 
"book. 
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LESbN SIKSTIN 



SH££ L£M£NTAII Y "^lATERIAL : ' Spiel 



Using the vocabuIarV below ,_ talk foi 30 seconds on the similarities and 
differences between 4 typical store in Honiara and a Western department 



wcabularv : 



kerosin 
laet 
hang 
wal 

hapen { 



daonem 

praes 

fistaerr. 

bikbs 

Saena 



peintim 
wik 
trae 
tanerh 



strong 
kipirh 
plahde 
ekstra 
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GHANGING MONEY AT THE BANK 
tessbh Seventeen 



Objectives: 1. At the end of this lesson you should be able to 
change money in a bank using Pijin. 

2' If you do the supplementary material, you should, 
at the end of the lesson, be able to talk about sav- 
ing money . 

Translation: Mike and Gloria went to the bank. They went inside arid 
■ saw the teller. The teHer saw them and asked: 

Teller: Yes? Would you Hke to change some n^oney.' 
Mike: Yes. We'd like to change some tra''^^" 
checks. 

TeHer: How much would you like to charigeV 
Mike: We'd like to change fiiiy dollars. 
Teller: For fifty U.S. dollars, you'U get $42.38. 

So Mike gave the check to the teller. Then the teller 
gave Mike $42.38. 

Glassroom 1. Memorize the dialogue. 

9 Practice the dialogue with your teacher or with 
anotner student, taking turns with the roles;.^ 

3. Repeat the dialogue with your partner, substituting 
the words listed under it. 

4 With the teacher as supervi.sor to correct your mis - 
takes pair-up with another student and practice 
the dialogue again, this time exp^mding it to do one 
or more of the following: 

a; The teHer counts the money ou': as he/she grres 
it to Mil<e: 

b) Mike asks Uie teller what time the ban.'< closes 
this afternoon (opens tomorrow): 

c) Both the tellf-- and Mike use an ^appropriate 
leave-taking phrase. 
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SEN5EM MAN I CONG BENG 
teson Seventin 



BASIC MATERIAL : e ummings' Hevice 



Maek and Gloria tufala go long beng. Tufal? go insaed long beng an 
lukluk go long tela blon^? deng. Tela hem i lukirn^.tyfala nao an askem 
tufala olsem: 



Tela: 
Maek: 

Teia: 

Maek: 

Tela: 



Wanerri nao mi save duim fd yutufala? . 

Mitufaia vvande sensem samfala travaJ^-siek go long seleni 
blong Solomon . > \ 

Haomas nao yu laek fd sensem? 

Mitufaia laek fo sensem fifti riola homoa ia. 

Fifti doia :/u es , bai yu kasem fdtl tO- dbJa ^n toti eft 
san. 3 4 



So Mae-' gjvim siek long tela. Bihaen tela givim baek foti tu jioia a n toti 
eit sen lohg Maek. 



mone 

ddia 

siek 



doia bior.-^ Fiji 

paon 

yen 

frang bichg Niu Hebridi 



wan Ij/andred doia 
eiti paor , 
len tabseh v^en 
faevjhandred frahg 



$96.25 
$187.70 
$35.42 
S25.82 
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LESSON SEVENTEEN 




Evaluation Go intb a bank . and change either a travelers' check 
Activity : or foreign currency into 'Solomon Island doBars or 

Solomon Island dollars into the currency of your choice. 

If ydU found this activity usefuh you may want to go 
into a second bank and reverse the procedure. This will 
cost yoif a few cents but the practice you wiH get using 
your new language may be worth it. 



Grammar References : ^ 

! 1. Notice the use of iaek and wande in the basic material. For 
i practice in expressing desire, see Lesson 16 of the Grammar 

Handbook . 

2. There are several occurrences of bikbs in the Supplementary 
Material. You can practice this type of sentence in Lesson 
13 of the Grammar Handbook: 



fcES(3N SEVENTIN ^ SENSEM MANI LONG BENCT 




i 



Fol l ow-g p Compare your observations with those of other students 

Activity : reg-arding* the following points: 

a) Gould you successfully change the money using 
Pijin? ' 

b) If you eouldh^t, what trouble did you run into? 

c) If you were successful, did you do-§nything special . 
whi'^h contributed to your success? 

d) * 'What_ was the teller's reaction toward your use of 

Pijin? How did he/she show that reactioi^? 
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LISSON SEVENTEEH 



S' ln LEMENTARY- MATERIAL: Narrative 



On the opposite page is an advertisement for a bank. 
Look at the pictures. • They teH a story. Now try to 
•do one or more of the following: 



1. 



ybur books closed, listen to the narrative as 
your teacher reads it. Answer these questions: 

Waswe man hamba wan hem i krangge? 

Watkaen wei no sef? .Waswe? 

Man namba tu hem i putim man bjong hern 

long wea? Waswe? 
Mani blong hem, wanem nao hem duirri long beng? 

Again with your books closed, try to reconstruct 
the narrative as best you. can. Remember , this is 
not a memorization activity so you cail put the • 
narrative in your own words. 

Tell the story in your own words again but change 
the characters from man namba wan and man namba 
t;j to you and one of your classmateS. 

There: is a hew vocabulary word in this section 
kr angge . Can you guess the meaning from the 
context? 

Use the new vocabulary listed below in sentences.. 



Vocabulary : 



beng 
tela ' 
sehserri 
seleni 
paon 



frang 
krangge 
berem 
deskaen 



sef 

faehderri 
waes 
putim ■ 



groa • 

peim 

hu 

Severn 



Cultural Notes : 

Notice that in this poster, msny words are speUed differently from 
the way you^ve learned to speU them. Because of the lack ot stan- 
dardized, official orthography, you may find that there are several 
systems for writing Pijin. We will be consistent m the way we use 
the orthography in these materials and will foUow the system^usea 
in the dictionary mUn-Blong Vum[- How would these_ words be 
speUed using that system: insaeti, ana, _gorou, bUona, eaem, 
oloketa, bank, kaini , hemi, faindim , karange ? 
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LE30N SEVENTIN 



SENSEM IVIANI LONG BENG 





Mania hemi Rahange 
bikos hemi berem 
niahi bi|6hg h|m^ 
Dis kaini we hemi 
no sef bikos 
oloketa roba save 
faihdirri aha tekerri. 




D|sfala waes man ia 
hemi pUtirh rriahi 
bilbhg hem long 
ANZ Seveihgs 
Akauht. Hemi sef. 




iviani bilong hem, 
hemi goroLL insaeti 
Long ANZ Bank. 
Bank hem paerri 
samfala mani moa 
oloketa kolem • 
"Interest'' long 
olokfta pipol hu' 
Severn* tiahi blldng 
oloketa Torpg^Bark. 



ON THE ATHLETIC FIELB 
Lesson Eifhteisn 



Objective: i; At the end of the baric material, you should ^be 

— able to use some of the language used m sports. 

Specifically, you should be able to tell someone to 
hit, throw, kick, etc. ,a ball to you, and that ^you 
are about to hit, throw, kick, etc.. a ball to them. 

2 At the end of the supplementary material, you 
should be able to understand . (as demonstrated by 
the abiHty to answer questions) some points of 
soc';er when explained in Pijin. 



itibh : 



Glassrporh 
Activities : 



Mike, Francis and their friend are playing with a baU 
on the athletic field. 



.Francis : 
Mike: 
Francis : 

Friend: 

yMike: 



1. 

2. 
'3. 

4. 



Mike. I'm going to head this ball to you 
Do^you think you can head it over to me? 
What do. you think I am? I'm a soccer player 
too. (Francis heads the ball to Mike) 
Hey, man. You've got a head of iron! Pass 

the baU to me . 

You -ready? Here it comes. 



Practice the dialogue, changing the verb /head' 
to others such as kick and throw." ^ 

Dramatize the dialogue'. 

* 

Change ^he dialogue to a narra'tive. telling vvhat hap- 
pened first, second, etc. ' _ ^ • 

With a fellow classmate^ write yourOwn- dialogue be- 
tween two or more people playing your favorite 
sport. " , - , , 



Evaluation 
Activity : 



With the Esthers in your class,: your teachers, their 
friends and ahvone else you can find, play soccer, 
baseball, baskeiball, or another sport this evening. Re- 
solve before the,^affle starts that you wiU aU only speak 
Piiin This is a sUre-fire' way to pick up a lot ot ;dioms 
and expletives you won't find in the Grammar Handbook . 





LONG PLEIGRAON 

Lesbh Eitih 
i 



BASIC MATERIAL : Dialogue 

• Maek, Frahses an fren hlong ,ttifala oiketa i plet raon w^eitim boi 
long pleigraoh- " ' 

Franses: Hei, Maek. Bae mi hedem bol go long yu ia. 

,_ _ __ __ 9 

* Maek: Yu ting baebae yu save hbdem bol kasem mi? 

Franses: Yu^tihg mi vvahern ia? Mi long hem ti^ia. 

f 

1^ Frahses hem i hedem bbl go long Maek.) 



Fren: Hei, man. Hed blohg yU barava aeah stret had. 
Pasem kam bbl ia long mi. 

Maek: Yu rere? Hem go; " ' . 
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ON THE ATHLETIC FIELD " LESSON , EIGHTEEN 



SUPPLEMENTARY MATERiAL : Mini-arama 

eiassroom 1.' -Listert to your teacher or a classmate read the 
Actwities : " mihi-draina. Ask questions about anythmg you 

don't understand. 

2. Act out the mini-drairia . 

3 Find someone in your class who •knows how to play 
soccer. Ask him/her to explain more of the game 
to you. Ask questions when ycu don't understand. 

4. Label the soccer' field diagram. 



Cultural Notes : 



Playing games and sports is one of the best accesses available to 
you to Solomon Islands languages and cultures. ^If you show an 
interest in learning the games Sblomon Islfenders play and take the 
time to learn them, you will find that you have orte more topic ot 
conversation to share with your Solomon Island counterparts, ihis 
will lead to a more rewarding stay for you in the Solomons. 



Grammar References : 

1 In the basic material. Mike' uses the word ^ave to _question 
Francis' abiHty. For practice with expressing abdity, see 
Lesson 14 of the Grammar Handbook . 

2 ' In the ^pplementary material, Francis uses the word mas to 

express obUgation^ To practice expressing this concept, see 
Lesson 15 of the Grammar Handbook. - , 



F6Uow-nn Interview some of your Solomon Island f riends_ to f^d 
Activity • out what, the favorite si5ferts are^, the names of the teams 
^' ' and the popular players. When and where are ^athletic 

events field? Do spectators cheer and chant? Is there 

an admission fee? 
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LONG PLEIGRAON 



••Frances herri i stori vveitin: biketa piklninl long tim wea hem i lanem. 

Franses: Tade mi wandem;^ yumi stori lelebet abaotem samfala sarhting 
long futbol. 

Eta: •Wanem nad diketa samting ia? 

Frahse^: Wei fo pasem bol and ojketa rul blong futbol. Nao yu save 
askem mi long eni kwestin long oiketa samting ia. 



Oro: , Sapos mi laek fo pasem bol go long man blong- mi hem i stap 
kolsap nomoa, watkaen kik nab mi save duim? ' • 

Franses: .Hem: i rrioabeta fo yu fo kik isi nomoa, no gud yu kikim bol 
bigfala nao hem go aotsaed. 



Hai: Wasvve^ sapos wanfala bol i kam long ea ah plahde pipbl resis 

go fo takem, wanem nao gud wei fb tekem bbl? ^ 

Franses: Gud wei nab, yU rah go an jam fo hedem bol go' long man 
blong yu , bat yu mas no holem sote o Jiitim fes blong 
man o puspus long plpol taem yu hedem bol. 

Eta: Waswe na^ hem i tambu fo duim olsem? ^ 

_ ___ ... ___ i 

Franses: Bikos desKaeh nao rUl bibhg soka. 
RUa: ' Wahem moa wanfala rul olsem? 

Franses: Ta_erTi man hem tekem bol, yu no kikim leg blong hem o kik 
bihaenem hem. *^ Yu no hanbol tu. Gblkipa nbmba save hblem 
bol. An yu mas. no ovabae. 

Hah Wanem nab ovabae? 

* 

Franses: Sap^s yj^i stap bihaenem fulbaek blong narafala tim 

taem man blong yu pasem go bol go long yu, hem nao ovabae. 

Oru: Mi wande save, wanem nab gbl kik? 

Franses: Sapos bol hem go o^a^ long laen blong saed wea oiketa gol 
pos i stap, _ hem mmim^ tufala samting save hapen. Eniwan 
save talem yumi fastaem?' 
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LESON'^eitlN \ torn PbEISRAeN; 



Eta: Heltl i mirifrti sapbs rriari bibrig riarafala tim hem i kikim bbl go 

abtsaed Ibng laen Ja, deswan hem j gol klk la, an baebae 
fulbaek o golkipa nao save kIkIm go bol Jong melewan pleigraon 

Frarises: Hem ^ nao ia. VVaswe, long mektu samting hu nao save talem 
yumi? 

Rua: SajDbs wahfala man hem i kikim bol an bol i go aotsaed long 
go! laen blong hem seleva minim desvvan hem kona bol an 
nana tim bae oiketa i dulm kona kik nao. 

Hai: Samfala taem, mi tingting refri hem raverave bikbs wahtaem 

wanfala man long nana tim hem i kikim bbl gb abtsaed Ibhg 
laen long saed ah mi' gb torbwe bbl go insaed long oiketa 
man blbhg; m'i bat refri hem wesal kam nao. 

Franses: Eniwan h^m save talem long yumi, waswe nao refri. hem i 
duim olsem? 



Oru: Atlng refri duim olsem bikbs yu no torbwe bbl ovarem hed 
blong yu. ia'. 

Franses: Gud. Hem i tru ia. Sapos yu torowe bol long enitaem, yd 
mas torowe ovarem hed' blong yu nao. dpaet nej^s taem 
bae yumi toktok moa long wei yu save plei olsem wanfala 
tim. 



Vocabulary : tifn ea 

laherh resis 

abaotem jam 

pasem . sote 

rui ^ hi tim 
kik(irh) . fes 

^ moabeta pur puii 

i'si tambu 



soka 


pleigrad^ 


leg 


■ plei 


hanbol 


kona bol 


golkipa 


kona kik 


gbl kik 


refri 


bvabae 


ra\/era\/e 


fulbaek 


torowe 


gol pbs 


wesal 
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dALLlNS A DOCTOR 
Lesson Nineteen 



Qbfectives : 



Translation : 



V... - _ ... 

1 At the end of - the basic material, . you should be 
• able to make telephone caHs within Honiara in Pijm . 
2: At the end of, the supplementary material, you 

should be able to caU other areas of the country 

using a wireless telegraph. 

Mike is calling the hospital because he is not fee 
well. 

The telephone there rings. 

Nurse: Hello. Honiara Hospital. _ 

HeUo. This is the Peace Corps Office. I 
Like to see a doctor . 
What's wrong with' you? . 
I have a sorei-^back,- - _ _ . ^ 

right. Give me. your .name .please: 
My name is Mike Johnson, _ 
Good. "Come ^mori-ow around o|Le o'clock 
That's fine. Thank you. /; , ' . 
O.K. Goodbye. . ; 



Mike: 
j^ur^e:- 
< Ntfrsei 



Classroom 
Activities : 



Evaluation 
Aetivitv: 



EKLC 



Nurse : 
. Milce: 
Nurse : 



1. Memorize the dialogue. . , 

2 Practice the dialogue, changing the location ot^the 
caUer, the sickness, and the tme to visit the doc- 
tor. For names of other ailirients, see the vocab- 
ulary list in. Lesson 20. . „■ 

3 ReteU the dialogue in the third person, telling the 
class first what the nurse said, then what Mike 

said, etc. _ » 

4. -Expand the dialogue by changing the situation to 

ar?y of the foUowmg: 

a. You caU a friend at his/her home and the 
spouse answers; 

b. You call one of the hotels and ask for a 
friend of ybUrs who '3 staying there. 

c. You caH a store to find out if they have 
something you want to buy . 

d You call one of the ministries to make an - 
appointment to see the Permahent Secretary . 
.5. Write a summary of the dialogue in the third person. 

Make, a phone caU in Pijin to do one of the following: 

a) 'reserve a table at a restaurant; _ 

b) ask a storekeeper whether a piece of merchandise 
is in stock and its price; or i- ,.k 

c) make an appointment with someone at one ot tne 
ministries . 
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BASIC MATERIAL : Bialogtie for Memorisation 

Maek hem 1 kolem Namba Naen bikos hem i sik lelebet. Telefon 
hem i ring long we. 



Nas: 


Halo 


. -Narriba Naeh Ibhg hia. 


Maek: 


Halo 


Pis Kop Ofis long hia. Mi wande lukim dbkta ia 


Nas: 


Watkaen siknes nao hem* i kasem yu? 


Maek: 


Mi garem soa long baeksaed. 


Nas: 


Oraet. YU givirri hem blbhg yu, plis. 


Maek: 


Nem 


blong mi Maek Jonsan. 


Nas: 


3ad . 


An baebae tamora long wan klok nao bae yu kam 


Maek: 


Hem 


i gud. Tahggio. 


Nas. 


O.K. 


Bae. 




eALLING A DOCTOR LESSON NINETEEN 



Activities : 



eiassrbbm ; 1. Practice the Mini-drama 



2: Ask as many questions as you can of ybur^ teacher 
or your fellow classmate^ concerning the mini- 
drama: 

3. In pairs, write a dialogue about a Peace' Corps vol- 
' Unteer using a wireless telegraph to make a phone 
call. Use your imagination: 



"Vocabulary : sik (sikipes) enkwaen 

telefon hia 

ring gohed 

dokta mar-in 

soa nlus 



EoHow-UD The ne:?t time you need to^ use the phone, instead of 
ActlTafv • having the sec: -^ary Tor someone else make the caU tor 

' " you, -do it yourself. For many of us, there is a real 

psychological block Sbout using a phone^ in a foreign 
language : The only way to overcome this is to use the 
phone . 



/ 



Grammar References : 

1 Mike uses the word waode» a lot in this lesson. For prac- 
tice in expressing desire, see Lesson 16 of the Grammar Hand- 
book : • ' 

2 Notice the sentence Hem i gud in the basic material. This 
- hem doesn't refer to anything. For practice with sentences 

oFThis type, see Lesson 17 of the Grammar Handbook . 
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tESON NAENTiN 



KOL LONd DOKTA 



SUPPLEMENT A HY MATERIAL : Mini-clrama 

7 ~ 

Maek rtlas kbi Tulagi yusim wanfala waeles, Fastaem hem i mas 
kolem 00. - ^ . . 



Operator: Enkwaeri. 

I^sek: Betikama lon^hia. Mi wandem yu putim mi go long Tulagi 

Operator: O.K. Weit lelebet. . ^ : 

Tulagi: ' Tulagi .long hia. Ova. ^ - 

Maek: Betikama long hia. Ova. 

Tulagi: Gohed Betikama: 

Maek: Mi wahde tbk long Robet. Hem i. waka long mSrin. 

Tulagi: Hem i no stap. Me save pasem hiUs go long hem? 

IVl3,ek: Mi "wandem yu talem hem fo kolem mi long tu klok 

tude. Dva. 

Tulagi: O.K.., Betikama. Baebae mi pasem nfus ia long hem. 

Maek: Tanggio, Tulagi. 



Cultural Note: :^ 

1. Notice the way both the nurse and Mike identify themselves 
in the basic material. 

2. Telephone service is available in the Solomoi^ Islands only in 
Honiara. If you want to eaH out of town, you must call on 
the radio ^ireless.^ To to that, you must dial 00 for the 
operator and tell her where you want to- call. Once your 
call has been put through, you must press a button to talK 
and release it to listen. For this_ reason, it is important to 
in^dicate to the party you are talking to when yau are fin- 
ished, so that they may respon<i. Henee, the use of 'ova^ . 
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AT THE B0GT6r'S OFFICE 
Lesson Twenty 



Objectives : 



Translation: 



2: 



At the end of the basic material, you should be 
able:tb discuss illnesses and where you hurt. 

At the end of the supplementary material, 
should be able to discuss medical treatments. 



you 



Mike is' sitting in the doctor's office and waiting for the 
doctor. A man is sitting near him. 

Mike: Are you waiting for the doctor too? 
Man- Yes, I'm waiting for the doctor. 
Mike: Have you been Waiting long or^did you just 
come? 

Man: I've ^en waiting quite a While. 
Mike: What's wrong with you? 
Man: I have a cough. And you? VVhdt's 
the matter? 

Mike: Oh, I have a sore on my back. ^ _ 

Man: I hope the doctor can find something for it. 
Mike : Really ! 



Classroom 
Activities : 



.1; 
2. 



Memorize and practice the dialogue 




•variations . 



Change the setting of the dialogue to a dentist's 
office and make the appropriate changes. 

3. Suppose that you are in the- office with your child 
and you are talking to a woman Who has her child 
with her. Change the dialogue so that you are talk- 
ing^ about your children's ailments. 

4. Write out the dialogue in number 3 above; 



Evaluation 
Activity .: 



The next time you go in to see the nurse or a 
about an ailment, describe the ailment m Pijm. 



doctor 



EoHow-up 
Activity: 



From talking to friends, coUeagues and people m the 
medical profession, make a Ust of the most common ail- 
ments in the Solomons. Also Ust their causes, symptoms, 
treatments, and ways to prevent them. 
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LONG OFIS BLGNG D<3KTA 
tesoh Twenti 



BASIC MATERIAL : Gumming's B^jre 



Maek hem i sidaon long of is blong-'dokta an weitim dokta. Wahfala 
man hem i sidaon kolsap long hem. 



Maek: 
Man : 
Maek: 
Man: 

Maek: 
Man: 



Yu weitim dbkta tu? 

Ya, man. Mi weitim dokta ia. 

Yu welt long taem lelebet nao o yu jes kam nomoa? 
Mi weit long taem lelebet : 
1 

Wanem nao kasem yu? 

Mi garem kof : An yu? Waswe? 



IVlaek: 

Man: 
Maek: 



O, mi garem soa long baeksaed . 

3 4 
Mi hop dokta hem faehdem samtihg fo hem: 
Tru ia. ' - / 



stat ka,m long^ mone 
tu tri aoa nao 
kolsap wan. awa nao 
ova rem tbti rhihit had 



kol 
fiva 

bele ran 
bakua 



kat 
bo el 
lads 



hed 

bdtdm 

han 



A. 



trdt 
ae 

la 

bele 
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AT THE DOCTOR^S OFFICE LESSON TWENTY 



Classroom 
Activities : 



1: 
2. 



3. 

4: 



5. 



Listen to the narrativis as the teacher or a feUow 

classmate_ reads it. ' 

Ask as many questions about the . narrative as you 
can so that you can understand it without looking 
at your book. ' _ _ • _ 

Re-tell the narrative in y3ur own words. 
^Dramatize the narrative, taking the role of Mike 
while one of your classmates takes the role of the 

doctor. \ -r - 

Write a short narrative of your own describmg^a 
visit Which you have made recently to the doctor's 
pffice. Try to use as m^y of the new vocabulary 
words as ybU can. 



Vocabulary : 



weitim 

jes 

hop 

awa 

kof 

kdl 



kat 
boel 



bale 
ran 
bakua 
botom 



ae 

finis 
hah 
fiva 
ia 

karem 



kwiktaeh 
[aos ^ 
meresin 
trot 

dda (rem) 
rriiti 



raes 
rbhg 
rabem 
nila. 

(nijim) 
pjasta 
seem ap 



Cultural Note: 

While*most of- the words for parts of the body and for ailmjnts 
come from EngUsh, it wouW be wrong to assume that these Pijm 
words mean exactly the same thing as their EngUsh counterparts^ 
Han and leq are^^good examples of how Pijin borrows words from 
EHiUsh bat Changes the meaning. Han refers to the^ whole arm, 
from the fingers .to the shoulder; while ieg refers to the entire leg 
and foot aU the way to the toes. 



Grammai^ Refe rences : 

1 Notice the words^ hoholem and iilisih and the use of finis in 
- the narrative. These constructions are 'explained in detad m 

Lesson 11 of the Grammar Handbook. ^ 

2 When you do Activity 4 of the Supplementary Material, you 
' will need to use imperative forms , These are found m Lesson 

18 of the Grammar Handbook . 
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LESON TWENTI 



LONG OFIS BLONG DOKTA 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : Narrative 

. Maek hem i go long horn an talem Gloria wahem dbkta hem i duim 
long hem\ 

'Tude mi go kasen) hospetel an dbkta hem i askerri mi wanem hem i 
rbhg weitim ml ah mi talem hem/ Dokta hem i hoholem baeksaed blong 
mi an lilisih long mi. Finis, hem I talem mi watkaen meresln ml save 
tekem fo desfala pein mi garem !bhg baeksaed. Hem i talem finis oiketa 
meresln la, an hem i talem oda tu weitim oiketa ia. Hem i sei mi mas 
dringim oiketa meresin ia trifala taem long wan dei, long mone, long 
melewan dei and Ibhg ivhihg tu. Hem i talem mi fo rabem baeksaed 
bJong mi weitim rab meresin ia tu taem long wan dei, rabem Ibhg rribne 
an bifocL mi. slip long naet. Finis, hem i givim mi oda, mi no karem 
oiketa hevi sarritihg olsem baeg raes an kes miti. Hem i talem tu mi ho 
plei futboj go kasem taem baeksaed bibhg mi hem i gud baek. Sapbs mi 

faloem wanem hem i sei, baebae baeksaed blong mi save gud*^ kwiktaem 

— , *• « 

nomoa. Bat sapos mi no duim olsem wanem dokta i talem, BaeBae hem i 
tek long taem bifba peih i save finis.' 
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TALKING ABOUT HONiARA' 
Lesson Twenty-One 



Objectives : 1. 



At the end of the basic material, you should be able 
to ask and answer questions concerning the pop- 
ulations of your hometown, Honiara and other 
places . 

At the end of the supplementary material, you 
should be able to ask and answer questions ccn- 
cerhihg ethnic . composition , employment status and 
density of populations. ' 



ition : 



Gloria and Sau are at Sau*s house and talking about 
Honiara . 



Gloria: 

SaU: 

Gloria: 

Sau: 

Gloria : 
SaU: 



Hey, Sau, Tve been living in Honiara for quite 
a while but I haven't any idea how many people 

live here^ - - 

I just read in the Ne ws Drum _abput the popula- 
tion of Honiara. iFi almost 15,000. __ 
That's pretty big. Are you counting the Chinese 

too? _ , . _ ^ , 

That figure includes Chinese, Melanesians, Poly- 
nesians, Gilbertese and Europeans. 

How many of these people work in Honiara? 
Maybe about 5,000. 



Classroom 
Activities : 



1. Practice the dialogue. 

2. Write out the dialogue. 

3 Write a parallel version of this dialogue in which 

SaU asks you similar questions about ybUr hometown 

4. Act out yoUr dialogue for the class; 



Evaluation 
Activity : 



Prepare and give a 30 second talk on your hometown. 
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STORi LONG HONIARA 
Lesoh Twenti Wan 



BASIC MATERIAL : Dialogue for Memorization 

Gloria an Sau stap long haos blong Sad an stdri* long Honiara; 

Ei, Sau. Mi stap long taerrl Ibrig Honiara nab bat mi 
nating save habrrlas [Dipbl stap fchg hja. 

Mi jes ridim nomoa long Nius Drarri haigba blbhg pipLolL 
oiketa i stap long Hbhiara. Hem i kolsap kaSem 15,000 nao. 



Gloria: 
Sau: 

Glbria: 

Sau: 

Gloria: 
Sau: 



Herri big harriba tru ia. 
o nomoa? 



Yu kaoridem oiketa Waku tu ia 



Namba ia hem i minim olsem oiketa Saena, Melanesian , 
Polinesian, Sagabo an Araikwao tu ia. 

Haomas long oiketa pipol la i garern waka I oTng*' Honiara? 

Atihg hern i kbisap 5,000 hao^ 



Cultural Note: 

Notice that Gloria uses^ Waku , but Sau uses Saena . Waku 

is a woj-d which usuaUy carries negative connotations^ while Saena 
is the more neutral word. On the other hand^ there are no neg- 
ative connotations cbnnected; with the use bf Sagabb br Araikwao, 
As a Pijin learner, ybu shbuld be sensitive to the eolihotations of 
wbrd§ , as well as to their literal meaning;^..--...^^ in douht^ ask 
someone whb knows. ^ (^J I ^ 



raimnar 



The use of mating in the basic material indicates 'not at aU\ 
Nating occurs in the same pbsitiori as no in negative sen- 
tences and is a rather cbmrnbh way tb negate a sentence. '^To 
practice this point, turn to th^ exercises m Lesson 2 of the 
Grammar Handbook using natihg instead of no. 

When ybu perfbrm the Evaluation Activity you maj^ have to 
use comparative forms. For help with thes%, see Lesson 19 of 
the Grammar Handbook. 
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TALKING ABOUT HONIARA 



LESSON TWENTY-ONE 



Classroom 
Activities : 



Ask an^ answer short questions cHow many, where 
who) based on the tables on the following pages 



2. TaDc for 30 seconds on one or more of the tables on 
the pages. 

3; Answer any questibris your classmates may have re- 
.garding.the contents of your spieL 

4. Write your spiel as a short paragraph or two on the 
population of the Solomon fslands. 



Follow-up With, your teacher and classmates, discuss in Pijin 
Activity : these points: 

a Compare the figures in the employment table 
with those in the other two tables. What gen- 
eralizations can be made about ^the Solomons? 
What are the impUcations of these generaUza- 
tions for directions of change in the Solomons? 

b What is the general attitude of any 'one ethnic 
• group to members of another? How is this at- 
titude conveyed? 

c In which councQ areas has- the growth rate 
been " the largest over the , past few years? 
What aiTe the political and social impHcations ot 
these figures? 



Melanisiah 
Poilnisian. 



kaondem 
Sagabo 



WakU 
Araikwab 



117 

98 



•STGRPtGNG HQNIARA 



LESb-N TWENTl-WAN 



SUPPLEMENTARY ^lATERI^: Spiel ' . ' 

; '» 

Area, Population by Density for .Council Ardas at the 1970-1976 Census 



COUNCIL AREA 

1 

1 


LAND AREA 

% of 

■ Sq . Kms . total 


1970 


1976 


Density 
(per sq. 

Km) 

1976 


! 

1 Western 


8573 


30. 1 


32231 


40329 


4.7 


1 _ ._ _ _ 
Santa Isal^el 


4914 


14.1 


8653 


1B429 


2.6 


Gehtral Islands 


1722 


4.7 


10922 


13576 


7;9 


Guadalcanal 


5625 


19.7 


23996 


31677 


5.6 


' Honiara 


21 


0.1 


11191 


14942' 


711.5 


Malaita 


4543 


' 15.9 


5i'?22 


6BB43 


13:2 


Makira/UIawa 


356 i 


12.5 . 


12390^ 


14891 


. 4.2 


Eastern 


837 


2.9 


9078 


. 10945 


.'13.1 


Ships* 






815 


















total 

Solomon Islands 


28896 ' 


100.0 


160998 , 


196^23 


6.8 


%Growth Rate 
1976/1970 :pa 








3.4 


• f - 



* In the 1970 Census 815 persons were enumerated ^f" 9^ board 
ships . ' 



{This table and the tables bh the foHowihg two pa^es are taken fro^ 
the StatisHcal^QHetin , Honiara: Ministry of Finance Statistic Qffice, 
July, 1978.) 



lis 










Ghihese 






oilier 


GiJlincil Area 


Melanesian 


Polynesiad^ 


European 


Gilberlese 


Western 
Sania Isabel 


37625 
10:^65 


121 

'30 


• 42 ' ^ 
1 


105 
6 


2232 

i 


204 
'17 


Central Islands 


16680 


2273 


7 


23 


. 30 


63 


(luadalcanal 

Honiara 

Malaita 

Makira/Uiawa 
Eastern Islands 


31 109 
12051 
58543 
14533 
: 8759 


,208 
875 
1376 
• 291 
. 2147 


' 7 
368 

15 ~& 
5 

7._ 


i ii/i 

914 
80 
28 
19 


347 
3 

14 

4 


387 
26 
20 
13 


TOTAL 


183665 ^ 


7821 


452' 


1359 




773 

„* , ft 



Toliil 



10420 



31677 
14942 
60043 
14891 
1B945 



119 



120 
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Employment by Council Area 1974-1977 















1974 


1077 Cpst 










Honiasra 


5520 


4917 


5000 


30 


Malaita 


1549 


1752 


1800 


11 


Western 


2450 


3310 


3300 


20 


Guadalcanal 


170^/ 


2802 


3000 


18 


Isabel 


600 


761 


800 




Gentral Islands 


1600 


1637 


1700 


16 


Makira/Ulawa 


550 


731 


700 

« 


4 


Eastern- Islands 


340 


500 


500 


2 


TOTAt 


14200* 


16410 


16800 


100 



* rounded up 




BUYING A BOAT TICKET 
Lesson Twenty-Two 



Objectifies ; 



Classroom 
Activities: 



Evaluation 
Activity : 



1. 

2; 

3- 
4. 



At the -end of the basic material, you should be 
able to buy a ticket for a boat, state your destina- 
tion, arid ask the fare. 

At the end of the supplementary material, you 
should be able to ask about departure and arrival 
times arid about connecting trahsportatibii- 

Listen to the mini- drama and ask questions about it 
until you- feel you uriderstand" the entire script. 
Study the vocabulary and be able to use the new 
words in seriterices. 
Act out the mini- drama. 



Memorize the 
mirii- drama. 



first five exchariges in 



the 



Take a walk to the Coral Seas office and read the boat 
schedule posted near the door. Go to the ticket counter 
ahd ask about the price of a ticket to the next; place you 
must travel by boat- (i.e., to your school visit, your 
assipiment, a vacation, you are interested in, etc.j. 



Cultural Notes: 



1.: 



3. 



Gn the larger ships, you win have a choice of deck or cab m 
passage. Ori deck, you will not be given ariy accomodations 
for the nights and you will sleep anywhere on the deck^where 
you can find room. Iri cabin, you will be given a bed ui a 
shared cabin' 

Although boats haVe a scheduled departure time, they don't 
always follow this time exactly. Be sure to get there well_in 
advice of the departure time, especiaUy if you are travehng 
deck. ^ 

Notice the use^ of time in. the raini-dr^a, nOne fuU .^^ay" 
means a portion of the dayUght hours of one day , aU of the 
foUowing night, and a portion of the daylight hours ot the 
riext day. 
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LONG TAEM FO BAEM TIKIT 
beson Twehti-Tu 



BASIC MATERIAE' Mmi-drama 



Gjoria: 

Tiketrriah: 
Gloria: 

Tiket. an : 

Gloria: 

Tiketmah: 
Gloria: 
Tiketman: 
Gloria: 

Tiketmah: 

Gloria : 

Tiketman: 
Gloria: 
Tiketrriah : 



Ml wande go long Gizo ia. Yu save wataem bae wanfala 
sip hem i go? 

Karhpas Rbs Tu bae hem i go liDng Gizo tumora aftanun. 

Mi wande go bat mi wande save haomas nab bae rrii 
peim fo tIket. 



Tiket. Pasis fo go long dek hem i seventin dola 
nomoa. Sapos' yu wande peim fo go long kabi^, 
baebae hem fbti tri ddla. 

Ating bae mi peim deswan fo dek nab, seventin dbia 
la, bikos mi laekjo lojuk raon tu ia. An sapos hem 
go tumora, wataem tumora nao bae hem i go? 

Sip bae hem i lusim waf long faev klok ia. 

Wataem nao rrii save karri weitirri sip? 

Atihg hem gud fo yu kam weitirri sip long foa klok. 



Gloria: 



Oraet. Hao long nao bae sip tekem bifoa hem i 
kasem Gizb? 

Sip ating baebae hem J tekerri wanfala ful dei nab 
ia. Yufala lusim hia faev klok turribra, kaserri 
we long abaot ten o lleven long neks tumora nao. 

Hem long lelebet tu ia. An samting mi wande save 
tu. Mi garem wanfala fren tu, hem tis long pies 
ia. YU save pies wea wanfala big skul i stap? 

O, atihg-st<ui long Vella tavella nao ia. ' ; 

hfao nao mi kasem pies ia? 

Taern yu kaserri Gizb, yu go long ofis^ yu askem olketa 
watkaen sip nao hem save gbgb Ibhg Vella Lavella. 

Gkei. Tanggio turrias; 



EKLC 
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LESSQN TWENTY-TWO 



Translation : G lo ria : 

Ticket man: 
Gloria: 
Ticket man : 

^ Gloria: 



rd like .to go to Gi2o: Do you know what 
time a ship leaves? 



Ticket man: 
Gloria: 
Ticket man: 

Gloria: 

Ticke^ man: 

Gloria: 



Ticket man: 
Gloria: 
Ticket man: 

Gloria: 



Gampus Rose II will leave tomorrow after- 
noon: 

rd like to -go but I want to know how 
much ril have to pay for the ticket. 

The ticket. Passage on .the deck is only 
$17. Tf you want to pay for a cabin, it's 
$43. 

Maybe Til take this deck passage. Seven- 
teen dollars. Because I'd like to look at 
the scenery. And if it's going tomorrow, 
what time tomorrow will it leave? 

The ship wiH leave the wharf at 5 o'clock. 

When should I come to the wharf? 

I think it vvpuld be good for you to come 
around 4 o'clock. 

All right: And how long will it take to 
get to Gizo? 

I think the ship will take a fuH day. 
You will leave here" at 5 o'clock tomorrow 
and arrive there about 10 or 11 the next 
day. 

Oh, that's quite long: And one more 
thing I want to know. I have a friend who 
teaches over there . Do you know where a 
big school is located over there? 

Oh, maybe the school at Vella Lavella. 
How can I get there? 

When you arrive, go to the office and a^k 

there what boats go. to Vella Lavella. 

O.K. Thank you very much. - 
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LESON TWENTI-TU LONG TAEM FO BAEM TIEIT 




FoH ow-np Go to the Marine Office, the Solair Office, and any place 
Activit y : you can think of and get as much, ■^formation as you 

can on schedules and rates for inter-islahd transporta- 
tion. ' : 



I Grammar References : 

I Find the clauses^' hem ti s long p i es ia . and wea wanfal^ big skul i 

i stap ; These are relative clauses,. For practice with these types I 

! of clauses, see Lesson 21 of the Grammar Handbook . 

lJ 



/ 
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•BUYING AN AIRLINE TICKET 



bESSON TWENTY-TWO 




Classfbdffl 
Activities : 



■ 2. 
3. 
4. 

Vocabulary : pasis 



Using the timetables and rate tables on the foHowing 
pages, cohstruet a dialogue between yoursetf and a 
sales person at the Solair ticket counter at the air- 
port You must state your destination, ask what 
time the flight leaves, what time it arrives, and 
what the fare is. 

Act out your dialog;ue for the rest of the class, 
with the help of a classmate. 

Listen to the other students act out their dialogues 
and ask questions for comprehension. 
Re-tell in summary in your bwn words what tran- 
spired in each of the dialogues you have seen; 

Karripus Ros Tu £il<et 



ERIC 



•1Q6 

1^6 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : Cohstructalbg . 



Maiaita- & Eastern Sblbmbns 



FREQ. 


HON 


HON 


TUE 


TUE 


TUE 


WED 


WED 


THU 


FRI 


FRI 


FRI 


SAT 


FLT. NO; 


831 


851 


833 


835 


897 


837 


853 


839 


855 


841 


843 


845 


TYPE 


BEQ 


BNI 


BEQ 


BEQ 


BEQ 


BEQ 


BNI 


BEQ 


BEQ 


BEQ 


BEQ 


BEQ 








iCi 










































HONIARA d 


0715 


1030 


0715 


1630 


0700 


0715 


1030 


0715 


0700 


0715 


1630 


1100 


a 


0745 




0745 


1700 




0745 




0745 




0745 


1700 


1130 


AUKI d 


























a 














1115 












PARAS I d 














1125 












a 




1140 










1155 




0755 






\ 


KTRA KTRA rt 


















UO ID 






a 










0920 








0940 








SANTA CRUZ 


























RET. FL/MO. 


832 


852 


834 


836 


898-> 


838 


854 


840 


856 


842 


844 


1 

846 ; 


SANTA CRUZd 










1035 








1010 






i 


a 


















1135 






t 


KIRA MM d 




1155 










1210 




1150 








a 














1240 












PARASI ^ 














1250 












a 

AUKI d 


0800 




0800 


1715 




0800 




0800 




0800 


1715 


1145 


a 


0830 


1305 


0830 


1745 


1255 


0830 


1355 


0830 


1245 


0830 


1745 


1215 ' 


HONIARA 



























"Flight 898 operates Wednesdays brily. 
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Guadalcanal S C 



eritral Is laads 



FLfrNO. 
TYPE 



HONIARA 





a 


AVU AVH 


d 




a 


M' BKIRA 


d 




a 


MARAU 


d 




a 


PARAS I 


d 




a 




a 




a 


RENNELL 


d 



FERA 



MON 
861 
BNi 



0700 



0720 



MON 
863 
BBR 



0715 



MON 
865 
BNI 



0815 
0840 



MON 
867 
BNI 



1460 



0800 
0815 
0830 



TUE 
869 
BNI 



0715 



FRi 
871 
BNI 



0715 



FRI 
873 
BNI 



1400 



1445 



0745 



0815 
0830 
0845 



SAT 
875 
BNI 



0700 



0726 



SAT 
877 * 
BNi 



0815 
0840 



1445 



SAT 
879 
BNI 



1000 



RET. FL/NO. 



862 



864 



866 868 



FERA 





a 


RENNEEE 


d 




a 


BELLONA 






a 


PARAS I 


d 




a 


MARAU 


d 




a 


M' BKIRA 


d 




a 


AVU AVU 


d 




a 


HONIARA 


d 



0845 
0900 
0915 



870 



872 



874 



876 



1500 



1500 



0908 
0915 
0930 



0735 



0755 



1000 



0855 
0920 



1545 



0800 



0830 



1030 



1545 



0735 



0755 



878 



880 



0855 
0920 



1015 



1045 



■'the Solair timetables are taken from the Solomon islands Regional 
Airlines Time Table. 
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Western Solomohis and North Solorncns- Province 



FREQ; 




























1 ■ 








MON 


MON 


TUE 


TUE 


TUE 


WED 


WED 


THU 


THU 


Tfflj 


THU 


FRf 


FRi 


SAT 


SAT 


Fit NO. 




801 


889 


803 


805 


887 


807 


809 




813 


815 


817 


; 819 


889 




821 


TYPE 




BEQ 


BEQ 


BBR 


BNI 


BEQ 


BEQ 


BNI 


BNI 

- - 


BEQ 


BBR 


BNI 


BEQ 


BEQ 


BEQ 


BEE 




































HONIARA 


d 


09^0 


• 0900 


0900 


0900 


0900 


0900 


1400 




0900 


0900 




0900 


1400 




j 

me 




a 


0930 










1430 




0930 




093G 




YANBINA 


d 


0945 












1440 


i 








0945 










a 














1530 


I 
















SEGHE 


d 














1540 





















a 


1035 


1015 


1000 


1030 


1015 


1015 


1600 




1015 






1035 


1515 




101! 


MUNDA 


d 


1050 


1045 


1015 


1050 


1030 


1030 


1620 








1030 


1050 


1545 




lOSi 




a 






1030 








1635 








1045 


1105 








RiNf.I ebVE 


H 






1040 








1645 








1055 


1155 








GIZO 


a 


1105 




1055 


1105 


1045 


1045 


1700 








1110 


it3d 






104: 


d 






1110 


1120 


1115 












1125 








110( 




a 






1120 


























BARAKOMA 


d 


































a 








1205 






















MONO 


d 








1220 


























a 








1240 












j 










use 




d 








1255 
























a 








1315 














1210 










CHOISEUL BAY 


d 


































a 




1045 






1105 
















1545 






KIETA 






































f 
















* 













































RET. FL/NO. 


802 


888 


804 


806 


890 


808 


810 


812 


814 


816 


818 


820 




890 


822 


KIETA 


d 
a 




1115 






1135 


















0630 




SHOfSEHt BAY 


(1 








1330 














1225 












" a • 






















1245 










BALLALAE 


d 






















1300 








1145 




a 






















1320 










10N0 


d 






















1335 










JARAK0MA 


^ i 






1130 




























a 




1305 


1140 


1420 














1420 


1 






1215 


JIZO 


d 


1120 


1335 








1 inn 


0700 


0930 


















a 






1210 








0714 


0945 
















ilNGI COVE 


d 






1220 








0725 


9955 


















a 


1135 


1350 


1235 




1333 


1 *15 


0740 


1010 




i 


- 

1450 




1200 




0830 




12^5 


lUNBA 


d 


1150 


1310 


1255 




1415 


1130 


0800 




1030 ' 




1510 


1215 




3900 


1305 




a 














0820 








1530 










lEGHE 


d 














D830 








1540 














1240 












D915 










1305 








'ANDINA 




1250 










( 


3925 




( 


3940 




1315 








[0NIARA 




1320 


1525 


1355 




1530 ] 


1245 ( 


3955 




1145 


1010 


1655 ■ 


1345 




1015 


1420 




















*3 











































PART THREE- 



GETTING THE JOB DONE 



^ Below IS an excerpt from the Likiik BUR LMelanesian Gouncil of 
Churches, Wewak, P.N.G.: Wirui Press, 1978^ The comments m it are 
relevant not only to Papua New Guinea, but to aH developing coun- 
tries, mciu dm g the Solomons. Read it, think about it, and discuss it 
(m Pijin, if you can) with your classmates and Solomon Islander 
Friends . 

the ' Appropriate Technology Game 

The trouble m<h appropriate technology experts is that 
most are experts at little except convincing themselves that 
they have something to teach. Perhaps Likiik Buk is ho ex- 
ception! 

. It is very pleasant^to sit around the yard of a high cov- 
enant house sipping beer and drawing plans for dehydrated 
kaukau factories^ It is even satisfying living in a bush 
house and building a evaporative cooler from poles and mos- 
quito nets; 

The trouble is that much of the 'appropriate' technology 
is what somebody thinks is appropriate for someone else. 

We have even heard it said that 'appropriate techrioTogy' 
is simply a conspiracy to force developing countries to accept 
^echnologies of low productivity . 

Or could appropriate technology be ah *ego trip' for ex- 
patriates who can't make it in their own country. 

These questions may be unfair, but until more of what is 
called appropriate technology is invented, made, and adopted 
by Papua New Guineans. the appropriate technology 'expert' 
should examine his motives very carefully. 



ill 



er|c ^"^^ 



LOOKING AFTER YQUR OUTBOARD 
Lesson Twenty-Three 



bbjecti^ : 1 . At the end of the basic material 1%^"^}^ ^ 
— to five as well as explain about a fresh _ water iiusn 

for an outboard motor which has fallen into salt 

water. ^ 
2 At the end of the supplementary material you should 

know and be able to discuss the proper way to take 

up an outboard motor after use: 

Mike's engine feU into the sea. Now he must quickly do 
the follbWihg things: 

1. Throw away aU the petrol inside the engine. 

2. Wash the engine with clean water carefuHy and dry 
it thoroughly. 

3. Put a Uttle bit of oil in the hole where , the spark 
plug stays. 

4. Put a little petrol in the tank. - 

5 After Mike has cleaned the engine, he must st^rt it. 
He can start the engine out of the water but he ^ 
must hold it firmly. When the engine ^ets started, 
it should run for only a short tune (1/2 minute) at 
a fairly low speed. 



Activities: 



1. Listen to the narrative and answer the questions 
your teacher asks you. _ 

2. Re-tell the narrative in your own words. Try to 
cover all of the points mentioned. 

3. Write the narrative as your teacher dictates it to 

you . ' 

4 Write your own narrative about the proper care of 
' some small piece of machinery you are familiar with, 



Evaluation 
Activity: 



Clean an engine as if it had just been submerged in salt 
water: With your teacher or a Pijin-speakmg friend, 
talk about what you are doing: • . 
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HA£) FO tUKAeTEM EfsijIN BLONG YU 
Leson Twehti tri 




BASIC MATERIAL: Narrati^ ^ 



En[in blong ,Maek hem i fol daon insaed lorig solwata. Nab hem i 
mas kwiktaem fo duim olsem: 

1. Tbrbwe evri petrol hem insaed long enjih. 

2. Wasem enjin weitim kjin wata gudfala, an draem gudfala tu. 

3. Putim lelebet oel insaed Ibng hbl wea spak [Dlag i stap, 

4. Putim lelebet petrol insaed long tank blong englh. 

5. Bihaeh MaeR hem j klinjm finis, hem ! mas statem enjin. Hem 
save statem aotsaed long wata, bat hem i mas hojem strong. 
Maek statem enjin hem waka lelebet taem hbmba (haf rriihit), 
an no spidim tumas. 
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tOQKING AFTER YOUR OUTBOARD 



•LESSON tWENTY-THREE 



Class room 
Activities : 



FoUow-up 

Activity : 



1. Read the narrative to yourself and underline tfte 
parts you don't understand. 

2. A?k your teacher to explain in Pijin the parts you 
don^t understand. : 

3. Summarize the narrative. Summarize one step at a 
time. 

4. Study the vocabulary and be able to use the new 
words in sentences. 

Go around town and find the Johnson, Seagull, Tohatsu 
arid Yamaha dealers. Find out what kind of service 
booklets are available. 



Vocabulary :* 



enjm 
fbl daon 
solwata 
ran em 
tank 

raba paep 
hoj 



fDetrbl 

daram 

sigal 

joenem 

dasta 

stretewe 

rerem 



draem 
spidim 
rasta 

jbnsoh; 
oel V 
doti 



Cultural Note: 

In the Solomons, outboard motors are an essehtial means of trans- 
portation. Therefore, if you are riot famiUar with the proper care 
and maintenance of outboards, and if you have access to on^, you 
may find it is in your best interests to be sure tne motor i§ m 
good working order. , 



Grammar Refer^hces : 

1 Notice the use of time_clauses such as the one in. the basic ma- 
terial beginning with Bihaen ^u kM nim f^fs... For an explana- 
tion and _practice with this kind of sedbfcnce, see Lesson 23 of 
^he Grammar Handbook. 

2 There are many imperafive constructions (orders) in this les- 
* -son. To practice these, see tesson 18 <^ the Grammar Handh 

book ; f 
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tESON TWENTi TRI • HAO-FO .LUKAOTEM ENJIN BtSNS YU 



SHJ^PI^MEHTAEY MATERIAL : Narrative 

' Hac fo Tek-Kea bong Enjin Blohg Yy^ 
Evri taem yu yusim enjiii, bihapn yu mas dUim olsem/ nareba 1 an 2. 

1. Rahem enjm loh^g riva long wata^/mekem solwata save 
kam aot from^^enjin. Sapos yu no rahem w|ta long enjin an solwata 
stap long taem insaed long enjin^ baebae hem save rasta. 

2. Bihaen yu ranem wata long ehjih yu mas | me kern hem stah ap stret 
long w^anfala pdst^ d yu hblem fo lelebet taem^fo wanfala mlnit o 
ty) an yu duim olsem mekem wata kam aot from enjin. Sapos yu 
tihgtihg baebae yu no yusIm enjin fo long taem, yu jiuim olsem 
namba 1 go kaserrr namba 10. ) 

3. Sapos enjin blong yu garem tank wea hem stap long erijiri olsem 
Sigal. Yu openem tank long petrol, hblem ehjih aa tanem hed 
blong hem daon mekeiti petrol kam abt evri bit nao. (Desfalas 
petrol yu tekem aot from enjin_ yu no torowe. ) Yu openem smol 
raba paejD wea hem i jbenem tank blohg petrol weitim enjin mekem 
petrbl kam aot from paep: 

4. Tekem aot sp.ak plug ah putim lelebet oel, long hoi wea spak plagM 
stap, desfala oel hem olsem oeL yu miksim weitim petrol^ semkaeh 
.oej yu putim long gia boks. Bihaen yU pUlim ehjih tu br trifala 
taem fo mekem oel go insaed long ehjih. 

5. Pu^im baek spak plag bat yU hb mekem taet tumas. Yu duim olsem 
fo stdpem dasta, ah biketa dot! samtihg ho go insaed long enjin. 

6. Putim lelebet oel long tufala en long paep hem i jbenem go spid 
weitim enjin. FihjSi^ yu presem spid blong hem 2 o 3 taem. 

7; Yu klinim an draem insaed kaVa blong spak plag, weitim klih pis 

kaliko. ; 
8: Yu openem gia boks an tekem aot oel hem stap ihsaed. Bihaen 

putim niu del ihsaed. 

9. Klihim aot saed lohg enjih gudfala weitim lelebet wet kaliko. Finis 
yu waepem oel long en[in weitim narafala klin pis kaliko. 

10. Bihaen yu duim evri samting ia, yu standem ap enjin Insaed haos o 
pies wea rein no save kasem. 

\ 

Taem yu wande y^usim enjih baek mba : 

Fastaem yu/mas tekem aqt spak plag ah ^hem ehjih mekem oel 
wea hem stap lohg ehjih^ kam aot bifoa yu rerem. 

Neks samtihg yu mas duim, yu ^ukluk gud long spak plag an 

. sapos yu tes tern nao an hem no gud yu mas sehsem stretewe. 
Bifoa yu putim/ niu spak plag,- yu mas belem b grisim mamana spak 
plag fastaem. /Finis^ yU mas pUtim spak plag lohg barava wei nab 
rriekem lelebet /spes l©hg melewan long spak plag mekem hem save 
kasem gudfala/ples blong hem. 
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AT THE beach: H0W TO USE A PULLEY 
Lesson Twenty-Four 



At the end -of the basic material, you should be 
able to explain what a pulley is, what it is Used for 
and how it works. 



At the end of the supplementary material, ^ you 
should be able to explain how to build twO types of 
basic pulleys. ■ ' 




Glassr^dbih ^ 



Listen to the mini-drama and ask .questions 
sections you don't understand. 



about 



2: Act out the mmi-drama. 

3 . Without lookinf at yOur books . act out the mini- 
drama again, this time in yOUr own words. 
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LONG SANBIS WONG SKUt: HAO FO YUSI^, PULI 
Leson Twenti Foa 



BASIC MATERIAL: Mini- drama 



Studen : 
Fransis: 
Studen: 
Fransis: 
Studen: 

Fransis: 

Studen: 
Fransis: 

Studen: 

Fransis: 

Studen : 
Fransis: 

Studen : 
Fransis: 

Studen: 
Fransis: 

Studen : 
Fransis: 



Hei Mista Fransis. Wahem yu duim weltim kana la? 

G, mi wande pulim go long sahbis ia. 

Ma, wah^rn nao yu yusim hem i luk olsem ia? 

Mi wahde ^Sulim kanu. la weltim pull la: 

Mista, deskaen ia mi jes lukim nao ia. Waswe yu no 
pusim go long soa nbmba? 

d, kanu ia hem i hevi tuitias an mi no save pusim seleva, 
dastawe mi wahde yusim puli? 

Wanem nao pull? 

- - . . W ___ ___ 

Puli hem i wahfala Jamting yu save yusim fo muvim o 
liftjm hevi Jog, ston o kanu go long nara pies, olsem mi 
wande duim ia. 



O, mjsta, deskaen samting ja mi wande save hao fo wakem. 
Yu save talem mi? 

O, ya. Fastaem yu mas garem wll olsem deswan an 
wanfala long an strong laen. 

Ehi samting mba^fb yusim? 

Ya. Nara samting moa/ yu mas garem wahem yu wahde 
pulim 0 liftim. Bihaeh, yu mas faendem samting o pies 
wea hem i ho save rhuv an yu taerh ap wll long hem: 

Bat mista, hao nao bae yu save pUlim samtmg? 



Fastaem yu mas taem ;ap wan en blong laen long samting 
yu wande muvim. 

Bihaeh wanem moa yu duim? 

Bihaeh, yu tekem nara en blohg !aen -an ranem antap 
Ibhg wil. 

Ehi sarhtihg mba? 

Finis, yu hoiem nara en blohg laeh ah gbhed fo pUlim hao. 
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HOW TO USE A PULLEY 



Translation 
of Basic 
Material: 



Student: 

Francis: 
Student: 



Francis: 
Student: 

Francis: 

Student: 
Francis: 



Student: 

Francis: 

Student: 
Francis: 

Student: 
Francis : 



Student: 
Francis: 

Student; 
Francis: 



Hey, Mister Francis, what are you doing with 
the canoe? 

Oh, I want td pull it ashore. 

But what is that unusual looking device you 

are ''using? 

Td like to puU the canoe ashore with a puUey. 
Mister, Uve never seen one before. Why* don't 
you just push it ashore? 

The canoe is too heavy arid I can't push it, oh 
my own. That*s why I prefer to Use a puUey. 

What is a puHey? 

A pulley is a gadget you can use to move or lift 
heavy objects from one place to another, such 
as a log, a stone, or a canoe, just as I am 
doing now. 

Oh, Mister, Vm interested to know how to make 
this kind of thing. Could you show me how to 
build one? 

Oh, yeah. First ybU need a wheel like this arid 
a long arid a strorig rope. 

Ariything else I need? 

Yes, another thing is that you liave to have the 
thing you want to puU or lift. Then you ought 
to find a firm place or object that you can 
fasten the wheel to securely 
But Mi^r, how are you going to puU the ob- 
ject? ^ 

First ybU tie one end of the rope orito the ob- 
ject you warit to move. 
Then what else do you do? 

Secondly, take the other end ot_ the string and 
run it along the top of the wheel. 

Anything else? 

Having done that, you take the other end of , the 
string and go ahead and puU the object. ; 
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LESSON TWENTY FQUR 



HOW to USE A PULLEY 



Evaluation Over the next week, keep your eyes and ears open for 
Activity : operations being pie^rf ormisd . These could b^ ag simple 

as starting an outboard motor or lighting a kerosene 
lamp, or as complicated as tuning an engine or playing a 
card game. Ask the person performing the operation to 
explain what he/she is doing. A week ^ from today, re- 
port to the class, briefly but in Pijin, '^bout the opera- 
tion you observed. 



Follow-up Check out the various hardware and building supply 

Activity : stores m town ^ Make a list of some of the supplies 

you anticipate a need for at- your job site and compare 
: availability and prices. 



Vocabulary : 



kanu 

sanbis 

destawe 



taem* ap 
laen 

fasenem 
hiikiin 



Grammar References : 

There are a lot of relative clauses in both the basic _and supple- 
mentary material. Can you find at least five? For an ex- 
planation of relative clauses, see Lessoo ^1 of the ' Gi^ammar 
Handbook. 
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LESiSON TWENTY-FOUR 



Fiks Ml ^ 




Classroom 
A ctivities : 






Using the mini-drama in the Basic Material and the 
illustrations on the opposite page as guides . fill in 
tite blanks in the narrative v;ith words you think 
are appropriate. Compare your results with the 
oth^r members of the class and check with your 
teacher for the correct answers. 

Ask questions about parts of the narrative you don't 
understand. 

Close your books and re-tell the narrative in your 
own words . 
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LE'SON TWENTI FOA 



HAQ FQ YUSIM POtl 



SIX-PPLEMENTARY MATERIAL : Narrative • 

Tufala Kaeh Pal! Wea Va Save Yusim fo Liftim Hevi Samting 
O Mavim Hevi Samting Go Long Nana Pies 



Long namba wan pUli, yU mas vvil long wanfala 

strong samting wea no save muv. Finis, yu ranem 



long antap long wiL Yu taern ap eh bibhg laen long 

samting yu liftim. Flriis, ya pullm nara en 



laen gogo long wan wei. Samting wande liftim hem i 

.go long wei tu. 



Namba tu pull hem i lelebet. Long deswah, yu 

hURim wil long samting yu laek fo mavim; , 

yu ranem laen long andanit long . Yu taem ap wan en go 

long strbhg sarntihg hem i ho save . Nara 

eh blohg iaeh yu pulin* long wan wei an samting yu 

mUvirri herri kakarh bihaeh. 
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IN THE GARDEN: HOW TO USE A LEVER 
tessbh Tweiity-Five 



Objectives : 



1. At the end of the basic material, you should be 
able to explain how to use a lever for moving heavy 
objects . 

2; At the end of the supplementary' material^ you 
should be able explain about three basic types of 
levers, their similarities and differences. 







Classroom 1 . Listen te the operation and perform the actions as 

your teacher reads . 

2. Perform the operation again; this time you explain 
what you are doing step by step. 

3. Re-tell what you have done, using time phrases be- 
ginning with biha eh , taerri , etc. 

4. Write in your own words what you have done to 
move the stone: 
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LblMG GADEN: HAO FO WAKEM LIVA 
Lesdh Twehti Faev 




BA S IC MATERIAL : Operation 

Maek hem i wahde rnuvim wahfala ston wea hem i kanduit liftim 
weitirri han blong hem. _ So Jiem j mas garem oiketa samtihg ia: 



1. Wanfala long an strong stik long blohg hem wan^ b tu fadem. 

2. Wanfala big stbh b haf log. 



Maek hem i mas^duim olsem: 

1. Putim bdtdm bibhg stik ahdahit long stori wea hem i wande 
muvirri, bisem Ibhg piksa. 

2. Putirn haf log Ib^g andahit long stik kolsap long ston wea hem 
i wahde fo muvim. ^ 

3. Bihaen hem i mas presem dadh hara en bibhg stik. 

4. Sapds hem i presem daoh stik an hem j kahdait Ijftim ston yet, 
herri i muvim gib moa desfala haf log go kolsap long big ston wea 
hem i laek fb liftim. 



IN THE GARDEN: 
HOW TO USE A LEVER 



LESSON} TWENTY-FiVE 



T ranslation : Mike wants to move a stone which he can't lift with his 
hands. So he must have the follbwir.g: 

1. A long, strong stick — it*s length about one or two 
fathoms . 

. ._ . \ 

2. A big stone or half log. 

Mike must do the following: 

1. Put the end of the stick under the stone which he 
wants to move, as iii the picture. 

2. Put the half log ui>der the stick near the stone he 
wants to move . . 

3. Theit-i he must push, down oh the other end of the 
stick. 

4 If he presses down oh the jstick and he still can't 
lift the stone, he'll move the _ half log a little closer 
to the big stone he wants to lift. 



Evaluation 
Activity : 



You perform many basic operaUons similiar Jo the one 
described above everyday. Everything from brushmg 
your teeth in the morning to taking off your shoes tn 
the evening can be thought of as operations . Choose 
one of these operations and the next few times you per- 
form them, pay close attention to what you are doing, 
trying to verbaHze yourself in Pijin each step. Wtien 
you feel you are ready, show and tell the class about 
the operation. / 



Follow-up 
Activity : 



Take a day trip to either the Teachers' GoHege or to 
the Techhical Institute to see what kind of faemties are 
available there and what kinds of skills are ^^^^^ 
taught. 
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LESSQN TWENTY-FIVE 



iN THE GARDEN: 
HOW TO USE A tEVER 



Voeabuiary : fadem 
tantan 



presem 
wilbaro 



pat 
s 



Graitimar References : 

How many relative clauses can you find in the basic material? 
Underline them. If you feel you need practice with them, see 
Lesson 21 of the Grammar Handbook. 



IN THE GABDEN: LESSON TWENTY-FIVE 

HOW TO USE A LEVER ' ; 



Classroom 1. Listen to the narrative and ask questions about the 
Activities: parts you don't undersi 



2. Listen and^ answer the following questions: 

a. Haomas'pat nao liva yu yusim fastaem ia hem ' 
I garem? 

b. Pies wea hem i liftim samting hem i go ap 6 
. hem i go daoh? 

c. An pies wea yU presem hem \ go ap ta? - 

d. \Wea nad pies wea stik hem 1 tahtan? 

e. Namba wan kat:i liva stik ia hem i ho garem 
pies wea stik hem i tantah long vvan eh ia? 

*f. Hem i gar^m pies wea yu presem long melewan 
long stik o nomoa? 

g. Waswe, hamba tu kaeh liva an narnba wan kaen 
liva tpfala I waka long wan kaen wei o nomoa? 

h. hbhg namba tU kaeh liva, wea nao pies wea yU 
presem? 

i. Wea hab pies wea hem i liftim samting? 

j. Long namba tu kaen ]a, pies wea hem i tantan 
hem i hd stap long en blohg liva ia? 

k. IVIektr iiva hem I ho waka bisem hamba wan an 

hamba :u kaen liva la? 
I. Mektri iva ! garem pies wea hem i tantan long 
en blorg'liva 6 nomoa? 

Pies wea yu presem hem i stap long en bibng 
liva tu? 

Namba tri kaen Jiva hem i waka olsew wanem? 

o, Namba tu kaeh liva hem i waka olsem watkaeri 
samting? 

3. Re-teU the narrative in your own words. 

4. Write out the answers to the questions in 2 abdve. 
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LESON TWENTI FAEV LONG- GABEN: 

HA© FO WAKEM LIVA 



SUPPLEMENTARY MATERIAL : Narrative 

f 

Yu l^ukluk gudfala long liva stik ia wea yu yusim fastaem . 
Hem i garem tfifala pat. Pies wea hem i liftffn samting^ herti i go 
ap^ Pies wea y^u presem, hem i go daon. Melewah lohg stik wea 
haf log hem i stap, hem I pies wea stik hem i tahtah. Desfala liva 
stik ia hem i wan kaeh liva stik hpmoa, bikbs hem i garem pies wea 
yu presem long wan eh bibng stik arid pies wea jiem i liftiw- 
sa.mtirig long nana en blong stik," an pies wea stik hem i tantan 
hem kbisap lorig melewan, ^ 




Nara kaen liva hem i waka long nara wei. Pies wea yu 

presesm hem i stap long wan en blong liva, olsem liva stik yu yusim 
fastaem. Bat pies wea hem i liftim samtihg hem i stap long 
melev/an long liva. Ah pies wea liva hem i tantari hem i stap Ibng 
nara en, bisem wilbarb. 



/Mektri liva liem I waka long defereri^w^ tu. Pies wea hem i 
liftim samtirig hem j s^ap long wan en blong liva, olsem namba wan 
kaep^ liva: Pies we:; liva hem i tantan hem long nara en^ olsehi 
nanpiba tu kaen i'ya. Bat pies wea yu presem fd liftim samtihg herri 
i stap l|ng melowan bl<5ng liva, olsem sped. 
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TO PLANT WING BEANS 
Lesson Twenty-Six • 



Objective : 



At the end of this lesson you should be able to tell 
in PijiA how to plant a fruit or vegetable that you are 
familiar with. . 



Translation 
of Basic 
Material : 



This bean is planted from seed. 



Classroom 
Ac tivit i e s : 



Evaluation 
Activity : 



There are two 

ways l&at. you can* plaoTybUr seeds. One way is to; 
grow the plants in mouria^^rrahged in squares. The 
second ivay is to grow them m ridges . These^ ndges 
shbvUd- be a little distance from one another, about 50 

eehtitSeters. , . i 4. *u 

After you've prepared the soilj you can pian^ tne 
seeds! They should be planted about seven or eight 

inches apart. . » 

When you see that the seedHhgs are three or four 
inches taU> you should cut smaU poles and place one 
firmly in the ground near each plant. 

After you've planted the poles, tie the tops to- 
gether; The beans will grow up the poles . ■ ; 

Two or three months after you've planted the seeds^ 
they will flower. After the flowers drop, the frmt^^wm 
appear. About three weeks after that, the fruit wdl be 
rlldy to pick. You cfei pick them while they're stjfl 
young But if you'd like to eat the seeds, ydu can wait 
until the skin of the bean is yellow and a Uttle hard. 
1 Listen tb the narrative with : your books closed and 

ask questions about parts you ^ don't understand. 
2. Read the narrative and answer questions your 

teacher asks about it; 



3. 



4. 



Close your books and re-teU the narrative ih^ your 
own word^. 

Without looking at ybUf book, write out the narra- 
tive in your own words. 
In Pijin, explain to either a class you are practice teach 
ing with, to a group of Students of a friend of yours, 
or to your own classmates and teacher how to plant wing 
beans (or any other kind of vegetable or fruit yoo are 
familiar With). 
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HAD FQ PLANDEM i=QKbNA BIISI 



Lesdn Twehti ^iks . • 

I • .-- 

^ ^ ^ — ' 

BASie MATERIAL : Narrative / 

, I 

Deskaeh bin ia sid blohg H^hi hao yd p[ahdem. tofaja wei 
nad yu save plahdem biketa sid bipng ya. Wanfala wei yu hipim ap 
grabh ah mekern samfa[a skwea: Jvlektu wei yu hipim ap graon an 
mekem samfala longfala Jaen weltim graon. OIketa Idngfala lien 
long sbel y^a hipim ap ia mas stap farawe lelebet frdm biketa hara- 
fala hip long graon yu meKerti/ Ibhgfala bisem lonb blong han blong 
_ : : ^ 




Bihaen yu mekem rare pi keta hip long gradn^ yu save plahderri 

ojketa sid blong yu nao. Wanfala sid hem mas farawe seven b eit 
insis from narafala sid. 



Taerri yu lukim biketa i gro^i kasym trl 5 fba Ihsis, ya mas 
katem samfala smbi strong stik an stikem strong gudfala long graon 
kolsap long evri bin la. 

Bihaen yu putim stik long gradn> yu putirn diketa hed bibhg 

oIketa stik tugeta ah yu taern ap evriwan. Bihaen oIketa bin bae i 
save grd ap faldem diketa stik. 

Yu plandem oIketa sid la finis, bihaen tu o tri mans, oIketa 
bae garem flaoa: Bjhaen flaoa I fol daon, baebae frut stat kam aot : 
nao. Bae; tri wik finis, oiketj frut bae rere fd pikim. Yu save 
pikim taern oIketa yang yet. Bat sJpbs yu wahde kaikaim sid, yu 
save weit fd taern skin bidhg diketa yelb lelebet ah strong. 
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HOW TO PLANT WING BEANS 



LESSON TWENTY-SIX 



Follow-uo Visit the J^«try of Agriculture and Lands , the Dodo, 
Activity • Creek Experiment^ StatibK^ Ilu Farms, Tambea Villafe, 
. John Kabueri's jjiggery and/or the Betikama School Gar- 
den to see what kind of resources they have available to 
you for small-scale agriculture. 



Vocabulary : 



digim 
fit 

Ravarem 

stik 

trl 



flaoa 

grabri^ 

laenem 

Sid 

yelo 



frut 
grin 
rut 



Reference : 



The second, third, and fourth paragraphs of the narrative be^ 
with a time clause. To praetiee using these, see Lesson 23 ot the 
Grammar Handbook . 



Cultural Notes : 

1 There ^re many traditional units of measure using bpd^ 
parts. These may vary from place to place. If you^are wgrk- 
ihg -in agriculture or at the village level, it would be a good 
idea tO; learn some of these units of measurement. 

2 Fit is used as a unit of measure. fAJt in Pijin refers to the 
Body part. • No singular/plural distinction is made in either 
ease. 
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LESSON TWENTI SlKS 



HAO FO PLANDEM FOKONA BIN 



SUPPLEMENTAfiX MATERIAL : Spiel 

Using' as many of the words below as you need, talk for 30 seconds on 
how to plant a fruit or vegetable you are familiar with. 



tri • digim i graon bihaen 

st[k hipim ap soel finis 

sid plandem hip kolsap 

flaoa kavarem hbl fit 

frut / taem ap grin insis 

skin laenem yejo . fadem 

lif katem _ tan haf fadem 

f^ut grou long blohg 



HOW TO COOK WING BEANS 
Lesson Twenty-Seven 



Objectives : 



At the end of the basic material, you should be 
able to explain how to cook simple vegetable dishes. 

At the end of the supplefflentary material, you 
should be able to explain how to prepare food using 
several different modes of cooking. 



Class rooffl 
Activities : 



i. Listen to the narrative and answer the questions 
your teacher asks you. •, 

2.. Re-tell the harratjve including all of the ■ steps 
Gloria must follow in order to cook the b^ns. 

3; Write the narrative as your teacher or ohe of your 
fellow students dictates to you. 

4. Write your own narrative about a ^simple way to pre- 
pare a vegetable common to the Soloffion Islands. 



Evaluation 
Activity : 



Today prepare dinner with your fellow trainees, your 

family, or a Solomon Island friend. Talk about what 

you are doing as you are cooking^ If you aren't sure 

how to say something, ask a friend Who speaks Pijm 
well. 
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HAO F0 KbKiM eLKfTA FRUT BLONG FOKONA BIN 
Lesbn Twehti. Seven 




BASIC MATERIAfc .- Narrative 

Gloria hem i wande kuklm fr'ut bibhg bin wea hem i piahderri 
kclsap tri mans finis hao. So herri i mas duim oiketa samting la. 

Hem i katem oiketa bin Jong smolfala pis fasta.em: Blhaen., 
hem i mas boelem vvata, an adem sol go insaed long wata ia. Taem 
wat^a hem boei yet, Gloria hem i adem oiketa bin go ii";s?ed vvata 
hem 1 boel yet an kukim go fo faev or tenfala minit nomba^ ah 
oiketa tan nao. 



Taem oiketa bin i kukuk yet long antap long faea, Gloria hem 
i adem go moa samfala vvata blohg laeman Insaed. 

Sapos Gloria laek kaikaim kol, hem miksim wanfala kap . long 
bin wea hem i tan finis weitim oiketa samting ia: 

Trifala pis longi paenapol wea hem i katem smol; 
Wanfala big grin pepa wea hem i katem smol; 
Tufala tomato wea hem katem smol. 

Bihaen, Glona mas miksim oiketa bin, paehapC)l,_ pepa ah 
tomato insaed wanfala besih. Kaikai ia hem i rere hao fo kaikairri 
weitim rtiiti b fis. 
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H©W TO GOOk WING BEANS ' LESSON TWENTY-SEVEN 



Translation: Gloria wants to cook the beans that . she planted 
nearly three months ago. So she must do the foUowinf. 

First she cuts the beans into small pieces. Next 
she must boil water and add salt. When the water boiis, 
Gloria adds the beans and cooks for five to ten minutes, 
, until done . , 

While the beans are cooking oh the fire, Gloria adds 
some lemon juice. 

If Gloria wants to eat them cold , she mixes one cup 
of cooked beans with the following: 

three pieces of pineapple - cut small 
one big green pepper - cut small 
two tomatoes - cut small 

Afterwards, Gloria must mix the beans, pineapple, 
pepper and tomato in a big bowl. Then the food is 
ready to eat with meat or fish. 
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LESdN TWENTI SEVEN 



HAS Fd KUKIM GLKETA 
FRUT ^LbNG FOKONA -BIN 



Cultural Note : 

.- c . - . j_ '__ . 

One of the biggest medical problems for Peace CiDrps volunteers liv- 
ing m the bush in the Solomons is improper, diet. A lack of the 
proper fruits and vegetables in _ one's daily diet can lead to other 
problems, including sores that fester, general weakness and sus- 
ceptability to disease. Vitamin supplements are not enough to coun- 
ter a lack of fruit and vegetables. Be sure you know what vege- 
tables wiU be avaaable to you and how to prepare them. Then be 
sure to include some of them in your diet everyday. 



Gfstmmar Reference : 

How many clauses can you find that begin with taelti ? How would 
you translate them? For an explanation of this type of clause » see 
Lesson 23 of the Grammar Handbook. 
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H(3\V TO C05K wing BEANS tESSON TWENTY-SEVEN 



Classroom 1. Read the operations ^to yourself arid Uriderline the 
Activities ": parts you dori't understand: 

2. Ask your teacher to explain in Pijin the parts you 
don't understand. 

3 Listen to your teacher read the operations, one at a 
time, and With your books closed, repeat the opera- 
tion to your teacher or classmates in your own 
- words. 

4. Using as ^an^ of the vocabulary words from the 
list below as you need, explain to your teacher and 
' the class how to prepare a dish you are good at 

making. 



Follbw-up 
Activities : 



If you haven't already begun to do so, look around 
at the market and in the shops for the kfeds of 
food especially vegetables , which are available m 
the Solomons. Try out ^ferent w^ys to prepare 
them. WhHe you are cooking^ review m your mmd, 
or better stiU, out loud to a friend, in Pijiri, just 
what you are doing, step by step. 

Look . around town to . find as many cookbooks 
geared to* the Solonions as you can. (At least 
one is even written in Pijin . ) 



Vocabulary : 



krasem 

korongisim 

fok 

so span 
gris 



smokem 
bvxn 
kap ? 

naef 

laeman 



drae 

klinim 

he 

umu 

taokae 



wasem 

fraem 

besin 

kuki 

bata 
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LESON TWENTI SEVEN 



HAO FO KUKIM OLKETA 
FRUT BLONG FOKONA BIN 



SUPPLEMENTARY MATERIAL: Qperatioh 

1. Hao fo Kukim OIketa Had Sid Blong Bin 

f _ - 

Bekem oIketa sid long bin hem drae finis, ihsaed long oven ah 
adem sol go long biketa. Taerri oIketa tah, yu save kaikaim olsem pihat. 



2; OIketa Nana Sid Yu No Bekem Yu Save Yusim fo Narafala 
Wei Tu 

Yu tekem wahfala baeg ah mekem hem tuwet. Yu putim go Ibhg 
bbtdm long wahfala basket. Bihaeh, yu mas putim go oIketa sid long 
bin long ahtap ba€sg hem tuwet ia nao. Yu mas lurukaotem ba^g la fo 
tuwet olowe nab; Baebae oIketa sId save grbu ap. An taem oIketa 
yahg Mf grou an kaserr tufala insis an no grin yet, oIketa yang lif i 
rere fo kaikaim nao. 



3. Fb Kaikaim Kol 

!V!(ks|rh tu o trifala kap long oIketa yang Mf i no tan weitim wan 

kwata kap salat. Deswan yu save kaikaim weitim miti o fis hem i tan 
finis. 



4. Rab fo Fraem OIketa Yang Lif BIbhg Bih 

Yu mas garem:' 

tu o trifala kap blong oIketa yang lif long bin; 

wan haf kap long wanfala big grin pepa Wea yU katem finis; 

wahfala kap Ibhg grih bih; 

wanfala: aniah wea yu katem fihis. 

Putim tufala spun long majarin, Bata, or gris blong pigpig o 
bulumakao insaed pot an mekem hot fastaem. Adem go oIketa yang lif 
blong bin, grin pepa, grin bin ah aniah ah kukim go fd faev minit 
homoa. Sapds yU garem tbmatb, pamkeh, b pbpb, yu save adem gb tu. 
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STARTING A BUSINESS 
Lesson Twenty-Eight 



Objectives : 



At the end of the basic material, you should be 
able to use business vocabulary to discuss some of 
the problems which face the jierson who is just 
starting a new business m the Sblomons. 

At the end of the supplementary material, you 
should be able to describe in Pyih the steps in- 
volved in starting and maintaining a co-op in the 
Solomons : 



Classroom 
Activities: 



4. 
5. 



With your books closed, listen to the narrative anB. 
ask qubtions about the sections you don't under- 
stand. 

Listen to the narrative again and answer the ques- 
tions your teacher asks you. 

With your books closed, re-teH the narrative in your 
own words . 

Rewrite the narrative in dialogue form as a conver- 
sation between John and Harry. 

From what you have been able to gather- from 
fnends and associates of yours Working m the 
business community, what kind of problems do you 
anticipate John having? With the help of ypur 
teacher, make a list of these on the board, and in 
Pijin discuss the causes and some possible solutions 
tc these problems. 



Evaluation 
Activity : 



Visit someone you know who has a business or who 
works in a co-op. Find out (through Pijin) when 
the business was begun, how it was begun, what 
some of the problems are, and how those problems 
are handled. Report back to the class. .-^ 
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WEI FO STATElVj BISNIS 
Lesoh Twenti Eit 



BASIC MATERIAL : Narrative ; 

Wanfala man riem bidhg hem Jbh wahde statem stba, so herri go 
askem wanfala bisriis advaesa fd had fd duim bisnis. Nem blong 
bishis advaesa ia, Hare. 

Hare askem doh wea nao hem wandem stoa blong hem stdp an 
sapos pipol long viiij blong hem wandem stoa try. Jon hem talem 
Hare, tu handred pipol nao long pies bIdhg hem. Bat hd stoa i 
stap long pies ia fd pipdl baem samfala samtihg oiketa wandem. 

Hare wahde save hadmas mani nab Jbh garem fb statem stba 
blong hem. Jon talem Hare, hem garem tu handred dola. 



Hare talem .on trifala impoten samting hem mas save fo statem 

bisnis blong hem. Trifala samting la, ddar$m kagd, makemap 
kago, an transpot. 

Taem odarerh kagd, _J6h r, i tekem kago hem save salem finis. 
OIkieta samting olsem raes^, scga^ ti, tbbakb, masjs, tm Jfis and 
samfala samting moa^ Hem gud fo Jon baem oiketa samting long 
stoa wea praes hem cudfaja, 

Taem hem tekem go kago bjdng hem_ finis Idhg stoa bldng hem, 
Jon mas makemap evri samtihg fb salem fd hem mekem plahde seleni 
mda. . 

Taem Jbh salem kago, hem mas kipim mani fo yusim fo baem 

samfala moa kago. Sapos hem duim deswan, hem save mekem 
^igfala moa kago blong hem an baebae hem save wihim samfala mda 
releni. 



ERIC 



139 

1 tri 



StARTiNG A BUSINESS 



Trafl slation : 



A man named John wanted to start a business, so he asked a 
business advisor how to run a business . The name of the busi- 
ness advisor is Harry. 

Harry asfced John where he "wanted his store to be located 
and whether the people in his viUage really wanted a store. John 
told Harry that there are two hundred people in his viHage. But 
there is no store there for the people to buy the things they 
want. 

Harry wanted to know liow much money John has to start his 
store. John told Harry he has two hundred dollars. 

Harry told John three important things he must know in order 
to start his business. These three things are ordering goods, 
marking Up goods, and transportation. 

When ordering goods , John must take goods he will be able to 
sell Things Hie rice, sugar, tea, tobacco, matches, canned _fisn, 
etc " John should buy these things at a store where the price is 



After he takes his goods^ to his store, John must mark up 
everything to sell in order to make a good profit. r 

When John seUs the goods , he must save the money to use to 
buy more goods: if he does that, he can increase hts inventory 
and he will earn greater profits. 
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LESSON TWENTY-EIGHT STARTING A BUSINESS 



Cultural Note : 

It has sometjmes been claimed by Peace Corps 
volunteers a,nd other foreigners bringing 'technical 
assistance' to the Solomons that tischnical concepts 
cannot be expressed in Pilin. This is, of course » 
nonsense. There are several ways to express 
technical concepts in Pijin. The quickest and most 
convenient way is s^ply to borrow a word for the 
concept from another language. In the case of 
Pijin, the other language is most often English. 
This is not, however, the most effective way, since 
it involves the teaching and learriiiig of new vocab- 
ulary as well as the teaching r^iid learning of hew 
concepts. .With a Httle more time and thought^ 
these technical concepts can be expressed in Pijin 
using_ vocabulary that most Pijin speakers are 
already familiar with. Note, for example, the use 
of m^kem bigfala rtioa and wi nim selerii for 'increase' 
and 'earn profits', respectively. 



Grammar Referenciks: 



1. In both the basic and the supplementary 
material, there_ are a lot of compaiisohs usmg 
oisern and winim : Find as many of these 
constructions as you can. Be sure that you 
understand them and know how to use them. 
X^For help on this point, see Lesson 19 of the 
Grammar Handbook. 



Find one example each of ah indirect question 
and ah indirect statement. If you aren't sure 
what these are or need to practice with them, 
see Lesson 22 of the Grammar Handbook. 



EKLC 



161 



STARTING A BUSINESS 



LESSSN TWENTY-EIGHT 



SU-PPLEt»IENTARY MATERIAL : Narrative 

Cl assroom 1. Read the narrative oii your own, and underline the 
Activities : parts, you don't iiriderstahd. Ask your .teacher to 

explain the meaning of those parts in Pijin- • 

2. Either in writing or orally in j'ront of the class, _ try 
to summariize the major points of the narrative. 

3. How are the concepts covered by the foHowing 
_^ English words expressed in Pijin? Try to find 
7 examples in the texts; 

' -capital goods profit 

increase coroperative borrOw 

trans poratiori. reht advertising 
costs ^ 

4. If you are working ifi business, make a list of 
/ ■ r.echnical words in EhgHsh which you think you wOl 

need in your work. Wife the help of your teacher 
and using the list of woi-ds in number 3 abOve as a 
guide, try to find ways to express these eohcepts 
in Pijin without simply 'borrowing' the word from 
English . ; 

FoHow-up A Visit the Ministry of Trade; Industry . and Labor to 
Activify :! \ 1 learn the functions of this Ministry and the programs 
. \ j it sponsors . , 



Vbcabularv ; 



makemap 

sosaeti 

wesis 



kago duim Jbisnis 
transbdt 
mekerp bigfala 
mod 



odarem kago 
wihirri seleni 
Ibnerri 



IGi 
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bESiSN TWENTl Elt 



WEI FO STATEM BISNIS 



S UPPLEMENTARY MATERIAL : Narra tive (continued on page 145) 



Sbsaeti hem blohg oBceta memba ah oUcet^memba *save gcbaem 
samtirig blketa i nidin^ an evri yia sosaeti hem winun seleni, olketa 
memba tekem lelebet mani. Bifoa yu statem sosaeti, yu .mas garem 
mahi nao : : 

dlketa memba nao giviin seleni fo rahem sbsaeti mekem sosaeti 
save helpem blketa baek. 

Taem yu statem sosaeti, yu save ionem seleni from olketa 



Desfala mani blong olkeLa memba a^ mani wea olketa i Ibnem 
from beng olketa kblem "kapital". Desfala mani hab yu^save staiem 
sosaeti weitim. 

Wei yu save yusnn seleni biohg olketa memba ah selehi yu 
lonem long beng mekem bisnis waka gudfala, olketa memba i save 
salem kopra, fis, kago an samting olketa i mekem seleva, olsem 
sea. basket, an kaving. 



•WEI YU SAVE GAREM SELENI FO STATEM SOSAET 




beng: 
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tESSON TWENTY-EIGHT 




LESON TWENTi ElT 



WEI FO STATEM BISNIS 



SAMTING SOSAETl SAVE SPENDEM SELENI LONG HEM 

Seleni blong sosaeti nab ("Kapital" . ia) baebae yu yusim fb 
peim diketa simtihg ia. 

mahi yu peim fo evri samtlhg yu salem jong stoa, olsem kago 
an kaikai; 

vvesis blong wakaman; . ' - . 

mahi yU peim long sip fo tekem go kago blong sosaeti; 

" taks blong bisnis; ' 

Sapos yu wande statem sosaeti long w^infala pies yu no onem/ 

olsem Gizo, Auki, Kirakrra o Honiara^ baebac biketa samtihg ia nab 
yu save spendem seleni Ibhg hem: 

mahi yu peim lohg oha blong Ian; 

mani yu pe[m fo evri samting yu nidim long*$tr^, olsem trak, 
gas, an wata saplae; insurens; (desfala wod .isurens" minim 
sapos hads blong sosaeti hem bbhe ah sosaeti lusim plehti 
seleni/ baebae ihsu'^^hs kampahi hab hem save peim baek 
biketa samtihg yU luri.n. Bat sapos yu ho peim ihsurehs, yu 
ho save gacem help olrsarh.) 

mani yu peim long redio an niuspepa fo t^lem nius abaot stoa 
blong yu an wanem yu salem long hem mekem oiketa pipol 
save kam bae long sosaeti; 

" mahi yu peirri fo haerem trak ah wakamah fo tekem aot kago 
from kago hacs long waf taem sip hem i kam. 



V'iii YU SAVE KIPIM AP BiSfg^S GUD^a.LA 

Bishis hem olsem samtihg hern gaj'e.j \a^f. Oisen: oikihi v taem 
c\i'rn ?Tibl (:arr:; hem hidim rhoa help winim taem bigfe!?. S^snis hem 
o'-' tu. Fastaem hern i n|d[m p|a^^-3 he|p from^ oM eta memba, 
min V>!keta rnemba mas lukaotem seleni an evri samting wea oiketa 
salem Jong stoa gudf Yu mas save G';df5!a wanem bisnis 

hem min'm bikos hem i samnlng hem i r^n long nans wea no wanfala 
man nomoa hem onem. 0.-<tawe yu meS)_yusf=vi Jong barava wei 
oiketa seleni' wea yj \A/in).ti lohg kago fo baefii niur9la _ saplae. 
Desfala wei yu ^ave kipi^: <:r ranam so.-aet; ;:.jcricj yu gudfala evri 
yia. - 
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RUNNING A BUSINESS 
Lesson Twenty-Nine 



Objectives : 



At the end of the basic material, you should be 
able to discuss the implications of the wantok sys- 
tem in a money economy. 

At the end of the supplementary material, you 
should be able to outline in Pijin several important 
principles behind a successful business. 



Classroom 



1. Listen to the mini-drama being read to you and ask 
about the parts you don't understand. 

2. Act out the mini-drama with one of your classmates. 

3 Notice that Joe*s problem is still unresolved and 
that Mike has been able to offer no constructive 
advice so far. Extend the dialogue by offering Joe 
some advice concerning his problem. 



Evaluation . Show that you have 
Activity : sing with your teacher 

questions : 

i; Wanem nao 'wahtok*? 



ed the objectives by discus- 
(and classmates) the following 



4. 



Waswe 
desfala 



biketa pipol long Solomon tingting hevi ^Jpi^g^ 
'wahtok sistem*? / 
Sapos yu garem samfala wantok blong yu, wanem 
nao samfala samting oiketa mas duim fo yu? Wanem 
nao yu mas duim fo oiketa? Hem i gud o nomoa? 
Waswe? 

Sapos yu garem bisnls blohg yu, waherri had maet 
baebae biketa wantok askem yu fo duim? Hem gud 
o nomoa? Waswe? 

Rao nab yu save stretem tingting blong wantok an 
tingting blbng barava wei blong bisnis? 
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WEI FO RANEM BISNIS 
^ t 

Lesson Twehti Naeh 



BASIC MATERIAL : Mirii- drama '(cbritinued on page 149) 

Maek hem I toktok weitlm wanfala fren blong hem hu hem i 
garerr. bishis: 




Maek: 


Halo wantok Jo. Yu waswe? 




Jo: 


Mi oraet nomoa, Maek. 




Maek: 


Waswe bishis blong yu? 




Jo: 


Mi ho hapi long hem; 




Maek: 


Waswe yu no hapi? 




Jo: 


Man hem givim mi saplae i sasem tu sen loi 


ig wanfala bbtbl 




fo tekem kam long eapot. 




Maek: 


d ya! Wanem moa? 





^RUNNING A BUSINESS 



LESSON TWENTY-NINE 



Trahslatibri : 

Mike: Hi, Joe. How are you? 

Joe: I'm aU right, Mike. 

Mike: How's your business? 

Joe: I'm hot happy about it. ; 

Mike: Why aren't ybu happy? / 

Joe: My wholesaler charges me two cents a bottle to t^rmg 

. them iri\froffl the airport. 

^Mike: Yeah? What else? 
Joe: I want to seH my drinks at twenty-three cents per bottle 

and that includes transport and kerosene for the .ice : 

Mike: Wha? size bottle are ybU selling? 

Joe: The eight-ounce size. 

Mike: Yeah? What else? 

Joe: You know, twenty- three cents per bottle is too expensive 

for Solomon Islanders who don't have any job. 

Mike; I know what you say is very true. 

Joe- Thanks, Mike. But life these days is very hara People^ 

work hard to send their children to school, and to pay 
^ for their tuition. 

Mike: That's true . Joe. I know what you mean. Can I teU you 

something? - 
Joe: Sure. Please.' 

• Mike: Why don't you try to go out from your store and sell 
ybur drinks as a vendor; 

•Joe: No! I can't do that. 

Mike: Why? 

Joe- If I did that kind of ^hing. I would have to get a license 

first. And ahbther thing, none of my wantoks would be 
; happy with this way. 

Mike: Why"wbuldn't your wamoks be happy? 

• .Joe- Mike, our custom forbids the sale of anything to bur 

wantoks. We can give.' but it is forbidden to. ask our 
wantoks to pay for the things we give them. So I 
really ean't do' that. Mike. 



ERIC 



"148 



LESON TWENTI NAEN 



WEi Fd RANEM BiSNiS 



BASIC MATERIAL , contatued 
do: 




Maek: 
Jb: 
Map'- 
Jo: 

Maek: 

Jc: . 

Maek: 

Jo: 
Maek: 

6b: 

Maek: 

Jb: 



Mi wande salem dring blong mi long twenti tri sen fo 
wanfala botol an deswan fo kost blong trahspot ah 
kerosin blong aes. 



Maek: 
Jb: 



Watkaeh saes bbtbl nab yu salem? 
5eskaen eit aons wan ia, 
b ya, an wanem moa? 

Yu save, deskaeh twenti tri sen Ibng wanfala botol ia 
hem 1 hae tumas fb biketa Solomon Aelan pipol wea I 
no garem waka. 

Ml save w^-'er- vu talem ia i tru tumas, 

Tdnggio Maek, bat laef destaem hem had tUmas, Pfpbl 
i waka had tu fb sehdem pikinini blbhg biketa fo gb 
long skul ah peim skul fi blong biketa tu: 

Tra nao, do^ Mi save wanem yu^minim. Waswe, rhi save 
talem yu wanfala samting? 

O, ya. Plis. 

Waswe, yu nb traa fb gb aot from stoa blong yu ah 
salem oiketa d^ing blbhg yu olsem hoka lasin? 

Nomoa! Mi kanduit duim datwan. 

Waswe? 

Sapbs mi duim datkaen sarhting, mi mas tekem lasin 
fastaem |aj :Nara samting, baebae oiketa wantok blong 
ml I no hapj long deskaen fasin. 

* _ 

Waswe oiketa wantok blong yu baebae. oiketa 1 ho hapi? 

Long kastom blbhg mifala i tabu fo salem enikaeh samting 
long wantbk. Mjfala save givim^ nbmba bat tabu fo^ askem 
wantok fo peim qlketa samting mifala givim. So, mi 
kanduit duim deskaen, Maek. 
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RUNNING A BUSINESS 



LESSON TWENTY-NINE 



Classroom 1: With your bbolcs closed Us ten to the .narrative be- 
Activities : mg read. Then write down at least five wh- 

' questions based on the narrative. 

2. Ask your fellow classmates the questions you have 
written down. 

3. Listen to the narrative again and re- teH the ^har- 
rative in your own words , touching on all f the 
major points covered in the original. 

4. Without looking in your books, write a summary of 
the narrative. 



Vocabulary : 



man hem givim saplae 

saes 

aons 

lasin 

koan 



sasem 
botol 
hoka 
fasin 

peim long seleni stretewe 



;-0-llQK -Up 



Visit a 



'Op. Talk to someone in charge. 



Ask \^at 

kSd of uioblems are involved in operating a co-op. 

solved. Do people in 
Pijin in the running 
whom?. If not, why 
learned and report 



¥md out hov: these problems are sc 
managerial or advisory positions use 
of r.he basin c^^s? If so, when and to 
not? lake notes on what you've 
back to the class, in Pijin. 



EKLC 



Grammar References : 

1 Notice the use. of the relative clause man bgm giyim mi 
saplae. This is an example of another good way to express a 
concept in Pijin for which there is ne single Pijm word (see 
the Cultural Note in the last lesson). For practice vvith 
relative clauses, see Lesson 21 of the Grammar Handbook. 

2 There are several sapos clauses'ih this material. How would 

you translate them? ^For practice v'ith sapos clauses, see 

Lesson 24 of the Grammar Handbook . 

3 Look at f!i- first sentence of the supplementary ffiateriaj. 
What does lem refer to? What is the s'fnject of le^? If 
you can't aHiwer these .questions or .trv practiee with^sen- 
tences of this type, see Lesson 17 o^ tb- Orammar iiand- 
book . 
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LESON TWENTI NAEN ^ WEI FO RANEM BiSNiS 



SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative 



BARAVA WEI BLONG BISNIS 
i. Hem i hb gud fb letem pipbl Rabh Ibhg sbsaeti bichg yu 



Yd k6|ektem oik^eta kaon blong sosaetl kvviktaem nao, from eni 
wan hem i garem kaon long sosaeti. 



3. Sapbs sbsaeti bibhg yu stap Ibhg bigfala pies bisem AUki, 
Gizb^ Kirakira 6 Hbhiara, wea yu no save gudfala lohg oiketa 
pipol^ yu mas askem fastaem seleni^ sapos orketa pipol laek fo 
odarem sainfala samtihg oiketa laekem bat hem i. ho stap lohg 
stoa. 



Bifba yu baem kagb fb sbsa i bIbhg yu^ yu mas lukluk rabh 
Ibhg plahde pies wea yu savt faehdem Ibu praes wihim biketa 
nara kambahi. 



Sapos sosaeti blong yu baem plande kago long wantaem an yu 
peim long selehi stretewe/ baebae kambani yu baem oiketa 
kagb frbrri ia>if5\Se givim yu fb Ibu praes. 



ia >8f5\Se 



Sapos yu [uk]m samfala kagb blohg yu wea oiketa^ j stap long 
stoa long taem nao, hem i gud fo salem oiketa long lou praes 
lelebet. Long des wei yu no save lusim kago fo nating. 
Sdpos yu kipim kago an yu no sajem long lou praes^ bae 
biketa mahi yu baem fastaehl Ibhg biketa kagb ia yu no save 
winim baek. Sapbs yu duim Ibhg des wei^ baebae oiketa pipbl 
save kam olowe fd- bae long sosaeti blohg yu: 



Lessbii thirty 



Objectives : 



At. the end of the basic material, you should hot 
only know how copra is produced, you should be 
able to describe the process in-Pijin. 

At the end of the supplementary, material, you 
should be able to describe the steps involved in the 
marketing of copra. 



Classroom 1. Listen to your teacher or a fellow student read the 
Activities : mini-drama and ask him/her questions about the 

parts you don't understand. 

2. Act out the mini-drama. 

3; Listen while, your teacher reads Gloria's questions. 
Write out Francis' answers , Don't worry about 
writing the answers word for word as they are 
' givo... in the book, Just get t^e main ideas. 



Evaluation 
Ac tivity : 



Arrange to visit a copra drier and have the owneir or 
someone familiar with the process explain to you step by 
step how copra is dried and sent to market. Insist that 
they speak to you in Pijin. Try repeating each step as 
they explain it to you and don^t be shy about asking 
questions . 



Foll ow-^ i Pay a visit to the Sblcmpn Islands Plantations Limited to 
Activity : see how palm oil is produced on a large scale. Arrange 

this trip in advance and take a picnic lunch. 
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HAO FO WAKEM KOPRA 
besbh Toti 



BASIC MATERIAL : Wini-draiBa ^ 

Gloria an Franses go aot long bus an Gloria lukim wanfala 
strehjfala haos. 

Gloria: VVanem nao desfala habs hem garerh tUfala sarntihg olsem 
bdela stand ap bihaeh long hern ia? 

Franses: Desfaja haos hern kopra draea la, wea mifala kukim kopra 
insaed : 

^ Gloria: Hao noa yufala mekem kopra? 

Franses: Fnstaem yu hipirn ap oiketa drae frut long kokonat, Bihaen, 
tekem abt olk^ta skin^ Finis yu brekem Jong haf, torowe 
vvata an putim evriwah ahtap^ lo^ng wanfala waea net ihsaed 
long haos ia. Yu mas laenem gudfala oiketa haf kokonat 
ia mekem oiketa save tan gudfala- 

Taem yu laenem gudfala, wahem rriba yu duim? 

Bihaeh yu tekem plahde faeawud an putim insaed long oiketa 
longfala dram. Deh yu save laetem faea hao; 

Gloria: Haomas taem hao hem save tekem yu? 

Franses: Hem i save tekem yu fba b faev dei bifba kopra bibhg yu 
herri rere fo salem. 

Gloria: Hao nao ya salem kopra blohg yu? 

Franses: Fastaem yu putim oiketa kokonat blong yu wea hem t^p 

gudfala insaed long kawara baeg, Deri yu ramem gudfala^ 
sbemap gudfala Ibhg mamaha baeg ia, rhekem hern strong ah 
deh yU save tekern go long Honiara fo salem Ibhg Pot 
Atoriti. 




Gloria: 
Franses: 



GUPRA PRObUCTlbN 



LES:50N THIRTY 



Trarislatidh: 



Gloria and Francis went into the bush and Gloria saw a strange 
looking building. . 

Gloria: What's tha^ buiidmg that has those two chimney-like things 
standing up behind it? 

Francis: That building is a copra drier, where we bake copra. 
Gloria: How do you make copra? 

Francis: First, you gather up the dry cdcbriuts . Then you husk 
them. Afterwards you break them in half , throw away 
the liquid and put them in a wire net iii that building. 
You must line up these half coconuts carefully so that 
they cook evenly. 

Gloria: When you*ve got them laid but, what else do you do? 

Francis: Then you take a good quantity of fireW;ood and put it 
in those long drums. Then you Ught a fire. 

Gloria: How long does it take? 

Francis: It takes about four or fiv«s days before your copra is 
ready to sell. 

Gloria: How d<5.^you sell your copra? 

Francis: First you put the copra, which has been baked, in a gun- 
ny sack." Then you pack it good and tight and sew up 
the front of the bag so that it is strong and then you 
take it to Honiara to seH to the Port Authority. 
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LESON TOTI - HAG FO WAKEM KOPRA 




Grammar References: 



Notice again tne use of relative clauses to 
express a concept v/hich iri_ English might . be 
expressed by a single word or phrase. How 
many of these clauses can you find? _ If you 
haven^t studied tesjon 21 of the /^ra^ ar 
Handbook yet, you might want to do 
this lesson. 

ynderUhe as many time clauses as you can 
find. These are clauses that '^tart with taem, 
lohcj taem ji bjhaen, bihaen long taem , taem . . . 
finis . Tof practice these, see Lesson 23 of the 
Grammar handbook . 





CDPRA PReeUCTION LESSON THIRTY 



eia^grnom V 1. Listen to the mini-drama and ask question:^ about 
Activities : the parts you don't understand. 

2. Act out the mini-drama, j 

3. - Write a summary of the 1 mini- draona in paragraph 
form . 



4 With a classmate, write a tl least ten questions based 
oh the mini-drama. Then] chaUenge another patr of 
classmates to answer mori oif your questions than 
you and your teammate can^ of theirs. 



bbela 
ram em 
gred 
laenem 

Pot Atoriti . 

kawara baeg 

gredem 

streterri praes 

agrikblsa 

praes wea^ hem i hd save sens 
praes b|bng lesba 

seleni fo baem oiketa long kopra bod 

praes wea hem I save seh^ — 

nan hu save helpem y^^ fo salem oiketa samting blong 

yu . 

seleni yu paem fo pasis fo kago 
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HAb Fb WAKEM KOPRA 



SUPPLEMENTARY MATERIAL: 



Maek hem i toktok weitim wanfala man blong Ministri blong 

Agrikolsa an Lan. 



IVIaek: 

Man blbhg 
Agrikolsa: 



IVIaek: 
Man: 

Maek: 
Man: 

Maek: 



Maek: 
Man: 
Maek: 
Man: 



Hao nao yu fala baem kopra? 

Kbpra Bod baem kopra from oiketa man '?n samfala 
kambanM ga Fern bar! k long kokonat. biketa 
wakaman blong bod nao Livas long Yandina an 
oiketa Pot Ators'ti lorvg Gizo an Honiara. 

Wanem nao oiketa Slong bod duim taem oiketa baem 
kopra? 

Taem oiketa baem kcpra oiketa stakem long oiketa 
weahi30s b]ong oiketa rere fo kopra bot olsem 
Benklaen tekem go long oiketa man i baem long 
^ Ingglan o samfala pies moa. ' . 

Wataem nao bod o oiketa wakaman blong hem baemi 
kopra? ' " \ 

Olketa-*save baem kbpra enitaem nomoa ja, bjt ' 

oltaem oiketa baem kopra bifoa oiketa stretem praes 
blong kopra. 

Hao nao oiketa kbpra. bod stretem praes la? 

Kbpra bod hem i stretem praes long tufala wei. 
Narnbawah hem putim go biketa praes wea hem no 
save sens, olsem praes blong leba, selem fo baem 
biketa long kopra bod an rent, ivjektu oiketa praes 
wea hem save sens, olsem selenf fo baem oiketa 
man hu save helpem yu fo salem oiketa samting blong 
yu an seleni fo baehv' insurens fo lukabtem bishis 
blbhg yu. Taem bod hem wakertl aot finis biketa 
samting ia, den hem tekem abt biketa selehi yu paerri 
fb pasis fb kagb blbhg yu ah samfala kost mba: 

Wahem praes long hambawah gred kbpra? 

bestaem herji - long wan ton. 

Hao nao yufala long Agrikolsa gredem kopra? 

O, trifala kaeh wei nao mifala yusim. Namba wan 
wei mifala yusim lukluk blbhg mifaja nomoa. Mektu 
wei mifala yusim wanem oiketa kolem 'snap test'. 
'Snap test' ia yu brekem pis long kokonat ia an yu 
baetem. Mektri wei mifala yusim 'watalaen test'. 
'Watalaen test' yu brekem ah yu lukluk ihsaed 
long desfala *<6pra ia. Sapos hem i garem samfala 
wata insaed, hem minim hem i no tan gud. 
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A DISEASE CALLED MALARIA 
Lesson Thirty-One 



Objectives : 



Translation : 



Classroom 
Activities : 



E valuation 
Activity: 



Sau; 
Man 

Sau; 

Man 

Sau: 

Man 
Sau 



Man 
Sau 



At the end of the basic material, you should be 
able to discuss the symptoms of malaria and the 
treatment for it . 

At the end of the supplementary material, you 
should be able to describe in more detail the symp- 
toms, treatment and prevention of malaria. 

Sau is talking to a man who is siek . 

What*s the matter friend. ArB you sick? 
Yeah. My body is cold, my head aches, and 
I'm shaking. . ' . 

You have to be careful. You don't want to 
get malaria. / 

If I had^aialgm, what would I do? 

You could go to the hospital to see a doctor 

for some medicme. 

When I go to the hospital, what ;do I do first? 
You'll go to the out-patient clinic. There a 
doctor will look at you and then he'U take your 
blood to find out if you have malaria or not. 

; What kind of disease is malaria? 

This disease is carried by one type of mo?qmto. 
This kind of jnosquitb Uves in dirty places, 
and sometimes in tin cans . coconut shells , 
and in still water. 



Man 
Sau 



1. 
2. 



Can people die quickly froj, 
Oh yes, if you don't see a doetor right away 
and you reaUy have malaria, you can die very 
quickly . 

Act out the dialogue. _ 
With' a partner, extend the dialogue to mclude a 
scene af 'the out-patient clinic, in which the man 
must explain his symptoms to the nurse on duty 
and the nurse must tell the man what to do. 
3; With this same partner, change the dialogue^ to 
incorporate the symptoms, and treatment of another 
disease. - ; 

So one of the following: 

1 Tag along with a malaria eradication team on a trip 
to a village. Help explain the symptoms and treat- 
ment of malaria. 

2. With- the, help of your teacher and classmates, 
rble-play the above situation; 
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WA'NFALA SIKNES OLKETA ! KOLEM MAhARiA 
heson Toli Wan 




Basic Material : Dialogue 

Saa hem i toktok vveitim wanfaic m£ hem i sik tumas. 



Sau: Waswe fren? Yu sik tumas'' 

Man: O, ia. Bddi bibng mi kbi , hed blbhg mi soa an mi seksek 

J tu . 

Sau: Yu mas tingtlng gud. No gud yu garem malaria. 

Man: Sapos mi garem malaria, wanem nao baebae mi duim? 

Sau: Yu save go leng Namiba Naen fo l'.:'\im dokta fo tekem 

samifala meresln. 

Man: Taem mi go long Namba Naen, wanem nao bae mi duimi 

fastaem? 

Sau: Bae yu gb long abt pesen . Long dea dokta bae lukim 

V i ah den, bae hem tekem blad blong yu fo faend act 
sapos yu garem malaria o nomoa. 

y\an: Watkaen siknes nao maiaria ia? 

Sau* Deskaen siknes ia, wankaeh ic-M^ito nab hemi save givim- 

long man. Deskaen mbskito la hem save slap long oiketa 
dot! pies, an samtaem insaed long oiketa tin, seic 
kokonat an wata wea hem i no save ran. 

Man: Was'we, deskaen siknes malaria ia man save da'e kvviktaem 

!bng hem^ 

Sau: O, ya, sapc yu no lukirri dbkta Kwiktaem an yu garem 



malaria tru, yu 5 /e dae kvviktaem tumas ia. 
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LESSON THIRTY-QNE 



Classroom 
Activities : 



Read the narrative . to yourself and undertbae the 

parts you don't understand. Ask your teacher to 

explain these parts to you in Pijih. 

Read the first paragraph of the narrative and make 

one i^-question for each of the sentences in that 

paragraph. 

' Read the second paragraph of the narrative. Then 
close your book and write the paragraph as your 
teacher or another student dictates it to you. 
Read the third paragraph of the narrative and then 
close your book. Summarize the contents of the 
paragraph, covering aH of the major points. 

id the final paragraph of the narrativ- and close 
ar book again. Now pretend that you are a 
member of a malaria eradication team and that you 
want to spray a village. Explain, to the people 
there why you ^/ant to spray and to take blood 
samples . 



Fbllbw-up 
Activity : 



Visit the Solomon Islands' . Red Cross to see what kind 
of classes, literature and films are avaHable for instruc- 
tion in emergency first aid situations . 



Vocabularv : 



malana 

moskito 

hot long bodi 

spirit 

snek 



abt pese: 

wata wea nem i no save ran 

j^ae ap 

magru 



Grammar ^ Reter'mce : 

Find ail of tne sapos clauses you can in the texts of this lesson 
(^an you give a^^.rat€ translations for ail of them? If you need 
practice with _ this kind of structure , check Lessoi 24 of the 
Grammar Handbook. 
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Supplementary Material : Narrative 

Malaria hem i siknes nogud tru ia. Pipol dae kwiktaem turn as 
long hem. Man o me^re o pikinini hem garem malaria- long _bbdi 
biong hem baebae hem kol and seksek. _Baebae hem garem fiva. 
Hot long bodi blong hem bae ap tumas. Pipol save toro aot, fiva, 
hed roan, bele rah, soa hed sapos garem malaria ar- haf dae t zos 
hot strong tumas. 

Maljna hem i siknes save kwiktaem tumas Kiiim pipoi uat 

hem siknes save kwiktaem tumas finis, sapos dring meresin b nija. 
Eniwan garem fiva mas tekem blad fastaerh bifoa dringim meresin. 
Blad mas tekem long fihgga long hah b leg. OIketa man tekem 
blad biketa kakarerri smol glas, nila, meresin, spirit '^epa. 
Sapos hem tekem bla^ hem nilirn hah an dropem blad antap long 
smol glas an hem spredem: Hem an adres blong man 

lon^ fom feifoa hem sendem go long nara sekson moa to lukluk long 
hem. 

Malaria siknes herri_ save gb olobabt from wanfala mari go long 
narafala man, long wanfala pies ah go long nara p:es. Meskito nao 
tetekem malaria olc' "-ot bat J no^ evrl moskito^ Narokaeh oIketa 
kolem anofoMn mos' • nao garem rralar a. Mosi.ito hem leim eg 
bjohg hem jong^ vv^ Bat hem i no long solwata. Long ren wata, 
an i no long big Pies doti tumas, plande rnhis olsem tin, 

kokonat sela, an i..dgru, an pies wata blong r^h i stap blbwe bisem 
dram, hem nab biketa rhbskitc jekem stap an ''"^irh eg blong oIketa. 
Fastaem ^oskito leim eg, B^l'iaen samfala w eg brek an snek 
kam aot. Bihaen snek kam, moskito kam aot an flae aot: 

Fo stopem malaria oIketa pies mas klin jlowe. OIketa haos 
mas sprei weitim D.D.T. Pipol biketa garem malaria biketa mas 
dringirti meresin bibng biketa kasem taern blbng hem fb meresin i 
finis. Big samtihg tumas, yumi mas givim helt tok long oIketa 
pipoi long vilij fo save hao nao malaria save kam, an wea nao 
oIketa save stap. Mara big samtihg yumi mas tok long pipol fas- 
taem waswe nao yumi wande spreim pies, o tekem blad bifoa yurr.i 
duim waka. 




PLANNING A ..'.Y 
Lesson Thirty -'fwo 



Objectives : 



At the • end of the basic material, you should be 
able to explain briery what family plahnxpg is, why 
it is important, and how to learn moi'e abOn.L it. 

At th' ond of the supplementary material, you 
should be able to talk at some length ab^at the 
concepts behind family planning- and the advantages 
of it. 



Classroom 
Activities : 



1: Memorize tne dialogue ana act it out: 

2. Change the dialogue tu a narrative and read your 
narrative to the cHss. 

3. With another member of your class, draaTi;;ti2;e th. 
foHowing situation: A woman comes home f ; the 
ettnie with the news tha: she wants to beg-m plan- 
ning her family. Her nusband is opposed: 

4 Using your teacher as guide and resource person, 
' discuss with the rest the class the rea.ity of the 
situation _ acted out n Number 3 above ui light of 
Solomon Islands culture. 



Evaluation Discuss with a Solomon Islander the concepts he/sh^ 
Ac tivit y : has Of the family: \j 

a. Are the children and strong famHy ties iir^portant? 
Why'? 

b: Does he/she notice any change in attitude on 
this topic between hi,,/her parents' generation 
and his/her own? lietweeh people living m 
Honiara and those living in the villages? 

c From his/her point of y'iew. what are the major 
obstacles facing a lamilv planning program m 
the Solomons^ Hou' ..m.-i they be overcome? 
Should they be? 
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WEI FO PLANEM FAMILi 
Lesoh Toti Ta 



BASIC MATERIAL : DIALOGUE 

Sau hern i stqri long famtii planing weitim wanfala mere Id^g 
Famiii Planing Senta. 

Ana: Wanem nad famlli planing? 

Sau Famiii planing hem i wanfala wej wea Woef an has, an save 

spesem oiketa pikinini blong tufala. 

Ana: Waswe nao hem i gud fo spesem oiketa pikinini? 

Sau: Deskaen wei hem i gud fo helt blong pikinini, waef an 

hasbah tu. 

Aha. Waswe sapos wanfala man an mere blong hem garem stdka 
pikinini? 

Sau: Bae tufala i no save lukadtem oiketa gudfala weitim 

kaikai, kaliko, ah e-ri samting wea oiketa pikinini nidim: 

Ana: Haomas yia moa from pi^kin|hi hem j Bon fastaem bifoa 
hasban ah waef save gar-em norbwan? 

Sad: Deswan hem samting wea has";ih ah waef save lukim 

dokta long her. fd tekerri samfala kvvihih. 

Ana: Waswe biketa kwinin ia no save spoelem bod! :;:ong waef? 

Sau: Sapos hasbah an waef faloem wanem ^Or :a hem i taiem, 

baebae hem i oraet ncmoa. 



' Cul t J Note : 

\ Needless to say, family planning is a deli te suLjf m the 
j Solomons, as in many other pl.1r^■^s. By ndw you ar^^ prouably also 
I aware (if you aren't,, ydU shduid buj of the very sensitive 'aboos 
j on premarital .sex- arid man\ ki- !• of premarital male-female incer- 
actidn - 
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PLANNING A FAMILY ' t^£SS(5N THIRTY^TWO 



Translation : Sau k talking about famHy planning to someone at the 
family planning center. 

Ann: v.'hat's family planning? 

Sau: FamHy pl?nning is one_way for a wife and 

husband to space their children . 

Ann: Why is it good to space children? 

Sau: This method is good for the t^alth of tiie 

children, th. wife and the husband, too. 

Ann: What if a man and woman ha.-: a lot of children? 

Sau- They will not be able to look iter them very 

well with food, clothing, and everything that 
the chU^ireh ne< 1. 

Ann: How many years after a chHd is born can a 
' husband and wife have another bnfe. 

Sau: That is somethini a husbanH and wife can see 

a doctor about tr o-et neiU .e for: 



Ann: Doesn't the medici-.- ham the wife's body; 

Sau: If the husband and the wife fcUoW the doctor's 

directions, it's fine. 



FoUow-un Visit the Solomtsn Island Planned Parenthood Association 

A^^^HHIH^^ (SIPPA) to learn the purpose of the organization .and 

H^,mL_. . s^.^,,ices it offers. You may also pick up some 'free 



literature : 
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PLANNINr; A FAMII-Y 



LESSON THIRTY-TWO 



SUPPLE?>IENTARY MATERIAL : Narrative 

Classroom 1: Read the narrative to yourself and underline the 
Activitie s : sections you don't understand. Ask your teacher 

to explain those parts to you in Pijin. 

2. Write ah outline of the major points in the narrative: 



Using; your outline as a guide , sneak in front of 
the class for 30 seconds on faiiiily planning (in 
Pijin. naturally) . 

Choose one sentence from, the narrative and dictate 
it to the rest of the class. Have them write it 
down. Go around the class, taking turns until 
each student has dictated <:at least one sentence to 
the others. 

Discuss in Pijin with the other members of the class 
what, you . learned from p>erformir).g_ the _activitie^ 
i od in tKe ■ E valuatio n Actr ity and the Follovv-up 

Activttv : 



V Qcabul aj^y : spesem helt 

SDdeli^m wanmaeh 

babule 



LESSN TQTi TU ^Ei FO PLANEM FAMILI 



SHPPfcEMENTARY MATERIAL : Narrative 

Wei Fo Planem Hapi Famili 

Desfala wei hem i minim hasban an vy/aef tufala 1 garem wan- 
maen ar tufala i barava rere nao fo garem piRinihi. Hem i minim 
tu oisem hasbah an waef tufala i save finis haomas pikinini bae 
tufala i garem. 

Havem pikinmi nem i no samtihg wea hasban an waef i sek 
wantaem long hem nomoa tufala i garem pikinini nao, olsem koko- 
rako hem i \e\m eg. Bat hem i wanfala samting tufala mas tingting 
hevi long hem . . . 

Dastawe hem i rhoabeta fo hasban an wae fo tingling gudfala 
long o'keta kwestin ia bifoa tufala i mek rere fc garem pikinini. 

■j W?swe mitufala barava wahmoeh fo garem pikinini nao o 
nomca yet? 

2. Wataem nao bae mitLifala i rere fo garem pikinini? 
3; Haomas pikinini riao .raf miti-*^'^ ■ gs'-em? 
4 Saoos mitufala i aarei.-; ;.-.ikin,ni destaem bae 

haomas yia bifoa mitufal ga^n; nara'.van moa? 

Oji.-ota kwekin ia i no gar-dm vvc ala ansa nomoa biko.'i yumj 
evriwan i no wahkaen. Rem i minim deferen pipol bae oikeca . 
faendem deferen ansa bat nomata hem i olsem, yi:mi mas save an 
tingting bibwe an hevi long wanfala samting. 



vriwan wandem hapl far^i an laef fb stap long 



/ ; I i~i i e 
h.ipi famili tu . 



Clketa d,-kta i save helpem yu fb planem gud; liapi famih 
sapbs yu wandem; OIkeJa i save talem ,v,u planda wei wea yu- 
tufala i save yusim, mekem waef blong yu kanduit babule long taem 
yut'.faia i hb wandem. 
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WEI FC PLANElyl FAMILI 



LESON TOTI TU 



Samfala long oiketa wei :? * aud wihilti sa.nrrila aft h^m i minirri 
sapos vvahfala wei.herri wak-i v^.-^^Mro tural^^ rriurit pipol, hem no 
rrihirtl baebae hem i wc,<c tu vv^r'.'im harafala pipol. Ya mas siasim 
5>cleva wanem hem i gad c wsi!<aen wei Piem i barava kasem maen 
blong yu an waef blong yu: 



Saoos yu lai^k fo yusim vv./nkaen- wei ^ _ yL mas_ lUkirri dbkta ah 
baebae hem nao i givirn yu oca v/ea yUtufala vvaef blong yu savS 
faloem. Plahde pipbl biketa i yusim pil o kvvinin bi'kos hem i isi fg 
garerri ah hem i vvaka gudfala tu sapos yu faloem oda blong dokta; 

Waswe hem J moabeta fo> planem famili blong yu? Desfala 
kwestin hem i minim hasban an waef nao i garem ansa blong herr. 
"^ufala nao i bae mci-.em maen blong tufala fo gbhed fo garem 
pikinini. Long jaef blong yumj tudei Ibhg Sblbmbh aelan hem i 
deferen nab. Hasbah ah waef mas tingting gud long narafala 
samtihg biserri: 

1. Sapos yu stap ;ong oiketa pies olsem Honiara, Kirakira, 
^izo- an Auki yu mas t ngting long 

a. .aikai blong yu 

b. Habs blong yu 

c. Kaiikb bibhg yu 

d. Oiketa wantok blong yu 

2. Watkoen waka nao bae yu duim? 

3. Waswe waka bae ytj duim la hem i nidim y j fo skul gud o 
nomoa? 

4. Waswe, yu r-in waef blong yu barava rere nao weitirri 
seleni, haos an evri samting wea bae pikinmi blong ya 
Eufala I nidim? 

'jlketa samting, olsem nao, hasban an waef mas tingting 
gudtc-la long oiketa. Sapbs yu ^^o barava rere fo garem pikinini 
hen i (Tibabeta fo yu ho garem go kasem taem yu barava meke rere 
gudfala. 

S'u nas iukim dokta sapos yu wande save moa long narafala 
wei yu save yusim fo no mekem waef b'ong yu babule long rong 
r.aem. 



PART FOUR: 



GETTING A DEEPER UNDERSTANDING OF THE SOLO 



The following is an excer rbm an article' by Jan Worth of the 
Los Angeles Times News Servj \ • j'ch appeared in the n-:-i\oluIu Star- 
Bull(5tin & Advertiser on April - :^ 79. Read it; think about it as you 
work through the next sectioi^ ^ ssons; and use it as a topic of dis- 
cussion with your classmates, .chers, and Solomon Island friends 
when occasions arise: 

It is hard to quantify an internal experience but former 
volunteers at always, williiig to talk about it about how 'We 
learned the nature of , change and the rewards of a helping 
relationship, about how we cs :ie to realize that th^re is noth- 
ing intrmsicaHy superior about our values^ about how it felt 
to be lonely and alone, about how it felt to face our failures 
and weaknesses and learn to try again. Some of us were sur- 
prised to learn that we didn't have to be comfortable to be 
happy! Others discovered that they did not have to see 
change happening to maintain t\eir faith in it. Or that some ^ 




our preconceived 
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A TRADF. ■ -■ MARRIAGE 
Lesson Thirty-Three 



Objective : 



Classpoom 
Activities : 



Evaluation 

Acti\, itv 



F otloW-up 

Actis-irv. 



At the end of this lesson, you sh..' :; u-^ .-^ble to des- 
cribe in Pijin the steps involved in a tradiuJiial marriage 
or to talk for at least two minutes oh baa other cere- 
mony or aspect of tradirJonal Solomon Islands culture. 

1 Listen to the nar-i a«-ive as your teacher or a class- 
mate reads it. Ask questions about the parts you 
don't understand. 

2. Re-teH the narrative in your own words; be sure to 
cover an of the major points in the narrative. 

3. Re-tell the narrative again, this time using the 
names of two fictitious characters, a boy and a 
girl, and describe what they did before their tradi- 
tional marriage. 

4: Notice that , the dK.cription of a traditional marriage 
presented in the narrative here is from the man's 
perspective. Discuss with your teacher in Pijm 
■ what a woman and her family look for in a ^rospec- 
nve husband. What qualities are important? Why: 
What would parents do if a boy they don't approve 
of wanted to marry their daughter? What can the 
parents of a woman do to encourage her marriage 
to someone they like? 

Present a two Sihute talk to the class on one of the 
topics : 

1 \ Traditional Marrin je 

2. Tradiuonal Money 

3. Traditional Music 

4. Traditional Funerals 

5. Traditional Sr.cred Plants and Animals 

6. Traditional Bciy Ornaments and DrRSS 

7. Traditional el. cLc tu re 

Interview a Goiomon IsJ^iru f lieh J of yours. Find cut 
how old he/rlve vvaj vhen he/she got married, riow old 
was the spouso. ^^"'.^ ''t a traditional marnacre? How did 
they meet? How vvds the courcship earned on Was 
there dating in the Western sense? How lonsr^ w.ip th^ 
courtship? Was there a mnrri.'ir:e ceremorv: what <<uic.i; 
What was involved m the ceremony'.^ How does youi 
friend feel about uie payiiig of a Ir.de p ice"^ 
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MARIT LONG KASTOM 
Lesbh Tbti Tri 



Narrative; 



Long vilij, sapos wanfala boe hem i Jaek fo marit, bae hem ! 
no save siusim wae^ seleva ha bae hem ! marltim. Sapos boe hem i 
laek fo marjt, hem I mas talem long dadi an mami blong hem 
fastaem. Bihaen, dadi an mami bae lukaotfem waef fb pikinini blbhg 
tufala. Olketa samting bae biketa i lUlUkaotem nab oiketa i olsem: 

1. Bbe ah gele mas fit fo marit, minim tufala i no wan laeh. 

2. Gele hem i save waka had Ibh^ gaden, hem i save kukim 
kaikai/ hertl i save lUkabterri /.Inini ^ an hem i save luk- 
abtem habs. 

3. Ge(e mas save gudfala Ibng r '<eta kastbm tU, bikbs gele 
nab plahde kastbm hern tamu*.. fb hem. Sapos gele hem 

.no save long olketa kastom save brekem olovve, baebae 
fsaed blong man la nao savr:^ • sim plande selehl. 

4. Gole rrias save wei fb givirr ^aikai ah barava wei fo tok- 
tbk Ibhg oiketa evri p'P*^! r^^s ting hevi td long 
olketa pipol blong boe; 

Sapos dadj ah mami blong boe [ faendem c,ele hem i save olketa sam- 
ting ia, baebae tufala i go stretewe long saed blong gele an tok 
ab-iote. rrtarit nao. 

"^y.^oen tufala saed ia i lukim rvri santing hem gudfala 
■^■tret ,ohg kastom saed, baebae saed bjqhg gele !a save ta[ern go^ 
long saed blong boe fc haomas mani n^o olketa i save baem gele 
long hem. Plande taem olketa laek^m kastom mani. 

Sapos saed blong boe olketa save barava baebae biketa save 
pei. * olketa rriahi ia_j, baebae biketa pUtim wanfala taerrv o dei fo kam 
vv:.. j'iri mani nao. T^,em olketa kam long habs blong gele ia, o!keta 
save pejj-n haf nomoa long dadi blong gele ia. Sapos dadi blong 
^ele iiem dae, brata blong dadi mo hem save holen. mani ia. 

Bihaen olketa givim finis mani ia, gele ia hem save karri weitim 
boe an biketa. pipbl blbhg hern Ibhg haos hao. Olketa samtihg 
blbhg hem olketa tekem kam wrJtim hem tu« Marit long kastom, 
taem otketa givirn mani an gele iusim famiH ah haos blong hem, hem 
olsem cufala^ marit finis nao. Ah orketa mani olketa no peim evri- 
wan wantaem, baebae olketa givjm samfala moa bihaen. 
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A TRADitldNAL MARRlASE 



Translation: 



In a village, if a wants to marry, he will not be able^to 
choose his wife himself. If a boy . wants to marry , he must teU his 
parents first. Then the parents wiH look tor a wife for their son. 
Some things they will look for are: 

i; The boy and girl" must be suitable for each other; that 
is to- say, they can't be of. the same blood line. 

2. The girl must be -. to- fck hard in the garden, cook 
r- chii<:'r.in, and Idok after a house. 



3. The g. ast know the customs weH, because_ there are 
many traditional taboos for women, if the girl doesn't 
know the customs and l^eaks them, it could cost the 
man's family a lot of money. 

4 The girl must know hew to be geherpUs and grac'-us to 
everyone. She. must respect t'nt relatives of the boy. 

If thp boy'l parents find a girl who knows everything above, 
they will go immediately to the girl's famny f^- 1 discuss a mar- 
riage . 

After both sides see to it that everything is in accordance 
with the customs, the girl's family wiH tell the boy's relatives the 
bride price. Many times they want custom money. 

If the boy's rp';v -'v-r^s know that they will be able ro pay the 
■bride price, thev wiU '^t a time or day to rome with the money. 
When they come to the girl's house, they wiU pay only half to tne 
father of the girl. If the girl's father is dead, the brother - the 
father will take the money • 

Alter thev have giver the bride price, the girl can go With 
the boy and his relatives to their hous.-. .he will take her belong- 
ings with her. Tn a. traditional m- e,. the money ts paid 
the girl leaves r.er family and Mie . the two are married 
already Ar.d the mortev which ha: . - '^n p.aid wiU be paid 
. later; 
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'LESON TOTI TRI MARIT bQN6 KASTOM 



Cultural Notes : 

' • * 

1. eourtship and marriage customs will differ from place to 
place. The customs described here are those of an Arbsi- 
speakfiig village. It woul^ be wrong to assume that they ap- 
ply across the board in the Solomons. • 

- ' - . • 

2. In order to carry a)ut th^ Evaluation Aetivity, you will prob- 
ably have to as^k tile help of some Sol^^ Island friends and 

. perhaps do^ some research . Check the books available at the 
^Ti&raries around town and at the Museum. 



V 
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M\lE ROLiL-i IN THE SetQMQNS 

> 

: : -^-^sv ri Thirty-Four 



At the eho ji '-'^is ^.^sson, you should be able to discuss 
traditional male i^'i ^ m Solomon Islands' culture; 

1. With yotv- c'.oic<:. --}osed, listen to your^ teacher or 
a fellow s ui^iit rea(^' tHe narrative ancf ask -ques- 
tions about the parts you don't .understand. 

2. . Qpen your books, read the narrative to yourself, 

close you: books, ana answer the - questions, your 
teacher ask-, , 5u. « ^ 

3. . Read the ritw-ative agai^ close your bo^/ks, and 

summarize ;he rnajor points of the passage. 

•4. ' Discuss with the other laembers of y<^r class, and 
with your teaeta^r all o/ the bccasioi^ on which a 
■gig »might- be buteherf::;' in a Soldm^ Islands, vil- 
;ikge. 'Make ^ lls^ o^' tnese occasions. Are there 
"different ways to cui up the pig for each of these? 
If so, what are 'they • ; 

This evening, ask one of your Solomon Island friends 
what kinds of -chores in. a village £^.re considered 'men's 
work. What kinds of work are considered women's work? 
Make a list of each. ^ , ' . . 

For the next 'week, keep a log of the kinds of work 
activities you observe men doing ahd_the kinds of work' 
acti^vities you observe women doing. These activities can 
.be both work around the house^nd work for which some- 
one is being paid. Use the form in this_^ lesson to record 
your observations.. Next week, compare your observa- 
tions with those of other members of your class: 
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WAEA Bt0N3 0LKETA MAN 'LONG. SOLOMON ^ 
' Lesdii Tdti-Fda ^ ^ 



> 

Narratiyj? : 

Fd Rereem. PigfDig fb Korony.^ia. 

Fastaem olketa man i go kasolem _pigpig long fens o long pies 
wea hern i st^a_p, B!haen olketa i hojem finis, olketa i taem ap 'leg 
an maos bjong p[gpig mekerrf hem i no save kikik didbadt an nd 
save baetem olketa. 

» _ . 

- - - - - - ~ 

Finis^ dlfi^ta i karem pigpig go long pies wea baebae olketa i 
kilim Idhg hem nab. Long hia bae ojketa [ wakem w^ahfa bed wea 
bae biketa i pUtfm pigpig antap fo bo'nerh hea blong hem. 

Bihaeh bed. hem i finis bae samfala i holem leg an slmfaja i 

holem maos an bod^ blong pigpig ia nad. Wanfala man bae i tekern 
wanfala smol naef hem i sap gudfala ah rere fb busarem nao. Man 
ia bae i hdlem Idhg nek bibhg p'9P'9 ari barava katem stret nao. 
. Bae blad i rah ah bbdi bibhg pigpig i seksek td fo lelebe^taem. 

Taem hem J dae, baebae ojketa i putim antap long bed an 
hi;pim ap drae kokgpat llf long andanit long bed ia an. Laetem faea 
nao. biketa i dijim disem fo bonem hea long bodi bidhg pigpig. 
Taem olketa hea long andanit i bdne finis, baebae tahem harasaed 
hem i gd dadn mekem faea i kaikaim evri hea nab. Bihaeh biketa 
hea i bone finis, biketa mah tekem aot pigpig an krasem bodj 
weitim sela kokonat o naef mekem hem- i kMn gudfala. (Yu save 
ytusim wata fo wasem pigpig sapos yu save kasem.) 

Klinim bodi finis, olketa i tekem llf banana d kdjiohat ah putirh 
pigpig long antap had. D^staim/. hem i_ rere fb katem hab. 
Deferen aelan olketa i garem deferen wei fo katem pigpig, bikos 
samfal-a/aelah biketa i katern pigpig faloem kastom blong wanem ol- 
keta i kilim pigpig fb hem nao, olsem marit 6 fist blong sif. 

dlsem wan wei wea plande pipdl i save yusim nad^.hem nad 

katem bele blong pigpig nomda, tekem adt evri rabis samtihg long 
insaed an katem smdifala fit fd kbrbhgisim hab. 



tioh : 



> Preparilig a Pig for Baking V' 

First the men must catch a pig in a pen or from the place 
where pigs are kept. After they have caught it, they. bind the, 
legs and mouth of the pig so that it can't kick or bite .them. 

Afterwards, they carr^ th^ pig to the place where' they will 
kill it . Here they wfll make a bed on which they wiU put the pig 
in brder to singe its hair. 

When the bed is finished, some men wiH hjld the pig's legs 
and some wiU hold its mouth and body. One man^wiH take a smaU 
sharp knife and get ready to butcher it. This man wiH hold th^e 
pig*s'tieck and cut it deeply. Blood will gush out and the pig will 
shake for a sh'orvt time; 

When the pig is dead, they will put it oil the bed and pile 
dry coconut leaves on the bed and Hght a fire. "TKey do this to 
burn the body hair of . the pig. When the hajr on th^e underside is 
singed, they wiH turn it over so the fire singes all the hair on the, 
body. After the^hair is singed, they take the pig off and scrape 
•the body with a toconut sheH or a knife in order to clean it well. 
(YdU 'should use water to wash the pi'g if ybU have some.) 

When the body is cleaned, they take banana, leaves or 'coconut 
leaves Snd put the pig on them. Now the pig is ready to be.cut^ 
Th-e various islands have different ways to cut the pig, because 
some islands have different customs depending 5n the occasion for 
which ttie pig was butchered, such as a marrjage or a chiefs 
feast: ■ . 

One way which is quite common is to cut the belly of the pig, 
take out the, ihhardfa, and cut the 'meat into small pieces suitable 
for baking. 
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FEMAj^E RetES IN THE SOLOMONS 
.Lesson Thirty- Five . 



Objective : At the end of this lesson; you should be able to discuss 
traditional female roles in the Solomons. 



Cl&ssroom 
Activities 



Listen to yoUr teacher read the 'narrative^ Keep 
your books closed. Then ask your teacher any 
questions you have aboUt the parts you don't 
understand. 

Listen to your teacher read the narrative again , 
paragraph by paragraph. After each paragraph, 
summarize what your teacher has read. 

Listen to your teacher read the narrative agam, 
line by line. After each sentence , make as many 
information questions based on that sentence as you 
can. 

Listen to your teaSher read the paragraph one more 
time, this time straight through' without stoppmg. 
When he/she is finished, summarize, the whole 
narrative. 

- *> . - - 

Ask your teacher what other kinds of work in a 
village are traditionally considered women's work. 
For the basis for your questions, use the informa- 
tion you were able to discover in the last lesson. 



Evaluation 
Activity : 



Prepare a two minute talk to be given to .the ^ class 
suirimarizirig what observations you have made m the 
last lesson . ■• * 



Follow-up For the next t\^nty-four hoUrS pay attention to people 
Activitiel : around you wi'ft respect to the foUowing questions: 
^ 1 What kinds of things do 5rou see -men carrying on 

the street? What kinds of things do women tarry? 

2. What kinds of courtesies do men show women? What 

courtesies do women show men? 

Tomorrow compare your observations v{zth those of the 
other members of your class . 
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WAKA Bhem eLKETA MERE LONG SbLOMbN 

>* *. ' 

Le;sdn Toti Faisv 

, 



Narrative : " 

Fo Rereem UmU 

.... V - - 

Waka^brohg oiketa mere h€tm • olserh^ Ta o tr| del b[foa olketa 
man i kilirri pigpig, ojketa n.er« i go long bus an tekem'kam lif, 
faewud, an kaikai olsem taro, yam an kumara nao.. 

t-ong dei,* taem olketa man i gohed fo busarem pigpig yet, 

olketa mere baebae mekem_ rare kaikai long habs hao,-^skinim ku- 
mara, yam an taro, an sartifala mere gohed fo w^kenh umu to. 

~ 9 ~ _____ • __ ___ _ _ _ 

Desfala umu, olketa | ^mekem^ olsem. Olketa i mekern bigfala 
ring weUim olJ<eta big ston an bihaen filim ap ring la weitim smol 
ston gogo hem i ka serin hae blong olketa big ston long saed . . (Ston 
wea hem i no save brek taem yu bonem nao, hem- i gud fo Urhu . ) 

Bihaen umli hem i rere, bae olketa I putim fofala big pis 
faewud long saed bibng umu olsem skwea. Finis, olketa i statem 
faea long melewah long umu had. Fastaefn bae olketa i putim smo! 
faewud an taem- faea^ hem i Jaet gudfala, olketa i gohed fo laetnem 
faewud go£o kasem^F\arasaed long umu. Finis, olketa i putim wan 
[aen long faewud moa antap narawan. (Yu save putim tri laeh Idhg 
faewud sapos yu garem staka kaikai an pigpig.) 

_ . > _ » 

Destaem olketa i gohed fo fDutim ston antap olketa faewud nao. 
(Yu mas stakem ston nao.) T^aem olketa ! tekem aot ston fjhis, 
bae olketa i weitim faea fo bbhem olketa faewud mekem olketa ston i 
barava hot gudfala. • ' ' 

^ - ' _ _ 

Bihaen faea i bonem olketa faewud ah ston i red_fb harakaeh 

nao minim hem i gud fb^tekerri abt biketa st(fn nao ia. Fb tekem aot 

stbh/ biketa i yusim pis bambu wea* olketa i benem long melewan. 

(Ston wea bae olketa i tekem aot, biketa ston wea olketa i putim 

antap faewud nomoa.) Tekem aot ston finis, tekem brum an swipim 

olketa pis faewud wea olketa bone an stap insaed long umu yet. 

^ \ . • 

(Coijtinued on page 181) 
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FEMALE ROLES IN THE SOteMBNS • • . ■ LESSON 

i 



Translation : 

' ■ Preparing ah Umu 

; Women's work involves the following: two or three days before 

the men M the pig, the Women go into the bush and get leaves, 
firewood and food, such as tarO, yams. and sweet potatoes. 

On the day (of the "feast), whHe the men are bUteherihg the; 
■pig, the women 'win prepare; the food in the house^ peeling the 
,sweet potatoes, yams and tarb, and sOttie women will begin to make 
the umn.. . ' 

.This umu is made in the following,- way : the women mark but a 

■ big circle oh the ground .with big stones and then cover the 
ground inside the circle withlsmaU stones Up to the level of the 
large outer rocks. (It is good, to get stones which wiU not burst 
when they are heated . ) . / . ' ' 

' -When- the umu is ready, they put four mrge -logs on top to 
form i square. Then they start a fire in the middle of the umu. 
First, they Use kindling wood, and when the fire is burnmg weU, 

' they spread firewood across the umu . A second layer of fu-ewood 
is 'pl2|ed on top of that. (If Were is a lo-t of food and pork, a 
thircPlayer of firewood cah be Used.) 

After the fire has burned the wood and the stones are red 
hot," it is time to take the stones off-. To take off the stones^, a 
bamboo stick bent in half is used. (The stones which are taken 
off are only ; those which were placed on top of the firewood ^ 
When the stones have been taken off, the burnt firewood mside 
the urnU is swept with a broom. 

- Afterwaf-ds, they pile up -green lea\es , like the ones coveruig 
the small stoies inside .the ring. When the leaves have been piled 

' up, the he^t from the stoAes can be felt with the-h^nds. If there 
are enough leaves on top, they put .the pork in the" middle^ of the 
umu and surround' the pork with food. (Or you can pu^ the food 
in the center and. the pork along .the sides ,) If there is a lot of 
pork and food, the^s wiH put some hot stones -on top of them. 
When aU of the food and poi-k is on the umu, they start to cover 
it Then they put stones oh: the leaves covering the pork and 
food Whkn they are. finished with the stones, they cover these 
with leaves. .This - time, there must be a lot of leaves so that the 
heat stays inside ahd- isn't lost. 

When 'they've covered it well, they put heavy logs or stones 
oh the -leaves to press them down, keeping the heat inside. When 
everything is finished, they wait for flie food to copk. It takes a 
half day to one day before they can open the umu. 
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LESbN TbTl FAEV ^ WAKA BLONG OLKETA MERE bONS SbtfOMON 



Finis., bae diketa* i apem grin lif, olsem kavarem oiketa smol 
ston insaed long ring. Taem oiketa | apem I If ia, Bae hot.'blong 
stoh, oiketa i save Nllm nbmoa we[tlm han blong oiketa. Sapos naf 
lif go ^ antap, ba^ oiketa i putim pigpig fong melewan ymu ah 
^raonem oiketa pigpig weitim kaikai . (O yu save putirri kaikai long 
melewVi an pigpig torjg saed j Sapbs pigpig an kaikai staka fo 
gud, l^ae oiketa i putim samfala hot stoh antap pigpig an kaikai. 
Bihaen evri kaikai ah pjgpig i stap long umd, o[keta i stat fo 
kaverern had. Finis, oiketa 1 putim o[keta ston long lif wea hem I 
/kavarem pigpig an kaika! . Ot^ta. ston finis, oiketa 1 kavarem moa 
oiketa ston w^ltim lif. D^^ mas stakem^ lif nid mekem 

hot blong oiketa stdn no save lus olobaot. 

Taem oiketa i kavarem gUdfala, bae oiketa i putim samfala 
hevi stik d stdh Idhg antap lohg oiketa Mf fo presim daon llf 
mekem hdt blohg ston ihsaed gud^ Bihaeh evri samting finis, bae 
diketa i vveit fo hem tan nao^ Hem i save tekem haf dei o wan dei 
befoa 'oiketa i save openem umu. 




HOW 'TO CLIMB A 'COCONUT TREE 
■ Bessbh Thirty -Six 



i: At the end of the basic material, you should be 
able to describe , at least one phase of • coconut 
harvesting and production. 

2: At the end of the supplementary material, you 
should be able to describe how tp climb a coconut 
tree. ' . 

1. Listen to the mini-drama your teacher reads, 
it and afterwards ask questions about any parts 
you dbi}' understand. 
• 2.' Listen to the mini- drama again and answer the 
questioiis^yoUr teacher aslcs. 
3. Act out the mini-drama in the front of the class. 
You majTuse your book' as a guide, but don't read 
'^<^from it. 

, 4. Re-tell the mini- dr^a in narrative form without 
looking at your books . ' > : ' - 

5. Extend the mini-drama by acting out a sitiaaltion in 

. which you want to clinb a cQcbhut tree but ^you, 
must ask permission from the owner of the land 
first . 

6. With the help of your classmates, and teacher , make 
a list of all the • things coconut trees and their 

; products are Used for at .tne village level. 

Choose" one of the items in the list you made in number 
6 of the classroom activities above, or choose one of the 
topics Hsted below and prepare and present a two-minute 
talk. 

1. How to extract oil from a coconut; ,/ ' ! 

2. How to grate a cbcohUf; 

3; How to sew eoconUt fronds for thatching; 
4; How to make coconut husks into coir (for ropes, 
brushes, mats, etc.) 

Actually db at least one of the "How to topics 
listed in this lesson. i 
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HAO FO KLAEM AP KOKON^T 
besbri Tdti Siks 



Basic Material: ^irii- drama 



Frahsis: 

iVjaek: 
Fransis : 



-.JSIaek: 

•'Frahsis; 
/ 

Maek: 



Francis: 



Sapbs yu vvandis k[aem ap wanfala kokonat tri, :yu mas 
iukluk gudfala fastaem. 

'^Waswe nao yu mas lUklUk gUd fastaem? 

Fastaem yu mas |uk save long wanfaja kokonat hem i 
garem gud fn^t an^ sapos yu ao klaem ap ' kokonat bifoa, 
yu_mas slusim kokonat tri wea hem i no big an tol 

* tamas. Wanfala samting yu mas lukaot long hem moa; 
hem r^ao piketa ants. Sapds yu lukim kokonat wea hem 
i garem^staka string ari .drae s^mting^ long hem, hem 
minim plahdg.ariis bae stap long hem ia-,. 

, . Taem. hljrf^l^/en 'h^^m fo klaem ap kokonat '^ri^ 

• oiketa i tUwet. ' : 

Mi fraet lelebet long biketa drae kbkonat. Waswe, sapbs 
^rrii^ekem tri nap taem mi klaem ap an o|keta drae wan 
i fbJ daon, bae biketa I fbl dabn long Red blong mi ia. 



Glketa kokonat tri wea oiketa pipol i save klaem ap 
oltaem oiketa 1 no save garem drae frUt- Long oiketa 
tnl kokonat nbrnoa yu save lukim staka drae wan bikbs 
pipdl hd save kisem ap. Samfala kokonat oiketa i garem 
frut abtsaed lelebet from bod"[ blbhg biketa: Sapos 
oiketa f rut i fbl daon kam, bae oiketa i no save kasem 
hed blortg yu. 
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^HGW T0 Bhim -A COCONUT TREE - LESSOH THIRTY-SIX 



translation of Basic Material: 



Francis : 

Mike: • 
Francis : 



Mike: 
Francis : 

Mike: 
Francis: 



If you want to climb a cocoilut tree, you must look 
carefully first: 

Why is that? 

First you must find a tree that has good f,ruit, and if 
you've never climbed one before, you must choose one 
that is not too hig and tall._ Another thing you must 
be careful of is the ants. If you see a tree that has a 
lot of fibers and dry leaves and fruit, it means that 
there will be a lot of ants^ oh it. 

What if it rain's? 



After a rain, it is not a good time to climb up coconut 
trees, because their trunks are wet. 

rm a little afraid of dry coconuts. If I shake the tree 
while Tm climbing it and the dry ones fall down, they'll 
faH down oh my head. 



The trees that people cliSib up usually don't have 
fruit. You find dry fruit only on tall coconut trees ^ 
because people don't etimb them. Some trees have their 
fruit out /away from their trunks a little. If the fruit 
drops it won't hit your head. 



Classroom 1. Read the narrative and ask about parts you don't 

Activities : understand. 

2. Re-teH the narrative in your own words. 

3. Try to climb a coconut tree. 



Cultural Note : 

It is almost impossible co overstate the importance of the coconut 
to the cultures of the South Pacific. You wlU be_ amazed at its 
versatility.- Solomon Islanders 'will be surprised and pleased it 
you have some knowledge about and factUty in^j^e use of cc 
nuts. 



HAQ FO KLAEM AP KOKONAT 



Supprementary M aterial : Narrative 

A i . __ :* 

/ ^ S'apos yu rto save kjaem ap kokonat tr! an hem fastaem blong 
^ yu fb krajm ap kokonat tri , w nao yu mas duim, yu 

mas^'garem string. String ia, yu Juk save nomoa Tong ^\ox\q hem 
fitim fp. go raonem bodi blong kokonat tri yu wahde klaem ap . 

Taem yU faehdem string yu mas taem ap tufala eh blong 
string tugeta nap. String i'a^, hem: 1 wahkaeh strong string ia. Yu 
hb yusim^ string hem^ save ^brek kwiktaem.. (O yu save yusim 
lavalava tu.) Strmg hem i helpem yu fo kipim tufala leg blong yu 
taet weitim bodi blong kokonat tri o sapos yu no yusim string ^ 
taem yu kFaem ap kokonat ha-f Wei. an tufala leg blong yU i taed, 
:\ bae yu save fbl daoh ia. k 
» - 

• ' Oraet, bihaen yu faem ap^ ^ufaja eh bjong string fihjs, yu 
pu^im string rao^i long^ |eg blong yu olsem long piksa. String hem 
I mas go raon long andanit *fong Jeg an kam ;^p long arM^ol blong 
yu. Finis/ yu holem raon kokonat tr? weitim tufala han blong yu^ 
' putim leg blong -yu gb, long bbdi'^ bldhg kokdhat bisem long piksa la. 
Arj liftim ap leg bfehg yU, karri kaserri bbtorri bfbhg yu, deh muvim . 
ap hah blbhg yu. Yu duim olsem go go kasem antap. 

. Taem yu go daon^ yu putim string long leg blong yu long 

semkaen wei olsem taem yu go ap. Bihaen yu holem raon bodi 

- blong ukokonat tri an muvim tufala leg blong yu go daon fastaem.. 
Firilsy^yu muvim tufala hah blong yu go dadh mda. YU-dUim dlsem 
i ^o\3C^yU kasem baek long grabh. 



HOW TO HUSK'A eOCGNUT, 
-Lesson Thirty-Seven ' 




Objectives : 



^ " " 

At the end of the basic material, you shbu^^ 

able to describe one ^ daily operation .on . the village 

level. . / 

At the end of the supplementary- material, you 
should be ' able to explain how to choose a gbgd 
coconut for raaking* soup. 



Classroom ; 
Activities: 



1, 
2. 
3. 
4. 
5. 



Listen and watch as your Veacher reads and per- 
forms the operation. 

Watch the operation bemg performed again, this 
time repeating the ' operation after the teacher.^ 

Watch the operation once more and answer the 
questions the teacher asks at each $^ep. 

As the teacher -performsv the operation for the last 
time, describe what he/she is doing, 

_ 

Perform the operation yourself, describing what yoU 
are doing step by step. « , 



Evaluation There are many operatiort^ such as husking a coconut 
Activity: which are performed daily in a village. Ghose oine and 

be able to describ|e it in Pijin to the rest of the class,' 

Some of the fJossibilitie's are: ^ ' 

1. ^Preparing lines or nets fof fishing: 
2/ Weaving a basket; : 

3. Making sheH money; \ 

4. Wrapping tapioca "pudding. 

Follow-up this evening talk . about property with your Solomon 
Activity : Island friendsi Who owns the houses they live in? The 

land? Are there areas of the village or objects, in the 
village which are considered communal property? -What 
fcin^s of obiects are owned by individuals? Who may 
borrow them? Must they ask permission? How do ;they 
they a^k permission? What are the differences among 
customary, registered and alienated land ownership? 
What are the current coacerns related to land tenure? ^ 



186 



20B 



WEi F0 HASKElVi KOKONAT 
Lpi^fi Toti Seven 



Basic Material : Operation 

Sapos yu wahde haskem kokonat, yu mas garem stik olsem 
desfala long piksa, ah stikim long grabn 'gudfala. 




Taem yu hamarem stik go daoh long graph finis',^u pikim ap 
kdkbhat Jong hah b|ong ya. Holem frut kokonat an fesem had 
blong hem ^0 long pies wea yu fes go long .hem. Yusim tufala 
han, an holem kokonat weitim oiketa fingga bidnp yu. Liftim 
kokonat ova long stik an hamarem ;dadh kdlsap Iprlg hed_ blohg 
frut. Raet hah hem i pres daoh ah yu apem left hah. .Bae yu* 
save tekem aot wanfala skin fastaem^ Gohed fo duim semkaen 
samting, gogo yu skihlm kokonat flhis; 
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HOW TO HUSK A eOSONUT 



LESSON THIRTY-SEVEN 



Tra ntlation 
of the Basic 
Material: 



If you want to hUsk' a coconut, you-.musrget a stick like 
the one in the picture arid plant it firmly in the ground. 



After you've pounded the stick into the^oUhd,^. pick up 
the coconut. Hold the 'coconut with' thf top of the 
coconut facing aWay from you. Use .both hands and 
grasp the coconut with your fingers. Lift" the coconut 
over the stick -^d pound it down hear the top of the 
nut. Press down .with youF right hand and Lift up.>with 
your left. Then you'll be able to take out one section of 
the husk. Continue -to do this until ybU've hUsked the 
entire cOcoriut. ; 



Classroom 
Activities : 



Listen to the narrative as your teacher reads it 
■ and ask questions about parts yot^ don't under- 
stand? 

Listen to the teacher rkd the narrative again , 
sentence 'by sentence, and after each sentence, 
paraphrase that sentence; v 

Pfactice ■ negative fdfihs by repeating each sentence 
*after ycfur teachef-, but trarisforffling it intc^ a 
negative. , ' ^ ; 

Practice ques'tionvfprms by c^ransforming each sen- 
tence into .at: least th'ifee . irif oration questions: 



Cultural j^ote : * 

Notice in the supplementary material that' the first s tep^ in _ choos- 
ing a coconut is to ask the owner for permission. You U find 
that concepts of pUbUc arid private property iri a Soloraori Islarid 
village will differ from those of Western culture, and even trom 
those of Honiara. Be sensitive to this difference and try to learn 
the bounds of pubUc and private property iri the place you are 
stayirig. . 
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Supplementary Material : Narrative 



. , • ' Hao Fo Pikim Kokonat Fo Supsup 

Fastaem /'yu mas as1<em dna blorig diketa kdkdnat (d askem 
eniwan lopg vilij). . 

Sapds yu Jaekern kokonat fo supsup yp mas tekem drie wan 
had, no grin wan^ Grin wan fo dringim an kaikaim nomoa. Olketa 
\ no save fol daon olsem olketa drae wan. Sapos yu wandem grin 
wan, yu klaem ap kokonat tri nad. 

^ _ _ _ • _ _ _ 

Taem yu pikim drae kdkdnat hem i fdldadh long gradh,^ yu mas 
sikem frUt, Sapds yU herem wata ihsaed hem i seksek bigfala, 
minim hem i gud wan, Sapds yu sekem nao an yu no herem wata 
minim hefn i ridgud. 




HOW TO COOK SOLOMONS FOOD 
Lesson Thirty-Eight 



7 



Qbjective : 



At the end of this lesson, you should be able to expl^^ 
how to cook sbUp or some other Solomon Islands dish. 



Classroom 
Activities : 



1. Listen to your teacher read the operation. Ask 
questions about anything you don't understand. 

2. Repeat the operation after the teacher. 

3. Listen to the teacher read the operation again, arid 
answer the questions he/she asks. 

4. Explain the operation in your own words. Have 
'•■ members of the class help you ^through the steps 

you have trouble remembering. 

'5. Watch the teacher perform the pperatibri, arid ex- 
plain step by step what he/she is doing, 

6. After your teacher has finished making the soup, 
explain to^the rest .of the class exactly how it was 
made. , 



Evaluation 
Activity : 



Follow- up 
Activity: 



EKLC 



I _ 

Explain either this recipe or another Solomon Island 
recipe that you are famiMar with to dne_of your class-- 
mates in Pijin. As you are explaining, he/she shoulj bfe 
preparing the food following your directions. The fmal 
test win be in the tasting. v 

During the next iwenty-fouir hours, observe life in 
your village in light bf the foHbwirig questipns : 

1. How mamy meals are eaten every day? 

2. What times are they eaten?. , 

3. Where are they eaten? At -hbrne? ' In the /garden? 

4. Which meals ar/e eaten with th^ entire faniilj? 

• 5. What is Usually served? ; . ^ - 

6. What -is considered a delicacy or a special dish? 

7. Mow are people seated during a. meal? ' 

8. What kinds ot behavior are, considered polite/im- 
polite during a meal? . 

9 . Who prepared ' the food? 

10. What do people talk about at meals? 

11. What do people drink? , „ tt 

12. Soes anyone drink alcoholic beverages? Who? How 
much? : > « 

13. Do people relax after a meal? How? A 
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Basic 



Ma teri al : 



Supsup fo Tufala 



Sapds yu wahde kukirfi supsup, yu mas ga-em samfala samting 
bisem ia: 

Smdifaja sbspan (hem i mas garem string o waea fo hangem)*; 
SmbJfala naef; 



-Tau kae; 
Faewud. 

An yu mas garem kaikai fo kukim, olsem: 

Tufala b trifala big kumara (yu save kukim banana, yam, 

tarb b pana long desfala wei "tu); 
Kabjs (deke o pamkin lif); 
Wata; 
Solwata; 

Wan 0 tufala drae kbkbnat. 

Bihaeh yu mas duim o^em: * 

^ _ ^ ^ 

Skiriim kumara, wasem gudfala an katem smol long insaed 
^ long sospan. 

Kapsaetem wata long sospan mekem wata kavarertj kumara; 

Mekem faea; . 

Hangem- sospan long ahtap faea. 

Boflem wata ah kurnara mekeri^ kumara Hem i tan; 

Taem herri i tah, katem« kabjs vlbhg in saed long sospan; 

Weit fb kabis hem tan [ejebei^ / 

Tanem k^bis an kumara mekem' tufala miksap gudfala (yusim 

longfaja stik hem i klin); ' V 

No kukim* kabis longtaem turtias; _ ^ 
Taem yu save kumara i tah gudfala^ tekem aot sospan from 
^ ' faea; 

Livim' sbspah hem kbi Telebet; 
Brekerh kbkohat long haf; 

Kr^ssm tufala haf 6 trifala haf lon^ o sosa; 

Kapsaejem wata long kokonat (lelfsbet nomoa); 
IVje[ekem kokonat go long sospan; 

Putim solwata long kdkbhat ah. melekem, go long s^pah tu; 
. Tanem kaikai I bng sbspah mekem solwata, kabis ah. kumara 
miksap gudfala; . , L. 

-Gbhed fb p^ut[rn wata ah s6[wata long kokonat go kaser^taem 
supsup hem garem naf sol; 
save kaikaim destaem nao o yu save hotem supsup baek 
long faea mekem kokonat milk hem i kuki. 
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HOW TO COOK SOLOMONS FOOD 



LESSON THIRtY-EIiSHT 



Translation 
of the Basic 
Material: 



^ ... Soup for Two . 

if you Want to cook soup, you must have the following: 
A .small saucepan (it should have a string to hang 
, it by); . ' ^ . 

A small knife; 
A big plate-or saucer; 
A ebeohut grater; 
Firewood . 

And you must have the food to cook: 

Two or three big sweet potatoes, (you can cook 

bananas, yams, taro, or paha this way, too); 
Leafy greens; 
Water; 
Salt water; 

One or two dry dbcbnuts. 
And then you must do the following: 

Peel the sweet potatoes , wash them weU and dice 
them into the saucepan. 
^ Pour enough water into the pan to cover the 
potatoes . 
Make a fire. 

Hang the pan over the fire^ _ ___ 

Bring the water and potatoes, to a boil and cook 

until the potatoes are tender. ' __ 

When the potatoes are cooked, cut the greens into 

the pah. ^^ i 

Wait until the gree;is are cooked, just a httle. ^^ 
Stir the greens and potatoes until they are well 

mixed. (Use a clean long stick.) 
Don't over-cook the greens. — 
When the potatoes are weH cooked, take the pan 

from the fire. _ 
Let the pari cool a little 
Breafc the cbcbriu;t in half. _ __ 

* Scr^e the coconut meat into a plate or saucer. 
V Pour water over the cbcbriut meat/ (just a little). 
Squeeze the coconut mip into the\^an^ 
Stir the food in the pan uhtfl the water, greens, 

and potatoes are well-mixed: .1 
eontinue to put water and salt water in the cocbnut 

until the soup is salty enough: - 
You can eat ^t at this time, or you can heat the 

soup again to cook the coconut milk. 
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. LESON TOTI EIT HAD^FQ KUKIM KAlKAl BtONS SOLOMON 



, , / 

Supplementary Material : Mini-drama 

Wakem Bredfrut 



Glo^i^- Ei, wanem nao desfala samtlng yu kraserti ihsaed long 

wata ia? ^ 
Gele long O, mi krasem ^wanfala kaen frUt ia. Deskaen fruit la, 
^''^3- mifala_ kolem 'bareb * ia, ating oiketa vvaetm^ri kolem 

_ 'bredfrut* ia. : 

Gloria: Waswe nao yu kr^sem ojsem ia? ^ 

Gele: O, mi torqwe skin blong hem. ia, skin aotsaed, hem 

nao mi krasem olsem ia.. 
Gloria: Wanem nao desfala samtjng yu krasem weitim ia? ^ 

Qele; O; sela long ^'ia^ mifala kolem 'kukum '. 

Gloria: Taem yU krasem finis, bae yu Waswe long hem? 

Gele: Mi krasem finis, jni tek aot melewan blong hem, skin, ' 

- ^ an mitj b[6n9 hem nomoa, bae mi kukim' nao. 
Gloria: Desfala samtjng hem stap long melewan blong frut ia 

bae yu kaikaim tu o yu waswe long hem? 
Gele: Ya. Deskaen, baebae mi tekem lot had skin blong hem 

*' nomoa an mi kukim tu ii. 
CSlbria: Oraet> hao\ hab bae ,yu save taem hem tan? 

Gele: Taem mi krasem f|nis ia, mi katem smol , an ml luksave 

- ^ sapos hem tan. Hern nao mi jes tekem aot. 

GIbria: Yu save putjm eni^ samtjng weitim supsup ia moa, olsem_ 

kokonat an samfala samting yufala wakem weitim frut ia? 

Gele: . o, ya. Taem mi putim kokonat an mi save putirn. tin 
fis 0 wanfala kaeh worn long si tU, mifala yusim fo ' 
kukim weitim frut ia, mifala kolem 'og^u '. ' ^ 

Gloria: ' Atihg desfala frttf hem kaikai^gud tumas. . 

Gele: O, ya. Hem \ kaikai gud tumas des^kaen frut ia. 



Cla ssroom 1 . Listen to the mini-drama and ask about the parts 
Activities : you don't Understand. 



2. Repeat the mini-drama after your tqacher. 
3: Act out the mini- drama with a classmate. 



WADE WAtE FISHING 
Lessen, Thirty-Nine 



etxjective : At the end of this lesson, you should be able to des- 
eribe one kind of fishing in the Solomons. 



Classroom 
Activities: 



2. 
3. 



5; 



Listen to the mini-drairia as your teacher reads it. 
If you ihave any questions about it, ask them, 

Listen to the mini-drama and repeat after the teach- 
er sentence by sentence. 

Listen to the mini-drama a third time and teU in^ 
your own words what has taken place. 



Act out the mini-drama with other members of your 
class . 

Ask your teacher to describe other methods of fish- 
ing;. ^ ' 



Evaluatibo 
Act i vi ty : 



J - 

: Follow-up 
Activities : 



f _ _ — 

Either go fishing, v watch someone fishing, or ask a 
friend about how he/she go^ fishing. Then come 
back to class and tell your^classmates in a two-minute 
talk just how that type of fishing is done;. ' 

1. Notice that this type of fishing is done in a large 
•group. With your Solomon Island friends tonight 

discuss whether they prefer to be alone or to do 
> . things in groups .' Vffiiat of things do they 

prefer to do alofi^ In groupff? Gompare your re- 
sults with' the results of the other members of your 
class. ,1 

2. Ways of fishing, like other activities in the villages, 
may differ firom village to v^^g-e and from island to 
island. Fishing may be a minor example of inter- 
island differences. By obser^g people around 
you, taHong with friends ^and coUeagnes, and read- 
ing about the Solomons ,^ find one example of what 
you consiSer to be a major inter- island cultural de- 
ference . Learn as much about it as you can and 
report on what you've learned to the rest of* the 
class . 

■ ■ -\, 
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WALE WALE FISING 
Lesbri Tbti-Ncieh 



Mini" d rama : 

Gloria ah Sau tufala i stap jbhg haqs an stori. Taem tufala i 

stdri yet, Maek hem i Sam long habs 'w s!aka fis. WSek hem i 
barava tuwet an seksek tu; 



Sau: Maek, yu tuvtet kam long wea weitim oljceta fis_ ia? 
Maek: ^Iifala jes pUiim wale wale kam ia. 
Gloria: Wahem nao wale wale? 

Maek: Wale wale hem i wank^en long fising wea oLketa yUsim bus 
. string wea ojketa i kdlem wale wale.' _^ f 

Gloria: Yu kasem biketa fis ia seleva? '"^^ 

SaU: O, deskaeh fising yu no save duim seleva ia. Ating Maek i 
go weitim plande pipol ia :^ 

Maek: Hera, i tru ia. Mi go weitim kolsap tbti pipbl riab. - Taem .hem 
i delaet yet mifala gb katem staka wale \>fele Ibhg sikarap. 
Winim wan haridred nab mifala katem. ^ 

Glbria: Waswe nao yufala* katem plande string tumas? 

Sau: Yu mas taem ap en blon^ olketa an mekem tufala long string 
ia. 

Maek: Bihaen mifala taem ap blklta wale ^ale fihis,^Frahs€s fiem4 
tekem samtirig olsem fif tin pipol nao go long wan saed long 
sanbis weitim w^nf^^a string an Jo i tekem nara f if tin go long 
hara saed weitim mektu string. Bihaen, Franses hem i holem 
^ en blong: string an .talem evriwan olketa i^mas holem string an 
faloem hem long* wan la en long sblwatar An mifala long grup 
blong Jo mifala i_ duim olsem tu. Jb ah FraS^es Udim sekfeoh 
'go blbwe kblsap long ple^ wet oHceta wev i brek^ Bihafin, 
Jb ah Franses wbkabaot kam fo mit. Tufala seksoh kamkara 
fb mekem ring nab ia. ' 

Gloria: Waswe yufala i mekem rin^? 



(Cdntinued on page 197) 



19^ 



U5 



WALE WALE FISHING 



LESSON THIRTY-NINE 



Trarisldtidn : 

Gloria and Sau are at the house, 
Mike comes back to the hbUse with a lot of fish 



While they are talking, 
He's wet and shaking. 




Gloria ; 
Sau: 

Miket: 



Sau: Mike, you're wet. Where are you coming f^-om with those fish? 

Mike: Tve just ebme from wale wale fishing. 

Gloria: What's wale wale? 

Mike: Wale wale is one type of fishing where^ they use a bush rope 

called wale wale. ^ 

^ _ __ 

Did you catch aH those fish" yourself? r " 
Dh, you can't do this kind of fishing alone. Mike probably 
went with a lot of people. 

That's right. I went with almost thirty people. While it was 
stm daylight, we went out and cut some wale wale vines from 
the bush. We cut over a hundred. 

Gloria : Why did ybU cut so many? 

Sau: You have to tie their ends together afid make two long ropes. 

Mike- After we tied the vines, Francis took about fifteen people^ 

and one rojpe to one side of the beach, and Joe took another 
fifteen to the other side with the other rope. Then Francis 
took one end of the rope and told everyone that they had to 
take hold of the rope and follow him mto the watet^ And 
those of us. in Joe's group did the same.^ Joe and Francis 
turned and wailked toward each other and met. ThS two 
groups followed, making a ring.; 

Why did you make a ring? 

To enclose the fish, within the ring so they* couldn't swim 
out into deep water. ; 

When Joe and Francis met, the ring was still big. We kept i 
walking until the ring wai smaH^ When the ring was small, 
we could see all the fish jumping around in the middle of 
the ring. Then we took spears and wires jmd started to 
stab the fish. While some people were spearing the fish, 
everyone still held on to the rope. We held tight until 
we had killod all the fish. 
Gloria: Oh, next time, Mike you have to take me fishiiig with you. 
Sau: ^ My word, Gloria! You'd be nuts to go fishing with all the 
meti! • ; 
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LESdN TOTI NAEN . VVALE WALE RISING 



Sau: O, fd saterri biketa fis long melevvan long ring mekem olketa 
no rahawe go aot long dip wata. 

Maek: Oraet,^ taem Jo and Franses I mit ia^ ring hem i bjgfala yet 
ia. Mjfala I gogohed fo ring radh gdgd ring hem i srhbl. 
Taem ring hem i smdl, mifala save lUkim biketa fis nao, olketa 
/ i jamjam didbadt Idhg rhelewah long ring. Destaem mifala 
' tekem spia ah waea an stat_ fo splarem fis nao. Taem ia 
samfala pipo] gohed fo kMim olketa fis, evriwan stiU^o^em 
taet l©ng strirjg yet. Mifala holem strong, go kas^ taem ^ 
mifala kilim evri fis finis nao. 

Gloria: O, neks taem, ^Maek, yU mas tekem mi, go fising vveitim yufala 
tu. ' 

Sau: ' Mae Wad, Gloria!^ Baebae yu krahgge sapos yu go fising 
vveitim olketa man la! 



ItLUSTRATION 



TRADITIONAL MEDICINE 
tes-sbh Forty 



Objecti^ : At tire end of this lessbri, you should- be able to de- 
scribe traditional cures for some tropical ailments. 

Classroom 1. Listen to the narrative as your teadher br a fellow 
Activities : student Tejds it. Ask about the. parts you don't 

understand. ^ 

2. Listen to the narrative ags^in and answer the ques- 
tions your teacher asks . 



Listen to the narrative a third time and repeat after 
your teacher line by-line. ^ — 

Listen to the narrative as your teacher or a class- 
mate reads it and summarizeswhat has beein read af- 
ter each paragraph. ■ • : 

Tell the class at least one traditional cure that you 
are familiar with. This may be a cure from the Sblb- 
mohs br one that ybur grandmother always used. 



Evaluation 
Activity : 



Interview a Solomon Island friend of yours tb learn one 
Lraditional . cure which isn't mentioned in this lesson . 
Tombrrbw, tell the rest of the class, and show then! if 
you can, what you have learned. Record your eure(s)- 
and those' of the bther members of the class oft the form 
in this lesson; 



Follow- upt 
Activity: 



During the n^xt week, keep an eye open fc^ sick and 
aijing people. What kind of diseases and injuries .do 
people in ybur villaj^e suffer from most frequently? How 
are they treated? What are they advised to do? Advised 
to a\mid doing?^ Where do sick' and injured people stay? 
Who treats th^m? Are there any emergency procedures? 
What are they? What obligations do family members have 
towatrd sick and injured people? Friends? If sbmeone^is 
about to die, what do people do? When, someone dies, 
what do people db? 
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MERESIN BLONG ObKETA P!P<3b bONS VibiJ 
Leson Foti 



1 




Basic Material: Narpatis^ 

Long olketa vilij wea dokta p klinik hem i rib stap, taem oUceta 

pip.ol i sik d garem sba ' Ibrig.^ bbdi blbrig blketa, olketa i yusmi 
meresiri long bus. Hia nab tri kaeri bus meresih. 

1. . Fo taem wasp jiem i baetem yu: Sapos yu go wokabaot long 

sikarap • an wanf ala wasp hem i baetem yu long leg o han b 
' fes, yu mas save wanem fo duim. W^nem yu mas duim fas- 
taem nao, yu jukaotem pbpb tH an tekem wanf ala b tufala 
yang stem-o lif, brekem ari baebae wata blehg hem kam aot. 
Yu mas yusim wata blbrig* pbpb ia ah wasem long pies ,wea 
.wasp i baetem. _ - ; , * . 

2. Fo taem yu katean yu seleva: Sapos yu waka long gaden o yu 
waka long haos an yu katem han blpng yu b leg blbrig yu arid 
blad kam aot, yu mas lukabtem w^rifala tri blketa i kolem bred- 
frut tri ia, ari yusim samtirig blsem naef o waea an stikim bodi 
blbrig tri mekem w^ta blong hem ksan aot . Finis , yu kwiktaem 
putim wata blong bredfrut go long pies yu katem ia. 

3. Fo taem yu purubut long ston fis: Sapos yu go fising- long 
.rii', lukaotefii sela an yu purubut long deskaeri pbesiri fis bl- 
keta i kolem ston fis ia, yu mas_ save kwiktaem wanem fb 
duim. Yu rari gb Ibrig sba an lukaoteih deskaeh tri hem i 
grbu olowes Ibng sjtnbis^ tri ia long Arosi olketa kolem 
do^onga. Hem i, garem smol lif nomoa bat hem. i tik lelebet. 

" Tri hem no save grou long raelewan bus. Taem yu faendem 
* tri ia, yu tekem lif o brekem smol lema blbrig hem ari yUsim 
wata blorig ti^i ia go long pies wea stbri fis ia i kasem. 



TRADITIONAL MEDieiNE 



LESSOR FORTY 



Translatioft: 



In Villages where there are no doctdrs or clinics, people rely 
on bush medicine when they get sick or have sores on their bod- 
ies; Here are three kinds of bush medicine. _ 

1. For wasp stmgs: If you are walking in the bush and a wasp . 
• stings you oh your leg, hand, or face, you have to know 

what to do. The first thing you must do is to find a papaya 
tree ^and take one or two young stems or leaves , break them 
and a fluid " will come out. Use this sap to wash the place 
wliere the wasp haS Stung you. . - 

A 

2. For cuts: if you are working in your garden of house and 
you cut your hand or leg; and it begins to bleed, you should 
find a breadfruit tree, cut the trunk with a knife or wire so 

' that the sap runs. Then right away you should put this sap 
oh your cut. 

3 If you step on a stone fish: If you go fishing on a reef to 
look for shells and you step on a poisonous fish called a 
stone fish, you should know what to do immediately. Run to 
shore and find a kind of tr^e which, in Arosi is' called a 
do'onga . It has small but sofe«ivhat thick leaves;. This tree 
doesn't grow in the bush. When you fmd this tree, take_ a 
leaf or break off a Small branch and apply the. sap to the ^ 
stone fish wound. 



r 
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LEISURE-TIME ACTIVITIES 
Lesson Fofty-Onis 



Objective ; 



Glassrobih 
Activities : 



At the end of this lesson, you should be able to active- 
ly participate in leisure-time activities in a village or job 
site. 



Listen to your' teacher read the mmi-drama and ask 
about the parts you don't understand. j 



2. 



6.' 



Listen to the mini-draiha as your teacher reads it 
and repeat after him/her line by line. 



Act out the mini-drama. 



Re-tell the mini-dr 
ersdh- 



a as a narrative in the third 



Change the mihi-dr-ama so that Mike is asking about 
smoking traditional tobacco, making a musical in- 
strument or singing a song. 

Discuss with your teacher and other members of 
your class ways to approach a person in your vti- 
lage of job site X.6 express an interest in learning 
how to perform a leisu're-tiirie activity. - 



itton 



Activity : 



Observe one leisure-time activity that somephe in your, 
village or job site is engaged in. This could be some- 
thing as sjmple as chewing betel nut or rolling tobacco^ 
or' as complicated as working; oh a carving or singing a 
spng. Express an interest in learning hdw to do it and 
l^r^ to get hiffl/her to teach you. Report your experience 
to the class. 



FoUow-up \dver the next week, observe leisuris-tiine activities. 

Ac tivity : What kinds of activities do in6n partiqipatis in? Women? 

~ Children? What times of the day do people participate in 

them? Where do they engage in them^ indoors or out? 
So they engage in these activities, mainly for recreation 
of for profit as well? Are there activities that are taboo 
for one sex or age group to participate in? Record your 
observations on the observation sheet in "this lesson. 
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SAMFALA SAMTINiS FO DUlM LONG FRI TAEM 
Leson Foti Wan 



Basic Material: Mini- drama 



IVJaek: 

bio Man: 
Maek: 
Old Man: 



Maek: 
^Olo Man; 



Maek: 
Olo Man: 
Maek: 



Ei man, wanem nad yu kaikaim maos blohg yu hem i red 
tumas? 

Ae^ mi kaikaim bflj^at ia. 
Wanem nao bitalnat? 

Wankaen tri long bus ia> mffala kbiem bua.' Taem mifala 
kaikaim ia disem kaikaim weitim trifala samting la, lif 
bidng wanfala rbp long bus ia, mifala kolem gmadi, 
an wanfala ston Jong so[wata, mifala bonem tUy hem i . 
stap long taem nao, miTaja'1<olem tae^ Hem i miks ap 
olsem flaoa blong araikwao hap. Mifala' kaikaim weitim 
nao. Hem i red tumas. 

Waswe hem red ia, hem i swit olsem wanem? 

Ae^ hem swit tuma^ ia mahj Tafem mi kaikaim ia, mi 
drahg nao ja^ Hem olsem bia blong araikwao tu. Taem 
mifala kaikaim, yu lukim mi. Mi susuet nad? Hem i 
gad long mi nao ia. 

O, tru man! Waswe, mi save traem? 

YU homda, sapds yu garem yu traem. 

O ya, tru man! Hem swit tumas! 
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tEISURE-TiME ACTIVITIES LESSeN FQRTY-ONE 



Trahslgtioh 

of Basjff^ ' -- _ 

Material ?' Mike: Hey mister, what are you eating that makes 

your mouth so red? 

Old Man: I'm eating betel nut. 

Mike: What's betel nut? ^|||^ 

Old Man: There's a tree in the bush we call bua. When 
we eat it, we eat it with two things, a leaf of 
a vine in the bush wescall amadi ',^ and a stone 
we burn from the ^ea pxieh is very old . . We 
call it hme.. It's g^round np Ipte the flbUr of 
the white men. We eat.it with that; It's very 
red . 



1 • - 



'Mike: But it's red; what dbe^ it taste like? \ 

Old Man: Oh, it's very tasty; When I eat it^ I get a little 
high. ■ It's like white man's beer. When I eat it, 
look at me. Am I sweating? It's good for me. 

Mike: Oh, yeah! Can I try it? 

Old Man: Sure, if yoi; have some, try it. 

\ 

_'_ _ - " 

Mike: Oh, really^^ It is very 
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FRI TAEM 



Supplementary Material 

Gloria: 
Old Man: 
Gloria: 



016 Man: 



Gloria: 



bio Man: 



Gloria: 



IRichad: 



Gloria: 



Richad: 



Gloria: 



Wanem nao yu wakem? 
Mifala wakem samtlngrm^?a4a-koi^ ia, 
Wanih nab b'b ia? 



0[o hem nao haf stik ia> wakem hbl Ibhg hem ia hab fo 
bibltUn.fd kdlerti pipbl kam fo kaik^i long f[st, o bibltim 
fd ser^em^gb hius olsem mos abaot wanfala man hem dae, 
kblerh pipbJ karn ah' sendem go nius fo pipol fo help. 

Waswe, yutufala save bitirnVmek^ yumi herem lelebet 
wanem yufala duim weitim desfala o^ ia? Olsem ;sehdem ' 
hius b samtihg olsem? 

O^ yes.' besfala ma^isidabn long we |a, hem b long 
hem Richad ia, - hem Save b^bitirri fo sendem go nlus fo 
talem pipbl wahfaja man hem I dae la. Hem save duim 
ia, desfala jnan la. , , 

- -O - ' - - - ^ - , , 

Waswe RicKpd, yu save bittm lelebet samtjng ja meke^^ 
yumi herem watkaeh hius nao yu save- sendem long hem? 

Fo sendem mus blbhg <|ae, nGmbs. Hem tambu. Mjfala 
kdlem hdrbftia'a ia Ibhg Arbsi. So hem i tambu tumas 
olsem Ibhg kastbrh ia. 

0. Waswe, narafala samtihg yu save sehdem, bisem 
samfala bigrriah hem kam Ibhg vilij b samtihg olsem? 



d, sapos bigfala man kam^ yu save sendem hbrhba. 
no had. 



Hem 



Oraet) yu save dufm lelebet mekem yumi herem? 



(Continued on page 207) 



Classroom 1. Listen to^ tfie teacher or a fellow student read the 
Activities : mini-drama and ask questions about parts ydU ddn't 

understand. 

2. Repeat the mmi-drama after ybur teacher. 

3. Act out the mirji-drama. . , . 

4. Re- tell the mini-drama. 
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LEISURE-TIME AGTIVITIES 

■ r : ^ 



LESSON F0RTY-©NE 



OBSERVATION SHEET 



Activity 



Participahtis) 



Time 



Place 



1^ 



0 
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Richad: 
Gloria: 

Old Mail: 



Nogud oiketa pipdl i herem hab. OIketa i kam. 



O, yu rib mekem big wan tomas bisem; 
(Noise bf drum beating. ) 



1 



Herri^ nab desfaja saort ^long desfala £[0 la nao taem yu 
sen^em nius fo talem ^ipol taem -spesal man hem kam* 
Yumi^no sesendem olobaot oiketa pikinini bat yumi bibitim 
nomoa haf stik mitufala i wawakem ia. Evriwari herem karri 
horn nao.' 




a07. 
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SQME SOLOMON ISLAND VALUES 
Lesson Fbrty-Twb 



Objective : 



Classroom 
'Activities : 



Activity : 



Follow-up 
Activity : 



At the end of Jhis lesson, you should be able to discuss 
wth'your Solomon Island friends their ideas and values 
and how they differ from your own. 

1. Listen to four teacher read the poem and discuss 
parts you don't understand. 

2. Read the poem to yourself. 

3. Read the poem aloud. 

4. Paraphrase the poem, sentence by sentence. 

5. With the otfter members of your class, agree on the 
main theme of the poem. 

6<r By yourself , fill in the rank order questionnaire in 
this lesson. 

7. Compare the results with those of your frien<is. 



Tins evening, have one of your Solomon Island friends 
fill in the questionnaire. Compare his/her ^swers to 

•y'our own and discuss the differences. Rememt^r there 
are no right or wrong answers. 

Spend at least one day "tuned in to" comments people 
make about change, progress, and the good old days. 
Do people always feel that progress is good? What kind 
of things do you hear the older people regretting the 
loss of? What kinds of things do they express pleasure 
about having now that they didn't have in earlier years? 
What kinds of things do the younger generations hope^ to 
have in the future that they don't have now? Do 



look back on things in the past with a sense of nostalgia 
h loss? What kinds of things? Record your observa- 
tions in your journal. 



Cultural Note: 

The poems in this lesson are written in the orthography in which 
they appeared in Some Modern Poetry: of the Soloaaon Islands ( Al^ 
bert Wendt, ed. 19757 Suva, Fiji: Maha Publications) . By now, 
however, you should be familiar enough with the language so that 
the different orthography shouldn't confuse you^too much. If 
you find it difficult to read silently, read it aloud first. 
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Basic Material: Poem 



WHiTE-bAND 

* 

Wantokv 

ia jukim wait-man 
emi kam ia? 
Nerti bidnj.hem ejtil 
_ / WHITE-LAND ia. 
Emi kakam bifo tu, 
long taem bjong 6|6keta 
olo man [ dae finis, 
an long taem blong oloketa 
olo blong iu-mi dis taem. 
bis taem emi kam mba fb 

hejepem ju, \ 
helepem iU long salem 

graon blong ia, 

[ong salem sanbls bj^ong lu 
an long salem pies blong iu 
long hem 

mekem iu karem pulade selehi. 
Bat waswe 

Ibhg farawe taem karri 
^ [bng taem WHITE-LAND 
eml^ sidaon gat ^ 
wea nao babae iu sidaon 

Long bag i? ^ 

An wantbk, 

iu luiukabt gut tu, 

fb waherh WHITE-LAND ia 

emi ka kam wetem 

bulake sikin tu ia. 



CELESTINE KULAGCE 





' SOME SOLOMON' ISLANDS VALUES - ■ LESS6N FORTY-TWO ' 



Trarislatibn 
of the Basic 
Material: 




WHITE-LAND 
Gompatriot, 

you see that whitis-maii 

cominf ? 
His name is 

WHITE-LAND. 
He was here before too, 
during bur graridfather^s 
days 

and again ring bur 
father's times ^ 
He is here again 
^ to help you, ^ 
^help ybu in selling your 
iahd , 

m seffing ybur beach, 
and ft seHihg your place 
to hiih 

so that you may have lots 

of money. 
But what about it 
in times tb _come _ 
when WHITE-LAND 
is weH established, 
where will you be? 
In the bank? 
And compatriot, 
I keep a good Jook-out ^ 
fpr this WHITE-LAND 
also copes 
in black skin. 



CELESTINE KULAg6e 
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piP0t t©NG seteiyiiSN 



SUPPLEMENTARY MATERIA^: Poem 



DiS MAN 

bis fala man ' 

emi Strong tumas la. 
Herni strong wihim gavman, 
Hemi strong wihim Praem Mihista 

fd wariem hem_ had emj pusum 

oiketa bik man ia_olobaot^ 

hem nao emi l5arem oloketa olobaot. 

Hem openem macs blong oloketa 

an oloketa toktok strong. 
Hemi sukarti tang bibhg bidketa 
^an didketa tdktdk sUiti. 
; Hemi dpehem ae bidhg oloketa 

a^ oloketa Jukim pulade rdtl 

long progres; - 

Dis fala man ; 

emi freh bIbhg mi ia. 
Emi save bulas tUmas 

emi saves werem enikaenl 
Bat^ emi strdhg mda wJhjrn mMa . 
Hem! mekem mi roh olobaot long pulade pies 

lulukaotim waka 

holeholem waka 

gogo mi bbh nating nab. 
Mah ia 
V emi Masta Ddia ia. 

CELESTlNE KULAGGE 



Classroom Db the same with thr ^ w ni ' ' upplemehtary material 
Activities : as you did with the one m the baste material. 
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SSME SObQMDN ISLAND VALUIiS LESSON FORTY-TW© 



RANK ORDER QUESTIONNAIRE ; 

Yu save siusim wanfala ansa hbmba, OIketa kwesjin ia oiketa i 
no garem wanfala gudfala ansa nomoa. OIketa evri ansa biketa i gud 
fb sartifali pipol . 

1, Long aftahuh Ibhg Sarare o Sande o long fri taem, vvea hao yu 
laek fo stap? 

• : Long sanbis. . \, , 
Lbhg sikarap. 
^_ Lbhg tabh. 



2. Hao nao yu save !anem saiMi?ig gud wihim ,eyri wei? ^ . 

. Taem samwah taleirl Itii had fo dufrth-, 

■ Taem samwah soem mi hab fb duim. 

^— — — — Taem mj trae fo duim seleva. _/ ' 

3. Sapds yu man blong nana kandare, yu wande man bibhg wea nab? 

Niu Sihi 

^ - Fiji 
Niu Silan 

4. Sapos mi givim $500 long yu, wanem nao yu duim weitim seieni la? 
Putim go long behg. 

Givim long oiketa wantok blong ml; " 

Peim sahitihg fb mi seleva. 



5. Wea nao yu laek fo stap' 



Lbhg ples blbng yu. 

Lbhg Hbhiara. 

Long harafala distrik. 



Hu, nao yu laek fo marit? Wanfala man o mere hU hem 1: 



3mat. 

Naes bola. 
Kaen. 



Wahem nao yu laek wihim nana tufala? 

Stap seleva. . .- 

Stap weitim oiketa wantok biohg mi/ _ . 

Stap weitim waef o hasban o tu o trifala gud freh bIbhg 

mi nomoa. 



LESON FOTI TU 



SAMFALA TiNSTiNG BtONG OtKETA 
FlPbL LONG SOLOMbN 



8. Watkaeh Waka had yU laek fd duim winim narafaia? y 

— Hadfala an ddtifala wiki longL $120 Idhg wahfala mans. 

— KHflfali/ isifala waka Idhg $80 Idhg wanfala mans; 

• Isifala bat ddtifala waka long $100 long wanfala mans: 

9. Wanem hao yu wahdem selehi fo? 

X — _ _ _ 

Fd peim oiketa kaikai an kalikd. 

^ Fo wokabaot jdhg taqn an long nana aelan. 

Fo mekem nana man tingling hevi long mi. 

- ___ __ __ 

10. Long fri taem blong yu, wanehi hid yu laek fd dUim wihim harawah? 

Wa kern basket, kaving o samting olsem. 

- P[ei gita. 

— Stori weitim freh ah kaikaim bitalhat. 

_ ■ _ r. 

11. Wahem had prdblem Idhg Sdldmdh hem i big wihim harawah? 

— 'iSasesan muvmeh*' Idhg Westah Dist'^ik. , 

Olketi trahspdt ah kdmiuhikesan hd fitim. 

TUmas pikinfhi diketa i boh evri yia, 

12. Watkaen waka hao yu laek fo duim winim narawan? 

Oha Idhg srhdlfala -stda. 

Wakamah long b|gfa[a kambahi. 

Wakamah long smolfala stoa. ' 

13. Wea nao yu laek fo visitim *ylnim narawan? 

Japan- 

Astrelia 

lurop - 

■ 

14. Wea had yu hd laeK fd stap? 

' — Long Honiara. 

Long hara distrik hem fa tUrria^ from pies bidhg mi, 
" Ldhg harafala kahdere. 



-15 r Wanerfi nao nbgud wihim evriwan fo pikinini blong yu? 

Herri i babule bifda taem hem i marit. 

Hem i marit weitim man hu hem i rnekern pikihihl blong 

yu ho hapj. 
Hem i no save garem pikinini. 

r 
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